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114130 114198 114131 114132

220 - 240 V AC, 50/60 Hz

18V DC

1A 24A 4A 2x4A

B40.6 Li

125min = 55min ~ 40min 40 min

B50.6 Li
155min = 67 min 50 min 50 min
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B75.6 Li
250 min - 105 min ~ 65min 65 min

B100.6 Li
310min 128 min 80 min ~ 80 min

B160.6 Li
500 min = 210 min 135 min 135 min

+4°C - +40 °C

T2A T3.15A
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Zu dieser Betriebsanleitung ﬂ

1 ZU DIESER BETRIEBSANLEITUNG

u Bei der deutschen Version handelt es sich um die
Original-Betriebsanleitung. Alle weiteren Sprachver-
sionen sind Ubersetzungen der Original-Betriebsan-
leitung.

= Bewahren Sie diese Betriebsanleitung immer so
auf, dass Sie darin nachlesen kénnen, wenn Sie ei-
ne Information zum Gerat benétigen.

®  Geben Sie das Gerat nur mit dieser Betriebsanlei-
tung an andere Personen weiter.

u Lesen und beachten Sie die Sicherheits- und Warn-
hinweise in dieser Betriebsanleitung.

1.1  Symbole auf der Titelseite

Symbol  Bedeutung

Betriebsanleitung

Lesen Sie unbedingt vor der Inbetrieb-
nahme diese Betriebsanleitung sorgfaltig
durch. Dies ist die Voraussetzung fiir si-
cheres Arbeiten und stérungsfreie Hand-
habung.

Netzkabel zum Vermeiden eines elektri-
schen Schlages nicht beschadigen oder
durchtrennen!
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ﬂ Zu dieser Betriebsanleitung

Symbol  Bedeutung

Dieses Produkt stimmt mit den anwend-
baren europaischen Richtlinien tberein,

und ein Konformitatsbewertungsverfah-
ren fur diese Richtlinien wurde durchge-
fihrt.

1.2  Zeichenerklarungen und Signalworter

GEFAHR!

Zeigt eine unmittelbar gefahrliche Situation an,
die — wenn sie nicht vermieden wird — den Tod
oder eine schwere Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG!

Zeigt eine potenziell gefahrliche Situation an,
die — wenn sie nicht vermieden wird — den Tod
oder eine schwere Verletzung zur Folge haben
konnte.

VORSICHT!

Zeigt eine potenziell gefahrliche Situation an,
die — wenn sie nicht vermieden wird — eine ge-
ringfligige oder maRige Verletzung zur Folge
haben konnte.

ACHTUNG!

Zeigt eine Situation an, die — wenn sie nicht
vermieden wird — Sachschaden zur Folge ha-
ben kénnte.

HINWEIS

Spezielle Hinweise zur besseren Verstandlich-
keit und Handhabung.
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Sicherheitshinweise ﬂ

2

SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise

- und Anweisungen.

Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinwei-
se und Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie diese Anweisungen gut auf.

Benutzen Sie das Ladegerat nur, wenn Sie alle Funktio-
nen voll einschatzen und ohne Einschréankungen durch-
filhren kdnnen oder entsprechende Anweisungen erhal-
ten haben.

Dieses Ladegerat ist nicht vorgesehen fiir die
Benutzung durch Kinder und Personen mit ein-
geschrankten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfah-
rung und Wissen. Dieses Ladegerat kann von
Kindern ab 8 Jahren und Personen mit einge-
schrankten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfah-
rung und Wissen benutzt werden, wenn sie
durch eine fiir ihre Sicherheit verantwortliche
Person beaufsichtigt werden oder von dieser im
sicheren Umgang mit dem Ladegeriét eingewie-
sen worden sind und die damit verbundenen
Gefahren verstehen. Andernfalls besteht die Ge-
fahr von Fehlbedienung und Verletzungen.

Beaufsichtigen Sie Kinder bei Benutzung, Reini-
gung und Wartung. Damit wird sichergestellt, dass
Kinder nicht mit dem Ladegerat spielen.

Laden Sie nur AL-KO Li-lon-Akkus ab einer Ka-
pazitat von 1 Ah. Die Akkuspannung muss zur
Akku-Lad nung des Lad ates passen.

F 9
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ﬂ Sicherheitshinweise

Laden Sie keine Batterien. Batterien sind nicht-
wiederaufladbar. Ansonsten besteht Brand- und
Explosionsgefahr.

ﬂ Benutzen Sie das Ladegerét nur in ge-

schlossenen Raumen und halten Sie es von
Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein La-
degerat erhoht das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Halten Sie das Ladegerat sauber. Durch Ver-
schmutzung besteht die Gefahr eines elektrischen
Schlages.

Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung das Lade-
gerét inkl. Kabel und Stecker. Benutzen Sie das
Ladegerét nicht, sofern Sie Schéiden feststellen.
Offnen Sie das Ladegerit nicht selbst und las-
sen Sie es nur von AL-KO oder von autorisierten
Kundendienststellen und nur mit Original-Er-
satzteilen reparieren. Beschadigte Ladegerate,
Kabel und Stecker erhéhen das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Betreiben Sie das Ladegerét nicht auf leicht
brennbarem Untergrund (z.B. Papier, Textilien
etc.) bzw. in brennbarer Umgebung. Wegen der
beim Laden auftretenden Erwarmung des Ladege-
rates besteht Brandgefahr.

Decken Sie die Liiftungsschlitze des Ladegera-
tes nicht ab. Das Ladegerat kann sonst Uberhitzen
und nicht mehr ordnungsgeman funktionieren.

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Durch ein
Ladegerat, das fir eine bestimmte Art von Akkus
geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit an-
deren Akkus verwendet wird.
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Produktbeschreibung ﬂ

L] Bei Beschadigung und unsachgemiaBem Ge-
brauch des Akkus kdnnen auch Dampfe austre-
ten. Fihren Sie Frischluft zu und suchen Sie bei
Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe kdnnen
die Atemwege reizen.

u Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt
damit. Bei zufilligem Kontakt mit Wasser abspii-
len. Wenn die Fliissigkeit in die Augen kommt,
nehmen Sie zusétzliche arztliche Hilfe in An-
spruch. Austretende Akkuflissigkeit kann zu Hau-
treizungen oder Verbrennungen fiihren.

3 PRODUKTBESCHREIBUNG

3.1 BestimmungsgemaRe Verwendung

Das Ladegerat darf nur AL-KO Akkus des Sortiments
aufladen.

Das Ladegerét ist ausschlieBlich fiir den Einsatz im Gar-

ten- und Hobbybereich bestimmt, jedoch nicht fir den

professionellen Einsatz. Fir explosions- und brandge-

fahrdete Umgebungen ist er nicht verwendbar.

Eine andere als die hier beschriebene Verwendung oder

eine dariiber hinausgehende Verwendung gilt als nicht

bestimmungsgeman.

GEFAHR!

Gefahr von Explosionen und Branden!

Personen werden getétet oder schwer verletzt,

wenn der Akku explodiert, weil er in einer ex-

plosions- und brandgeféhrdeten Umgebung

betrieben wurde.

L] Betreiben Sie den Akku nicht in explosi-
onsgefahrdeten Umgebungen.

= Werfen Sie den Akku nicht ins offene
Feuer.
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3.2

Nr.

3.3
3.31

Produktbeschreibung

GEFAHR!

Gefahr von Branden und Stromschlagen!

Personen kdnnen getétet oder schwer verletzt

werden, wenn der Akku aufgrund eines Kurz-

schlusses einen Brand verursacht, weil er

Néasse und Feuchtigkeit ausgesetzt wurde.

L] Setzen Sie den Akku nicht Nasse und
Feuchtigkeit aus.

Produktiibersicht (01, 02)

Komponente
Kabel und Netzstecker

Einhangeldcher fir die Wandbefestigung.
Abstande:

= (C100.6 Li: 76,2 mm

= C150.6 Li: 77 mm

= (C300.6 Li: 152,4 mm

Anzeigen der Betriebszustéande

Akkuschacht

Symbole am Gerat

Sicherheitskennzeichen

Symbol  Bedeutung

Besondere Vorsicht bei der Handhabung!
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Inbetriebnahme ﬂ

Symbol  Bedeutung

Vor der Inbetriebnahme die Betriebsan-
leitung lesen!

3.3.2 Bedienzeichen
Symbol  Bedeutung

Betriebstemperatur zu hoch

Akku 1adt mit reduzierter Spannung oder
Vorladung

Regulérer Ladevorgang des Akkus

Akku vollstandig geladen

Achtung

4 INBETRIEBNAHME

Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der

Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typenschild

des Ladegerates Ubereinstimmen.

41 Ladegerat an Wand befestigen*

* Gilt nur fur C100.6 Li, C150.6 Li, C300.6 Li

1. Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Ladegerat den
Netzstecker aus der Steckdose.

Das Ladegerat kann entweder stehend (Tischbetrieb)

oder hangend an der Wand betrieben werden.

443999_a 15



Das Ladegerat besitzt an der Unterseite zwei Einhange-
I6cher. Damit kann das Ladegerat an einer senkrechten
Flache — z. B. Wand oder Brett — befestigt werden.

1. Zwei Rundkopfschrauben soweit eindrehen, dass
die Schraubenkdpfe ca. 2 bis 3 mm Abstand zur
Flache haben.

2. Ladegeréat an den Schraubenkdpfen aufhéangen.

3.  Prifen, ob das Ladegerat fest aufgehangt ist. Wenn
nicht, Ladegerat wieder abnehmen und Schrauben
ein wenig mehr in die Flache eindrehen.

5 BETRIEB

5.1  Akku laden

1. Netzstecker des Ladegerats in die Steckdose ste-
cken.

2. Akku in den Ladeschacht stecken.

= Der Ladevorgang beginnt.

Durch das intelligente Ladeverfahren wird der Ladezu-

stand des Akkus automatisch erkannt und abhangig von

Akkutemperatur und -spannung mit dem jeweils optima-

len Ladestrom geladen.

Dadurch wird der Akku geschont und bleibt bei Aufbe-

wahrung im Ladegerat immer vollstéandig aufgeladen.

5.2 Ladezeiten

In den technischen Daten dieser Betriebsanleitung finden

Sie die ungefahr benétigten Zeiten zum Aufladen der Ak-

kus. Die Ladezeit héangt vom Akkutyp und von der Tem-

peratur ab.
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Wartung und Service ﬂ

6 WARTUNG UND SERVICE

6.1  Wartung und Reinigung

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist,
dann ist dies von AL-KO oder einer autorisierten Kunden-
dienststelle fiir AL-KO Elektrowerkzeuge auszufiihren,
um Sicherheitsgefahrdungen zu vermeiden.

7 ENTSORGUNG
Nur fiir EU-Lander:

Gemal der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU ber
Elektro-und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in
nationales Recht missen nicht mehr gebrauchsfahige
Ladegerate getrennt gesammelt und einer umweltgerech-
ten Wiederverwertung zugefihrt werden.

Bei unsachgemafer Entsorgung kénnen Elektro- und
Elektronik-Altgerate aufgrund des mdglichen Vorhanden-
seins geféhrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf
die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.

Hinweise zum Elektro- und Elektronikgerédtegesetz
(ElektroG)

®  Elektro- und Elektronik-Altgerate gehdren
nicht in den Hausmdill, sondern sind einer
getrennten Erfassung bzw. Entsorgung zu-
zuflihren!

L} Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im Altge-
rat verbaut sind, miissen vor der Abgabe entnom-
men werden! Deren Entsorgung wird (iber das Bat-
teriegesetz geregelt.

u Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elektronikge-
raten sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur
Riickgabe verpflichtet.

L] Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung fiir das
Ldschen seiner personenbezogenen Daten auf dem
zu entsorgenden Altgerat!
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ﬂ Entsorgung

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne bedeutet,
dass Elektro- und Elektronikaltgerate nicht tiber den
Hausmiill entsorgt werden dirfen.

Elektro- und Elektronikaltgerate kénnen bei folgenden
Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

= Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammel-
stellen (z. B. kommunale Bauhofe)

= Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar und
online), sofern Handler zur Riicknahme verpflichtet
sind oder diese freiwillig anbieten.

Diese Aussagen gelten nur fiir Geréate, die in den Lan-
dern der Europaischen Union installiert und verkauft wer-
den und die der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU un-
terliegen. In Lé&ndern auferhalb der Europaischen Union
kénnen davon abweichende Bestimmungen fir die Ent-
sorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten gelten.

Gilt nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten
fiir private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte
Vertreiber zur unentgeltlichen Ricknahme von Altgeraten
verpflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elekt-
ronikgeréate von mindestens 400 Quadratmetern sowie
Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufs-
flache von mindestens 800 Quadratmetern, die mehrmals
im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronik-
gerate anbieten und auf dem Markt bereitstellen, sind
verpflichtet,

L] bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder
Elektronikgeréates an einen Endnutzer ein Alt-
gerat des Endnutzers der gleichen Geréteart,
das im Wesentlichen die gleichen Funktionen
wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe
oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
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Entsorgung ﬂ

zurlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der
private Haushalt, sofern dort durch Ausliefe-
rung die Abgabe erfolgt: in diesem Fall ist die
Abholung des Altgerates fiir den Endnutzer
unentgeltlich; und

L] auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in
keiner duReren Abmessung groRer als 25
Zentimeter sind, im Einzelhandelsgeschéft
oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikge-
rates gekniipft werden und ist auf drei Altgera-
te pro Gerateart beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrages fiir
das neue Elektro- oder Elektronikgerét den Endnutzer
liber die Méglichkeit zur unentgeltlichen Rickgabe bzw.
Abholung des Altgerates zu informieren und den Endnut-
zer nach seiner Absicht zu befragen, ob bei der Ausliefe-
rung des neuen Geréts ein Altgeréat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fern-
kommunikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandfla-
chen fiir Elektro- und Elektronikgerate mindestens

400 m? betragen oder die gesamten Lager- und Versand-
flachen mindestens 800 m? betragen wobei die unentgelt-
liche Abholung auf Elektro- und Elektronikgerate der Ka-
tegorien 1 (Warmetbertrager), 2 (Bildschirmgeréate) und 4
(GroRgeréate mit mindestens einer dueren Abmessung
liber 50 Zentimeter) beschrankt ist. Fir alle Gbrigen Elek-
tro- und Elektronikgerate muss der Vertreiber geeignete
Rickgabemdglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum
jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt auch fiir Alt-
gerate, die in keiner dufReren Abmessung groRer als 25
Zentimeter sind, die der Endnutzer zurtickgeben will, oh-
ne ein neues Gerat zu kaufen.
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ﬂ Kundendienst/Service

8 KUNDENDIENST/SERVICE

Bei Fragen zu Garantie, Reparatur oder Ersatzteilen
wenden Sie sich bitte an lhre nachstgelegene

AL-KO Servicestelle. Diese finden Sie im Internet unter
folgender Adresse:
www.alko-garden.com/service-contacts

Weitere Informationen zu Ersatzteilen finden Sie unter:
www.alko-garden.com/spareparts

9 INFORMATION ZUR
KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren hiermit in alleiniger Verantwortung, dass die-
ses Produkt in der auf dem Markt vertriebenen Form die
Anforderungen der harmonisierten EU-Richtlinien, die
EU-Sicherheitsstandards und die produktspezifischen
Standards erfiillt. Die Konformitatserklarung ist Teil der
Betriebsanleitung und liegt der Maschine bei.

10 GARANTIE

Etwaige Material- oder Herstellungsfehler am Gerat be-
seitigen wir wahrend der gesetzlichen Verjahrungsfrist
fiir Mangelanspriiche entsprechend unserer Wahl durch
Reparatur oder Ersatzlieferung. Die Verjahrungsfrist be-
stimmt sich jeweils nach dem Recht des Landes, in dem
das Gerat gekauft wurde.

Unsere Garantiezusage gilt Die Garantie erlischt bei:

nur bei: = Eigenméchtigen Re-

u Beachten dieser Be- paraturversuchen
triebsanleitung ®  Eigenméachtigen tech-

u Sachgemaler Be- nischen Veranderun-
handlung gen

®  Verwenden von Origi- ® Nicht bestimmungs-
nal-Ersatzteilen gemafer Verwendung
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Garantie ﬂ

Von der Garantie ausgeschlossen sind:

u Lackschaden, die auf normale Abnutzung zurlick-
zuflihren sind
L} Verschleilteile, die auf der Ersatzteilkarte mit Rah-

men | XXXXXX (X) |gekennzeichnet sind

Die Garantiezeit beginnt mit dem Kauf durch den ersten
Endabnehmer. MaRRgebend ist das Datum auf dem
Kaufbeleg. Wenden Sie sich bitte mit dieser Erklarung
und dem Original-Kaufbeleg an lhren Handler oder die
nachste autorisierte Kundendienststelle. Die gesetzli-
chen Mangelanspriiche des Kaufers gegeniiber dem
Verkaufer bleiben durch diese Erklarung unberihrt.
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ﬂ Translation of the original instructions for use

TRANSLATION OF THE ORIGINAL
INSTRUCTIONS FOR USE
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About these operating instructions m

1 ABOUT THESE OPERATING INSTRUCTIONS

L] The German version is the original operating in-
structions. All additional language versions are
translations of the original operating instructions.

u Keep these operating instructions in a safe place at
all times so that they can be consulted if you need
any information about the appliance.

u Only pass on the appliance to other persons togeth-
er with these operating instructions.

L] Comply with the safety and warning information in
these operating instructions.

1.1  Symbols on the title page

Symbol  Meaning

Operating instructions

It is essential to read through these oper-
ating instructions carefully prior to starting
operation. This is essential for safe work-
ing and trouble-free handling.

To avoid electric shock, do not damage
or cut the power cable!

This product conforms to the applicable
European Directives, and a conformity
evaluation procedure for these Directives
has been carried out.
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ﬂ Safety Notes

1.2 Legends and signal words

DANGER!

Denotes an imminently dangerous situation
which will result in fatal or serious injury if not
avoided.

WARNING!

Denotes a potentially dangerous situation
which can result in fatal or serious injury if not
avoided.

CAUTION!

Denotes a potentially dangerous situation
which can result in minor or moderate injury if
not avoided.

IMPORTANT!

Denotes a situation which can result in materi-
al damage if not avoided.

NOTE

Special instructions for ease of understanding
and handling.

2 SAFETY NOTES

Read all safety warnings and in-

- structions.

Failure to follow the warnings and instructions may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

24
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Safety Notes m

Keep these instructions in a safe place.

Use the charger only when you fully understand all its
functions and can perform them without limitation, or you
have received appropriate instructions.

L] This charger is not intended for use by children
or by persons with limited physical, sensory or
mental aptitude, or a lack of experience and
knowledge. This charger may be used by chil-
dren aged 8 years and above and by persons
with limited physical, sensory or mental apti-
tude, or a lack of experience and knowledge if
they are supervised by a person responsible for
their safety or have been instructed by this per-
son in the safe use of the charger and under-
stand the hazards involved. Otherwise there is a
risk of misuse and injury.

u Supervise children during use, cleaning and
maintenance. This will ensure that children do not
play with the charger.

u Charge only AL-KO Li ion batteries with a capac-
ity or more than 1 Ah. The battery voltage must
match the battery charging voltage of the char-
ger. Do not charge normal batteries. Normal bat-
teries cannot be recharged. Trying to charge nor-
mal batteries can lead to a risk of explosion and fire.

L] G Use the charger only indoors and keep it

away from moisture. Water entering a charger in-
creases the risk of electric shock.

L] Keep the charger clean. Soiling creates a risk of
electric shock.

L] Check the charger including cable and plug be-
fore each use. Do not use the charger if you dis-
cover any damage. Do not open the charger
yourself and have it repaired only by AL-KO or
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ﬂ Product description

3

3.1

by authorised customer service centres and on-
ly with OEM spare parts. Damaged chargers, ca-
bles and plugs increase the risk of electric shock.

Do not operate the charger on easily flammable
surfaces (e.g. paper, textiles, etc.) or in flamma-
ble environments. Risk of fire due to the charger
heating up during charging.

Do not cover the ventilation slots of the charger.
Otherwise the charger may overheat and no longer
function properly.

Charge the batteries only with the charger rec-
ommended by the manufacturer. A charger that is
suitable for one particular type of battery may create
a risk of fire if used with another battery.

Damage to or improper use of the battery may
also result in vapours escaping. Ventilate the ar-
ea with fresh air and consult a doctor if you feel un-
well. The vapours can irritate the respiratory tract.

If used incorrectly, liquid may escape from the
battery. Avoid contact with this liquid. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts the eyes, obtain additional medical as-
sistance. Liquid escaping from the battery may
cause skin irritation or burns.

PRODUCT DESCRIPTION
Designated use

The charger may only be use for charging AL-KO

batteries.

The charger is intended for use only in the garden and
hobby sector, not for professional use. It cannot be used
in environments where there is a potential risk of explo-
sion and/or fire.

Use in any way other than that described here is deemed
as non-designated.
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Product description m

DANGER!

Danger of explosion and fire!

Persons can be fatally or severely injured if the

rechargeable battery explodes because it was

used in an environment where there is a po-

tential risk of explosion and/or fire.

L] Do not use the rechargeable battery in a
potentially explosive environment.

® Do not throw the rechargeable battery in-
to an open fire.

DANGER!

Danger of fire and electric shock!

Persons can be fatally or severely injured if the

rechargeable battery causes a fire due to a

short-circuit because it was exposed to mois-

ture and humidity.

® Do not expose the rechargeable battery
to moisture and humidity.

3.2  Product overview (01, 02)

No.
1
2

Component
Cable and mains plug

Attachment holes for wall mounting.
Hole spacings:

= (C100.6 Li: 76.2 mm

= (C150.6 Li: 77 mm

= (C300.6 Li: 152.4 mm

Displays of the operating conditions

443999 a
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Product description

No.
4

Component

Battery compartment

3.3 Symbols on the appliance

3.31 Safety signs

Symbol

Meaning

Pay special attention when handling this
appliance!

Read the operating instructions before
starting operation!

3.3.2  Operating signs

Symbol

Meaning

Operating temperature too high

Battery charging with reduced voltage or
precharge

Normal battery charging process

Battery fully charged

Caution

28
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Starting Operation m

4 STARTING OPERATION

Pay attention to the mains voltage! The voltage of the

power source must match the specifications on the char-

ger type plate.

4.1 Installing the charger on the wall*

* Applies only to C100.6 Li, C150.6 Li, C300.6 Li

1. Remove the mains plug from the power socket be-
fore starting any work on the charger.

The charger can be operated either upright (desktop op-

eration) or hanging on the wall.

The charger has two attachment holes on its underside.

These allow the charger to be attached to a vertical sur-

face, e.g. wall or board.

1. Screw two round-head screws into the surface until
the screw heads are protruding by approx. 2 to 3
mm.

2. Hook the charger over the screw heads.

3. Check that the charger is securely supported. If not,
remove the charger again and screw the screws
slightly further into the surface.

5 OPERATION

5.1  Charging the battery
1. Insert the mains plug of the charger into the power
socket.

2. Insert the battery into the charger.

= The charging process begins.
The intelligent charging process automatically detects the
charge status of the battery and charges it with the opti-
mum charging current, depending on the battery tem-
perature and voltage.
This protects the battery and ensures that it always re-
mains fully charged when stored in the charger.
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ﬂ Maintenance and Service

5.2 Charging times

The approximate times needed to charge the batteries
can be found in the technical data of these operating in-
structions. The charging time depends on the battery
type and the temperature.

6 MAINTENANCE AND SERVICE

6.1 Maintenance and Cleaning

If the replacement of the supply cord is necessary, this
has to be done by AL-KO or an authorized AL-KO service
agent in order to avoid a safety hazard.

7 DISPOSAL

Only for EU countries:

According to the European Directive 2012/19/EU on
Waste Electrical and Electronic Equipment and its imple-
mentation into national law, chargers that are no longer
usable must be collected separately and disposed of in
an environmentally friendly manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment
and human health, due to the potential presence of haz-
ardous substances.

Information on the German Electrical and Electronic
Equipment Act

u Electrical and electronic appliances do not
belong in household waste, but should be
collected and disposed of separately!

u Used batteries or rechargeable batteries that are
not installed permanently in the old appliance must
be removed before disposal. Their disposal is regu-
lated by the battery law.

L] Owners or users of electrical and electronic appli-
ances are obliged by law to return them after use.
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After-Sales/Service m

L] The end user bears personal responsibility for delet-
ing his personal data from the old appliance to be
disposed of.

The symbol of the crossed-through rubbish bin means
that electrical and electronic appliances may not be dis-
posed of in the household rubbish.

Electrical and electronic appliances can be handed in at
the following places at no charge:

u Public service disposal or collection points (e.g. mu-
nicipal building yards)

L] Points of sale of electrical appliances (stationary
and online) if dealers are obliged to take them back
or offer this voluntarily.

These statements only apply to appliances that are in-
stalled and sold in the countries of the European Union
and are subject to European Directive 2012/19/EU. Dif-
ferent provisions may apply to the disposal of electrical
and electronic appliances in countries outside the Euro-
pean Union.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equip-
ment Regulations 2013 (SI 2013/3113) (as amended),
products that are no longer usable must be collected sep-
arately and disposed of in an environmentally friendly
manner.

8 AFTER-SALES/SERVICE

In the event of questions about warranty, repair or spare
parts, please contact your nearest AL-KO Service Cen-
tre. This can be found on the Internet at:
www.alko-garden.com/service-contacts

Further information on spare parts can be found at:
www.alko-garden.com/spareparts

443999_a 31


https://www.alko-garden.com/service-contacts
https://www.alko-garden.com/spareparts

ﬂ Information on the Declaration of Conformity

9 INFORMATION ON THE DECLARATION
OF CONFORMITY

We hereby declare, as the exclusively responsible party,
that this product in its marketed form meets the require-
ments of the harmonised EU Directives, EU safety stan-
dards and the product-specific standards. The Declara-
tion of Conformity forms part of the operating instructions
and is included with the machine.

10 WARRANTY

We will remedy any material or manufacturing defects
discovered in the device during the statutory period of
limitation for claims for defects by repair or replacement
at our discretion. The period of limitation is determined
in each case by the law of the country in which the de-
vice was purchased.

Our warranty promise ap-  The warranty becomes void

plies only if: in the case of:

L] These operating in- L] Unauthorised repair
structions are ob- attempts
served = Unauthorised techni-

®  The device is handled cal modifications
correctly ®  Use for other than the

u Original spare parts intended purpose
have been used
The warranty does not include:

®  Paint damage attributable to normal wear
L] Wear parts that are marked with a box

XXXXXX (X) | on the spare parts card
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Warranty m

The warranty period commences with the purchase by
the first end user. The date on the proof of purchase is
decisive. In the event of a warranty claim, please con-
tact your dealer or the nearest authorised customer ser-
vice centre with this declaration and the original proof of
purchase. This declaration does not affect the purchas-
er's statutory claims for defects against the vendor.
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Vertaling van de originele gebruikershandleiding
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Over deze gebruiksaanwijzing

1 OVER DEZE GEBRUIKSAANWIJZING

L] De Duitse versie is de originele gebruiksaanwijzing.
Alle andere taalversies zijn vertalingen van de origi-
nele gebruiksaanwijzing.

u Bewaar deze gebruiksaanwijzing goed zodat u erin
het antwoord op uw vragen kunt terugvinden wan-
neer u informatie over de machine nodig heeft.

u Draag de machine alleen samen met deze ge-
bruiksaanwijzing aan andere personen over.

L] Lees en neem de veiligheids- en waarschuwingsin-
structies in deze gebruiksaanwijzing in acht.

1.1 Symbolen op de titelpagina

Symbool Betekenis

Gebruiksaanwijzing

Lees voor ingebruikname deze gebruiks-
aanwijzing absoluut zorgvuldig door. Dit
is de voorwaarde voor veilig werken en
een storingsvrij gebruik.

De voedingskabel mag niet beschadigd
of doorgeknipt worden om een elektri-
sche schok te vermijden!

Dit product voldoet aan de van toepas-
sing zijnde Europese richtlijnen en er
werd een conformiteitsbeoordelingspro-
cedure voor deze richtlijn uitgevoerd.
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Veiligheidsvoorschriften

1.2  Verklaring van pictogrammen en
signaalwoorden

GEVAAR!

Wijst op een direct gevaarlijke situatie, die,
wanneer ze niet vermeden wordt, tot de dood
of tot een ernstig letsel leidt.

WAARSCHUWING!

Wijst op een potentieel gevaarlijke situatie,
die, wanneer ze niet vermeden wordt, tot de
dood of tot een zwaar letsel kan leiden.

VOORZICHTIG!

Wijst op een potentieel gevaarlijke situatie,
die, wanneer ze niet vermeden wordt, tot een
licht of middelzwaar letsel kan leiden.

LET OP!

Wijst op een situatie, die, wanneer ze niet ver-
meden wordt, tot materiéle schade kan leiden.

OPMERKING

Speciale aanwijzingen voor meer duidelijkheid
en een beter gebruik.

2 VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Lees alle veiligheidsaanwijzingen

M en instructies.

Wanneer de veiligheidsaanwijzingen en instructies niet
worden opgevolgd, kunnen er een elektrische schok,
brand en/of zware verwondingen optreden.
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Veiligheidsvoorschriften

Bewaar deze instructies goed.
Gebruik de oplader alleen als u alle functies volledig kunt

inschatten en zonder beperkingen kunt uitvoeren of de
juiste instructies hebt gekregen.

Deze oplader is niet bestemd voor gebruik door
kinderen en personen met beperkte fysische,
sensorische of geestelijke vaardigheden of ge-
brek aan ervaring en kennis. Deze oplader kan
door kinderen vanaf 8 jaar en personen met be-
perkte fysische, sensorische of geestelijke vaar-
digheden of gebrek aan ervaring enn kennis
worden gebruikt, als zij onder toezicht staan van
een persoon die voor hun veiligheid verantwoor-
delijk is, of door deze zijn geinstrueerd in de vei-
lige omgang met de oplader en zij de daarmee
gepaarde gaande gevaren begrijpen. Anders be-
staat het gevaar van een verkeerde bediening en
verwondingen.

Houd toezicht op kinderen bij gebruik, reiniging
en onderhoud. Op deze manier wordt gewaar-
borgd dat kinderen niet met de oplader spelen.
Laad alleen AL-KO Li-ion-accu’s vanaf een capa-
citeit van 1 Ah op. De accuspanning moet bij de
laadspanning van de oplader passen. Laad geen
batterijen op. Batterijen kunnen niet worden op-
geladen. Anders bestaat er brand- en explosiege-
vaar.

G Gebruik de oplader alleen in gesloten

ruimten en houd hem uit de buurt van nattig-
heid. Het binnendringen van water in een oplader
verhoogt het risico op een elektrische schok.

Houd de oplader schoon. Door vervuiling bestaat
het gevaar voor een elektrische schok.
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Veiligheidsvoorschriften

Controleer voor ieder gebruik de oplader incl.
kabel en stekker. Gebruik de oplader niet als er
schade wordt geconstateerd. Open de oplader
niet zelf en laat hem alleen door AL-KO of door
een geautoriseerde klantenservice en uitslui-
tend met originele reserveonderdelen repareren.
Beschadigde opladers, kabels en stekkers verho-
gen het risico op een elektrische schok.

Gebruik de oplader niet op een licht ontvlamba-
re ondergrond (bijv. papier, textiel enz.) of in een
brandbare omgeving. Vanwege de verwarming
van de oplader die bij het opladen ontstaat, bestaat
er brandgevaar.

Dek de ventilatieopeningen van de oplader niet

af. De oplader kan anders te heet worden en niet
meer goed werken.

Laad de accu's uitsluitend met opladers op die
door de fabrikant worden aanbevolen. Door een
oplader die voor een bepaald type accu's geschikt
is, bestaat brandgevaar wanneer deze met andere
accu's wordt gebruikt.

Bij beschadiging of verkeerd gebruik van de ac-
cu kunnen ook dampen ontsnappen. Zorg voor
de toevoer van frisse lucht en raadpleeg bij klachten
een arts. De dampen kunnen de luchtwegen irrite-
ren.

Bij verkeerd gebruik kan er vloeistof uit de accu
lopen. Voorkom de aanraking hiermee. Spoel di-
rect af met water wanneer u er per ongeluk mee
in contact komt. Wanneer de vloeistof in de
ogen komt, moet er een arts worden geraad-
pleegd. Lekkende accuvloeistof kan huidirritaties of
brandwonden veroorzaken.
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Productomschrijving

3 PRODUCTOMSCHRIJVING

3.1 Reglementair gebruik
De oplader mag alleen AL-KO-accu's van het assortiment

opladen.
De oplader is uitsluitend bedoeld voor gebruik in de tuin
en voor hobbydoeleinden, echter niet voor professioneel
gebruik. Hij is niet bruikbaar in omgevingen waar gevaar
voor explosie en brand bestaat.
Elk ander dan het hier beschreven gebruik of een verder-
gaande toepassing is ongeoorloofd.

GEVAAR!
Gevaar voor explosie en brand!

Wanneer een accu explodeert kunnen perso-
nen gedood worden of ernstig gewond raken,
omdat hij in een omgeving wordt gebruikt waar
gevaar voor explosie en brand bestaat.

B Gebruik de accu niet in omgevingen waar
explosiegevaar bestaat.

®  Gooi de accu niet in open vuur.

GEVAAR!

Gevaar voor brand en elektrische schok-

ken!

Personen kunnen gedood of ernstig gewond
raken, wanneer de accu bij kortsluiting brand
veroorzaakt omdat er water en vocht in de

buurt is.
®  Stel de accu niet bloot aan water en
vocht.
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Productomschrijving

3.2  Productoverzicht (01, 02)
Nr. Onderdeel

1 Kabel en netstekker

2 Ophanggaten voor bevestiging aan de
muur.
Afstanden:

= (C100.6 Li: 76,2 mm
= C150.6 Li: 77 mm
= (C300.6 Li: 152,4 mm

3 Aanduidingen van de operationele toestan-
den
4 Accuschacht

3.3 Symbolen op het apparaat
3.3.1  Veiligheidssymbolen
Symbool Betekenis

Wees bijzonder voorzichtig bij de hante-
ring!

Lees voor ingebruikname de gebruiks-
aanwijzing!
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Ingebruikneming

3.3.2 Bedieningssymbolen

Symbool Betekenis

Gebruikstemperatuur te hoog

Accu laadt met gereduceerde spanning
of voorlading

Regulier oplaadproces van de accu
Accu helemaal opgeladen
Let op

4 INGEBRUIKNEMING

Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenstemmen met de informatie op het typepla-
tje van de oplader.

4.1  Oplader aan de muur bevestigen*
* Geldt alleen voor C100.6 Li, C150.6 Li, C300.6 Li

1. Trek voor alle werkzaamheden aan de oplader de
stekker uit het stopcontact.

De oplader kan staand (tafelwerking) of aan de muur
hangend worden gebruikt.

De oplader heeft aan de onderkant twee ophanggaten.
Hierdoor kan de oplader aan een verticale ondergrond —
bijv. muur of plank — worden bevestigd.

1. Draai twee rondkopschroeven er zo ver in dat de

schroefkoppen ca. 2 tot 3 mm afstand tot de onder-
grond hebben.
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2. Hang de oplader aan de schroefkoppen op.

3. Controleer of de oplader stevig is opgehangen. Als
dit niet het geval is, verwijder de oplader weer en
draai de schroeven een stukje verder in de onder-
grond.

5 GEBRUIK

5.1 Accu opladen
1.  Stekker van de voedingskabel in het stopcontact
steken.

2. Accu in de oplaadschacht steken.

= Het oplaadproces begint.
Door het intelligente oplaadproces wordt de laadtoestand
van de accu automatisch herkend en afhankelijk van ac-
cutemperatuur en -spanning met de telkens optimale
laadstroom opgeladen.
Daardoor wordt de accu ontzien en blijft bij opbergen in
de oplader altijd volledig opgeladen.

5.2 Laadduur

In de technische gegevens van deze gebruiksaanwijzing
staan de ongeveer benodigde tijden voor het opladen
van de accu’s vermeld. De laaddtijd is afhankelijk van het
accutype en van de temperatuur.

6 ONDERHOUD EN SERVICE

6.1 Onderhoud en reiniging

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten
deze werkzaamheden door AL-KO of een erkende klan-
tenservice voor AL-KO elektrische gereedschappen wor-
den uitgevoerd om veiligheidsrisico’s te voorkomen.
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Verwijderen

7 VERWIJDEREN
Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende
elektrische en elektronische oude apparaten en de om-
zetting van de richtlijn in nationaal recht moeten niet
meer bruikbare oplaadapparaten apart worden ingeza-
meld en op een voor het milieu verantwoorde wijze wor-
den gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische
en elektronische apparaten vanwege de mogelijke aan-
wezigheid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkin-
gen op het milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Advies over de wetgeving inzake elektrische en
elektronische apparaten

B Qude elektrische en elektronische apparaten
horen niet thuis bij het huishoudelijke afval,
maar moeten gescheiden worden aangebo-
den of verwijderd!

L} Gebruikte batterijen of accu’s, die niet vast in het
apparaat ingebouwd zijn, moeten voor de verwijde-
ring worden gedemonteerd! De recycling ervan
wordt door de batterijwetgeving beheerst.

L] Bezitters of gebruikers van elektrische en elektroni-
sche apparatuur zijn wettelijk tot teruggave na ge-
bruik verplicht.

L] De eindgebruiker is verantwoordelijk voor het wis-
sen van zijn persoonlijke gegevens op het te verwij-
deren gebruikte apparaat!

Het symbool van de afvalemmer met de schuine streep
erdoor betekent, dat elektrische en elektronische gebruik-
te apparaten niet via het huisvuil mogen worden verwij-
derd.

Elektrische en elektronische apparaten kunnen op de vol-
gende verzamelpunten gratis worden afgegeven:
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N ) )
- Klantenservice/service centre

L] Openbare recycling- en verzamelpunten (bijv. mili-
euparken)

= Verkooppunten van elektrische apparatuur (vast en
online), voor zover handelaren tot terugname ver-
plicht zijn of deze vrijwillig aanbieden.
Deze voorschriften zijn alleen voor toepassing op appa-
raten die in landen van de Europese Unie geinstalleerd
en verkocht werden en die beantwoorden aan de Euro-
pese richtlijn 2012/19/EU. In landen buiten de Europese
Unie kunnen afwijkende voorschriften gelden voor het
verwijderen van afgedankte elektrische en elektronische
apparaten.

8 KLANTENSERVICE/SERVICE CENTRE

Voor vragen over garantie, reparatie of reserveonderde-
len kunt u contact opnemen met het dichtstbijzijnde AL-
KO servicepunt. Deze vindt u op internet op het volgende
adres:

www.alko-garden.com/service-contacts

Meer informatie over reserveonderdelen vindt u op:
www.alko-garden.com/spareparts

9 INFORMATIE BIlJ DE
CONFORMITEITSVERKLARING

We verklaren hierbij onder onze eigen verantwoordelijk-
heid dat dit product, zoals het op de markt wordt ge-
bracht, voldoet aan de eisen van de geharmoniseerde
EU-richtlijnen, de EU-veiligheidsnormen en de product-
specifieke normen. De conformiteitsverklaring is deel van
de gebruikshandleiding en wordt met de machine meege-
leverd.
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Garantie

10 GARANTIE

Eventueel binnen de wettelijke termijn voor aansprake-
lijkheid optredende materiaal- of fabricagefouten van het
apparaat worden naar eigen oordeel door ons verhol-
pen, hetzij door reparatie of door levering van een ver-
vangend apparaat. De geldende termijn voor aanspra-
kelijkheid hangt in elk geval af van de wetgeving in het
land waarin het apparaat werd aangeschaft.

Onze garantie geldt alleen  De garantie vervalt bij:

bij: ®  Eigenhandig uitge-

- naleving van deze ge- voerde reparatiepo-
bruikershandleiding gingen

L] Deskundig gebruik L] Eigenhandig aange-

®  Gebruik van originele brachte technische
reserveonderdelen wijzigingen

= Gebruik voor andere
doeleinden dan het
gebruiksdoel

Van de garantie zijn uitgesloten:

u lakschade opgetreden als gevolg van normaal ge-
bruik
®  Slijtageonderdelen die op de reserveonderdelen-

kaart met een kader | XXXXXX (X) zijn aange-

duid

De garantietermijn begint bij de aanschaf door de eerste
eindgebruiker. Maatgevend is daarbij de datum op de
kassabon. Ga met deze garantieverklaring en de origi-
nele kassabon naar uw dealer of naar de dichtstbijzijnde
klantenservice. Deze verklaring laat het vorderingsrecht
van de koper jegens de verkoper wegens defecten aan
het apparaat onverlet.
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ﬂ Traduction de la notice d'utilisation originale
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A propos de cette notice ﬂ

1 A PROPOS DE CETTE NOTICE

L] La notice d'utilisation originale est la version en
langue allemande. Toutes les autres versions lin-
guistiques sont des traductions de la notice d'utilisa-
tion originale.

L] Conservez toujours cette notice de maniére a pou-
voir la consulter facilement si vous avez besoin d'in-
formations sur I'appareil.

®  Sivous cédez I'appareil a un tiers, remettez-lui im-
pérativement cette notice.

L] Lisez et respectez les consignes de sécurité et les
avertissements de la présente notice.

1.1  Symboles sur la page de titre

Symbole

C€

Signification

Notice d'utilisation

Lisez impérativement la présente notice
avec attention avant la mise en service.
Ceci constitue une condition préalable a
un travail sir et une bonne maniabilité.

Ne pas endommager ni sectionner le cor-
don secteur, afin d’éviter un choc élec-
trique !

Ce produit est conforme aux directives

européennes applicables et une procé-
dure d’évaluation de la conformité a été
exécutée pour ces directives.
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ﬂ Avertissements de sécurité

1.2  Explications des symboles et des
termes d’avertissement

DANGER !

Indique une situation de danger immédiat qui,
si elle n'est pas évitée, entraine la mort ou une
blessure grave.

AVERTISSEMENT !

Indique une situation de danger potentiel qui,
si elle n'est pas évitée, pourrait entrainer la
mort ou une blessure grave.

ATTENTION !

Indique une situation de danger potentiel qui,
si elle n'est pas évitée, pourrait entrainer des
blessures légeres ou de gravité moyenne.

ATTENTION !

Indique une situation qui, si elle n'est pas évi-
tée, pourrait entrainer des dommages maté-
riels.

REMARQUE

Instructions spéciales pour une meilleure com-
préhension et une manipulation correcte.

2 AVERTISSEMENTS DE SECURITE

Lisez toutes les consignes de sé-

-ll curité et les instructions.
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Avertissements de sécurité

Les négligences quant au respect des consignes de sé-
curité et des instructions peuvent étre a I'origine de chocs
électriques, brilures et/ou de blessures graves.

Conservez précieusement ces instructions.

N'utilisez le chargeur que lorsque vous comprenez totale-
ment toutes les fonctions et que vous pouvez les utiliser
sans limitations ou lorsque vous avez regu les instruc-
tions appropriées.

Ce chargeur n’est pas prévu pour une utilisation
par des enfants et des personnes aux facultés
physiques, sensorielles ou mentales restreintes
ou manquant d’expérience et de connaissances.
Ce chargeur peut étre utilisé par des enfants a
partir de 8 ans et des personnes aux facultés
physiques, sensorielles ou mentales restreintes
ou manquant d’expérience et de connaissances
lorsqu’ils sont supervisés par une personne res-
ponsable de leur sécurité ou ont été formés a
I'utilisation sidre du chargeur et comprennent
les dangers ainsi associés. Il existe toutefois un
risque d'utilisation incorrecte et de blessures.

Surveillez les enfants lors de I'utilisation, du net-
toyage et de I'entretien. Cela permet de garantir
que les enfants ne jouent pas avec le chargeur.
Chargez uniquement des batteries li-ion AL-KO a
partir d’'une capacité de 1 Ah. La tension de bat-
terie doit convenir a la tension de charge de bat-
terie du chargeur. Ne rechargez pas les piles.
Les piles sont non rechargeables. Il y a sinon
risque d’incendie et d’explosion.

G Utilisez le chargeur uniquement dans

des locaux fermés et maintenez-le a I’écart de
I’humidité. La pénétration d’eau dans un chargeur
accroit le risque de choc électrique.
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ﬂ Avertissements de sécurité

Maintenez le chargeur dans un état propre. ||
existe un risque de choc électrique en cas de saletés.

Avant chaque utilisation, vérifier le chargeur
ainsi que son cable et sa fiche. Si vous consta-
tez des dommages, n’utilisez pas le chargeur.
N’ouvrez pas vous-méme le chargeur et faites-le
uniquement réparer par AL-KO ou par des points
de service aprés-vente agréés et uniquement
avec des piéce de rechange d’origine. Les char-
geurs, cables et fiches endommagés accroissent le
risque d’un choc électrique.

N'utilisez pas le chargeur sur une surface facile-
ment inflammable (par ex. papier, textiles, etc.)
ou dans un environnement inflammable. Il existe
un risque d'incendie en raison de I'échauffement lié
ala charge.

Ne recouvrez pas les fentes de ventilation du
chargeur. Le chargeur peut sinon surchauffer et ne
plus fonctionner correctement.

Rechargez les batteries uniquement avec les
chargeurs qui sont recommandés par le fabri-
cant. Il y a risque d’incendie lorsqu’un chargeur
congu pour un certain type de batterie est utilisé
avec d’'autres batteries.

En cas de dommages et d'utilisation incorrecte
de la batterie, des vapeurs peuvent également
s’échapper. Respirez de I'air frais et consultez un
médecin en cas de symptdmes. Les vapeurs
peuvent irriter les voies respiratoires.

En cas d’utilisation incorrecte, du liquide peut
s’écouler de la batterie. Evitez tout contact avec
celui-ci. En cas de contact fortuit, rincer abon-
damment a I’eau. Si du liquide parvient dans les
yeux, consultez également un médecin. L'écoule-
ment de liquide de batterie peut entrainer des irrita-
tions cutanées ou des brilures.
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Description du produit ﬂ

3 DESCRIPTION DU PRODUIT

3.1  Utilisation conforme
Le chargeur peut seulement charger des batteries AL-KO

de la gamme

Il est destiné exclusivement a une utilisation dans le do-
maine du jardinage et des loisirs, mais pas a une utilisa-
tion professionnelle. Il ne doit pas étre utilisé dans des
environnements exposés a un risque d’explosion et d'in-
cendie.

Toute autre utilisation que celle décrite ici ou dépassant
ce cadre est considérée comme non conforme.

DANGER !
Danger d’explosions et d’incendies !

Si la batterie est utilisée dans un environne-

ment exposé a danger d’explosion ou d’incen-

die, les personnes risquent d’étre blessées

gravement, voire mortellement, en cas d’explo-

sion de la batterie.

L] N'utilisez pas la batterie dans les envi-
ronnements exposés a un risque d’explo-

sion.

®  Ne jetez pas la batterie sur une flamme
nue.

DANGER'!

Danger d’incendie et de chocs électriques !

Des personnes peuvent étre blessées grave-

ment, voire mortellement, lorsque la batterie

provoque un incendie suite a un court-circuit

aprés avoir été exposée a I'humidité.

L] N’exposez pas la batterie a I'eau ou a
I'humidité.
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Description du produit

3.2  Apercu du produit (01, 02)

IN

Composant
Cable et prise secteur

Trous pour la fixation murale.
Distances :

= (C100.6 Li: 76,2 mm

= C150.6 Li: 77 mm

= (C300.6 Li:152,4 mm

Affichages des états de fonctionnement

Logement de la batterie

3.3 Symboles sur I'appareil

3.31

Etiquette de sécurité

Symbole Signification

Prudence particuliére requise lors de la
manipulation !

Lire la notice d'utilisation avant la mise en
service !

3.3.2  Etiquette de commande

Symbole Signification

Température de service trop élevée
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Mise en service ﬂ

Symbole Signification

La batterie charge avec une tension ré-
duite ou précharge

Charge réguliére de la batterie

Batterie complétement chargée

Attention

4 MISE EN SERVICE

Respectez la tension secteur ! La tension de la source
d’alimentation doit correspondre aux indications sur la
plaque signalétique du chargeur.

41 Fixation du chargeur au mur*

* S’applique uniquement pour C100.6 Li, C150.6 Li,

C300.6 Li

1. Avant tous les travaux sur le chargeur, débranchez
la fiche secteur de la prise.

Le chargeur peut fonctionner soit en position verticale

(fonctionnement sur table), soit accroché au mur.

L’embase du chargeur est dotée de deux trous de fixa-

tion. Ceci permet de fixer le chargeur sur une surface a la

verticale, tel qu’un mur ou une planche.

1. Serrer deux vis a téte ronde jusqu’a ce que les tétes
des vis se trouvent a env. 2 a 3 mm de la surface.

2. Accrocher le chargeur par les vis a téte ronde.

3. Contréler que le chargeur soit bien accroché. Si ce
n'est pas le cas, enlever de nouveau le chargeur et
serrer un peu plus les vis dans le support.
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ﬂ Mise en marche

5 MISE EN MARCHE

5.1  Chargement de la batterie
1. Brancher la fiche secteur du chargeur dans la prise.

2. Introduire la batterie dans le compartiment de
charge.

= Le processus de chargement débute.

Gréace a la charge intelligente, le niveau de charge de la
batterie est automatiquement détecté et la batterie est
chargée a un courant de charge optimal en fonction de la
température et de la tension de la batterie.

La batterie est ainsi ménagée et reste toujours entiere-
ment chargée lorsqu’elle est placée dans le chargeur.

5.2 Temps de chargement

Dans les caractéristiques techniques de la présente no-
tice d'utilisation, vous trouverez les temps nécessités ap-
proximatifs pour le rechargement de la batterie. Le temps
de chargement dépend du type de batterie et de la tem-
pérature.

6 ENTRETIEN ET SERVICE APRES-VENTE

6.1 Nettoyage et entretien

Si le remplacement du cable d’alimentation est néces-
saire, ceci ne doit étre effectué que par AL-KO ou une
station de Service Apres-Vente agréée pour outillage AL-
KO afin d’éviter des dangers de sécurité.

7 ELIMINATION

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE re-
lative aux déchets d’équipements électriques et électro-
niques et sa mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les chargeurs dont on ne peut plus se
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Elimination

servir doivent étre mis de coté et rapportés dans un
centre de collecte et de recyclage respectueux de I'envi-
ronnement.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les
déchets d’équipements électriques et électroniques
peuvent avoir un impact négatif sur I'environnement et la
santé des personnes du fait des substances dange-
reuses qu’ils contiennent.

Indications de la loi allemande sur les appareils
électriques et électroniques

L Les appareils électriques et électroniques ne
doivent pas étre jetés aux ordures ména-
géres, mais étre triés avant leur mise au re-
but!

- Les piles ou batteries usagées qui ne sont pas
fixées a demeure dans I'appareil usagé doivent étre
retirées avant d’éliminer I'appareil ! Leur élimination
est régie par la loi sur les piles.

B |es détendeurs et utilisateurs d’appareils élec-
triques et électroniques sont légalement tenus de
les rapporter apres utilisation.

= |'utilisateur final porte seul la responsabilité de la
suppression de ses données personnelles sur I'ap-
pareil usagé a éliminer !

Le symbole de la poubelle barrée signifie que les appa-

reils électriques et électroniques usés ne doivent pas étre

jetés aux ordures ménageres.

Les appareils électriques et électroniques peuvent étre

déposés gratuitement aux endroits suivants :

®  Points de collecte ou centres de tri publics (p. ex.
déchetteries communales)

= Points de vente d’appareils électroniques (magasins
ou en ligne) si le revendeur est obligé de reprendre
I'appareil ou s'il le propose.
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ﬂ Service clients/apres-vente

Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux appareils instal-
lés et vendus dans les pays de I'Union européenne et
soumis a la directive européenne 2012/19/UE. Dans les
pays en dehors de I'Union européenne, des dispositions
différentes peuvent étre applicables en matiére d’élimina-
tion des appareils électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

8 SERVICE CLIENTS/APRES-VENTE

En cas de questions portant sur la garantie, les répara-
tions ou les piéces de rechange, contacter le service de
maintenance AL-KO le plus proche de chez vous. Vous
le trouverez a I'adresse suivante sur Internet :
www.alko-garden.com/service-contacts

Vous trouverez de plus amples informations sur les
piéces de rechange a I'adresse :
www.alko-garden.com/spareparts

9 INFORMATIONS RELATIVES A LA
DECLARATION DE CONFORMITE

Nous déclarons par la présente sous notre seule respon-
sabilité que ce produit, sous la forme mise sur le marché,
répond aux dispositions des directives UE harmonisées,
des normes de sécurité UE et des normes spécifiques
aux produits. La déclaration de conformité fait partie de la
notice d'utilisation et est jointe a la machine.
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Garantie ﬂ

10 GARANTIE

Pendant la période légale de garantie contre les vices
de fabrication, nous éliminons par réparation ou rempla-
cement, selon notre choix, tout défaut de matériau ou de
fabrication survenu sur I'appareil. La durée de prescrip-
tion dépend de la législation respective en vigueur dans
le pays ou a été acheté I'appareil.

Notre garantie s’applique  La garantie ne s’applique

seulement en cas : pas en cas :
u de respect du présent ® de tentatives de répa-
manuel d'utilisation, ration par l'utilisateur,
= dutilisation correcte, ®  de modifications tech-
= dutilisation de piéces niques par I'utilisa-
de rechange d’origine. teur,
= dutilisation non
conforme.

Sont exclues de la garantie :

L] les détériorations de la peinture dues a une usure
normale,

u les piéces d’usure qui figurent en encadré sur la

carte des piéces de rechange | XXXXXX (X) |.

La période de garantie commence a courir au moment
de I'achat par le premier utilisateur final. La date d’achat
figurant sur la preuve d’achat fait foi. Veuillez vous
adresser a votre revendeur ou bien au point de service
aprées-vente agréé le plus proche, en présentant cette
déclaration et la preuve d’achat. Les droits légaux de
I'acheteur vis-a-vis du vendeur en cas de défaut ne sont
pas affectés par cette déclaration.
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E Traduccion del manual original de instrucciones
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Acerca de este manual de instrucciones E

1

11

ACERCA DE ESTE MANUAL DE
INSTRUCCIONES

La version original de este manual de instrucciones
estd en aleman. Todas las demas versiones en
otros idiomas son traducciones de la version origi-
nal.

Conserve siempre este manual de instrucciones pa-
ra poderlo leerlo en caso de que necesite consultar
informacion sobre el aparato.

Entregue el aparato a otra persona siempre adjun-
tando el manual de instrucciones.

Lea y tenga en cuenta las indicaciones de seguri-
dad y advertencias de este manual de instruccio-
nes.

Simbolos de la portada

Simbolo  Significado

Manual de instrucciones

Antes de ponerlo en marcha, es impres-
cindible leer atentamente este manual de
instrucciones. Esto es esencial para un
trabajo seguro y un manejo sin proble-
mas.

No dafiar ni cortar el cable de red para
evitar descargas eléctricas.
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Acerca de este manual de instrucciones

Simbolo  Significado

Este producto esta conforme con las di-
rectivas europeas aplicables, y se ha

efectuado un procedimiento de evalua-
cién de la conformidad para estas directi-
vas.

1.2  Explicacion de simbolos y palabras de
sefalizacion

iPELIGRO!

Indica una situacion de peligro inminente que,
en caso de no evitarse, produce lesiones gra-
ves o la muerte.

jADVERTENCIA!

Indica una situacion de peligro potencial que,
en caso de no evitarse, podria producir lesio-
nes graves o la muerte.

iPRECAUCION!

Indica una situacion de peligro potencial que,
en caso de no evitarse, podria producir lesio-
nes de leves a moderadas.

JATENCION!

Indica una situacion que, en caso de no evitar-
se, podria producir dafios materiales.

NOTA

Indicaciones especiales para una mejor com-
prension y manejo.
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Instrucciones de seguridad

2 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Lea todas las advertencias e ins-
trucciones de seguridad.

El incumplimiento de las advertencias e instrucciones de
seguridad puede causar descargas eléctricas, incendios
y lesiones graves.

Guarde estas instrucciones en un lugar seguro.

Utilice el cargador unicamente si comprende plenamente
y puede realizar sin limitaciones todas las funciones, o si
ha recibido las instrucciones correspondientes.

u Este cargador no esta previsto para el uso por
parte de nifios o personas con discapacidades
fisicas, mentales o sensoriales, o bien que ca-
rezcan de la experiencia y los conocimientos
necesarios. Este cargador puede ser utilizado
por nifos mayores de 8 afos y por personas
con discapacidades fisicas, mentales o senso-
riales, o bien que carezcan de la experiencia y
los conocimientos r ios, si lo hacen bajo
la supervision de una persona responsable de
su seguridad, o si esta les ha instruido sobre el
manejo seguro del cargador y comprenden los
peligros asociados a ello. De lo contrario existe el
peligro de una operacion incorrecta y de lesiones.

®  Supervise a los nifos durante el uso, la limpieza
y el mantenimiento. De ese modo se garantiza
que los nifios no jueguen con el cargador.

®  Cargue unicamente baterias de iones de litio AL-
KO con una capacidad minima de 1 Ah. La ten-
sion de la bateria debe ajustarse a la tensién de
carga del cargador. No recargue pilas. Las pilas
no son recargables. En caso contrario, existe peli-
gro de incendio y de explosion.
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E Instrucciones de seguridad

G Utilice el cargador inicamente en espa-

cios cerrados y manténgalo alejado de la hume-
dad. Si penetra agua en un cargador, aumenta el
riesgo de descarga eléctrica.

Mantenga limpio el cargador. La suciedad hace
que exista peligro de una descarga eléctrica.

Antes de cada uso inspeccione el cargador, in-
cluyendo el cable y el enchufe. No utilice el car-
gador si detecta cualquier dafio. No abra el car-
gador por cuenta propia y acuda Ginicamente a
AL-KO o a los centros de atencién al cliente au-
torizados para que lo reparen, siempre con pie-
zas de repuesto originales. El peligro de descar-
gas eléctricas aumenta si el cargador, el cable o el
enchufe estan dafiados.

No utilice el cargador sobre una base facilmente
inflamable (p. €j., papel, textiles, etc.) ni en un
entorno inflamable. Existe peligro de incendio de-
bido al calentamiento que se produce cuando el
cargador esta en funcionamiento.

No cubra las ranuras de ventilacion del carga-
dor. De lo contrario, el cargador puede sobrecalen-
tarse y dejar de funcionar debidamente.

Cargue la bateria tinicamente con cargadores
recomendados por el fabricante. Existe peligro de
incendio si se cargan baterias en un cargador que
es apropiado para otro tipo de baterias.

Si la bateria se daiia o se utiliza de manera inde-
bida, pueden generarse también vapores. Ventile
bien con aire limpio y acuda a un médico en caso
de molestias. Los vapores pueden irritar las vias
respiratorias.
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Descripcidn del producto E

L] En caso de una aplicacion incorrecta, puede sa-
lir liquido de la bateria. Evite el contacto con el
mismo. En caso de contacto accidental, lavese
con agua. Si el liquido entra en contacto con los
ojos, busque asistencia médica adicional. El li-
quido que sale de la bateria puede causar irritacio-
nes de la piel o quemaduras.

3 DESCRIPCION DEL PRODUCTO

3.1 Uso previsto
El cargador solo sirve para cargar las baterias AL-KO de

la gama .

El cargador esta indicado Unicamente para el uso en jar-
dines y cuartos para ocio, no estando indicado para uso
profesional. No se puede utilizar en entornos con peligro
de explosion o incendio.

Cualquier otro uso distinto al que aqui se describe o un
uso que exceda estos limites se considerara no confor-
me a lo previsto.

iPELIGRO!

Peligro por explosiones e incendios.
Pueden morir personas o resultar gravemente
heridas si la bateria explota debido a que se
opera en un entorno con peligro de explosion
e incendio.

= No opere la bateria en entornos con peli-
gro de explosion.

L] No arroje la bateria al fuego.
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E Descripcion del producto

3.2
N.°

3.3
3.31

iPELIGRO!

Peligro de incendios y descargas eléctri-
cas.

Pueden morir personas o resultar gravemente
heridas si la bateria provoca un incendio debi-
do a un cortocircuito por estar expuesta a
agua o humedad.

u No exponga la bateria al agua ni a la hu-
medad.

Vista general del producto (01, 02)

Componente
Cable y enchufe de alimentacion de red

Orificios de enganche para fijar a la pared.
Distancias:

= (C100.6 Li: 76,2 mm

= (C150.6 Li: 77 mm

= (C300.6 Li: 152,4 mm

Indicacién de los estados de funcionamiento

Compartimento de la bateria

Simbolos en el aparato

Simbolos de seguridad

Simbolo  Significado

Preste especial atencion durante el ma-
nejo.

64

443999 _a



Puesta en marcha E

Simbolo  Significado

Lea el manual de instrucciones antes de
la puesta en funcionamiento.

3.3.2 Simbolos de mando
Simbolo  Significado

Temperatura de servicio demasiado alta

La bateria se carga con una tension re-
ducida o precarga

Proceso de carga regular de la bateria

Bateria totalmente cargada

Atencion

4 PUESTA EN MARCHA

Tenga en cuenta la tension de red. La tensién de la
fuente de alimentacion debe coincidir con los datos de la
placa de caracteristicas del cargador.

41 Fijar el cargador a la pared*
* Vdlido solo para C100.6 Li, C150.6 Li, C300.6 Li

1. Antes de realizar cualquier trabajo en el cargador
retire el enchufe de alimentacion de red de la toma
de corriente.
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E Operacién

El cargador puede utilizarse de pie (uso sobre una mesa)
o colgado de la pared.

El cargador tiene dos orificios de enganche en la parte
de abajo. Con ellos, puede fijarse el cargador a una su-
perficie vertical, por ejemplo, una pared o un panel.

1. Enrosque dos tornillos de cabeza redonda hasta
que las cabezas estén a unos 2 o 3 mm de distan-
cia de la superficie.

2. Cuelgue el cargador enganchandolo en las cabezas
de los tornillos.

3. Compruebe que el cargador esté bien enganchado.
Si no es el caso, retire el cargador y atornille un po-
co mas los tornillos en la superficie.

5 OPERACION

5.1 Carga de la bateria
1. Conecte el enchufe del cargador en la toma de co-
rriente.

2. Inserte la bateria en el receptaculo de carga.

= Comienza el proceso de carga.
El proceso de carga inteligente permite reconocer auto-
maticamente el estado de carga de la bateria y, en fun-
cién de la temperatura y tensién de la misma, cargarla
con la corriente de carga éptima respectivamente.
De ese modo se protege la bateria y permanece siempre
totalmente cargada cuando se guarda en el cargador.

5.2 Tiempos de carga
En los datos técnicos del presente manual de instruccio-
nes encontrara los tiempos aproximados necesarios para

cargar las baterias. El tiempo de carga depende del tipo
de bateria y de la temperatura.
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Mantenimiento y servicio E

6 MANTENIMIENTO Y SERVICIO

6.1 Mantenimiento y limpieza

La sustitucion de un cable de conexién deteriorado debe-
ra ser realizada por AL-KO o por un servicio técnico au-
torizado para herramientas eléctricas AL-KO con el fin de
garantizar la seguridad del aparato.

7 ELIMINACION DEL PRODUCTO
Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre apa-
ratos eléctricos y electronicos inservibles, tras su trans-
posicion en ley nacional, deberan coleccionarse por se-
parado los cargadores para ser sometidas a un reciclaje
ecoldgico.

En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos
eléctricos y electronicos pueden tener efectos nocivos
para el medio ambiente y la salud humana debido a la
posible presencia de sustancias peligrosas.

Indicaciones sobre la ley alemana de equipos
eléctricos y electrénicos

B |os aparatos eléctricos y electrénicos anti-
guos no pertenecen a la basura doméstica y
deben eliminarse por separado.

L] Las baterias o pilas gastadas que no estén integra-
das de forma fija en el aparato usado deben retirar-
se antes. La ley alemana de baterias rige su elimi-
nacion.

L] El propietario o usuario de equipos eléctricos y
electrénicos estan obligados por ley a devolverlas
tras su uso.

L] El usuario final asume la responsabilidad propia de
borrar sus datos personales del equipo usado que
quiere eliminar.
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E Servicio de atencion al cliente/servicio técnico

El simbolo del contenedor tachado significa que los apa-
ratos eléctricos y electrénicos no se pueden tirar a la ba-
sura doméstica.

Los aparatos eléctricos y electrénicos pueden depositar-

se de forma gratuita en los siguientes puntos:

u Puntos de recogida y eliminacion publicos (p. €j.,
recintos municipales)

L] Puntos de venta de electrodomésticos (fisicos y en
linea) siempre que el comerciante esté obligado a
recoger aparatos u ofrezca el servicio voluntaria-
mente.

Estas afirmaciones solamente son validas para aquellos
aparatos que se instalen y se vendan en los paises de la
Unién Europea y que estén sujetos a la Directiva euro-
pea 2012/19/UE. En paises fuera de la Unién Europea
pueden estar vigentes unas disposiciones diferentes a
ésta en materia de eliminacion de aparatos eléctricos y
electrénicos antiguos.

El simbolo es solamente valido, si también se en-
cuentra sobre la placa de caracteristicas del produc-
to/fabricado.

8 SERVICIO DE ATENCION AL CLIENTE/
SERVICIO TECNICO

Para cuestiones acerca de la garantia, reparaciones o
piezas de recambio, dirijase al punto de servicio técnico
de AL-KO mas cercano. Lo encontrara en la siguiente di-
reccion electronica:
www.alko-garden.com/service-contacts
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Informacion sobre la declaracion de conformi-
dad

Encontrara mas informacion sobre las piezas de repues-
toen:
www.alko-garden.com/spareparts

9 INFORMACION SOBRE LA
DECLARACION DE CONFORMIDAD

Por la presente, declaramos bajo nuestra tnica respon-
sabilidad que este producto, en la versién que hemos co-
mercializado, cumple los requisitos de las directivas eu-
ropeas armonizadas, los estandares europeos de seguri-
dad y los estandares especificos del producto. La decla-
racion de conformidad forma parte del manual de instruc-
ciones y se adjunta a la maquina.

10 GARANTIA

Durante el periodo legal de la garantia, nos comprome-
temos, a nuestra eleccion, a reparar o sustituir el apara-
to en caso de defecto de fabricacién o material. El perio-
do de la garantia depende de la legislacién del pais
donde se compro el aparato.

Nuestra garantia solo tiene La garantia no tendra vali-
validez en los siguientes dez en los siguientes ca-

casos: sos:

u Se ha seguido el ma- = Intentos de repara-
nual de instrucciones cién no autorizados

L] Se manipula el apara- = Modificaciones técni-
to correctamente cas sin autorizacion

u Se han utilizado pie- = Un uso inadecuado
zas de repuesto origi-
nales

443999_a 69


https://www.alko-garden.com/spareparts

E Garantia

Quedan excluidos de la garantia:

u Los dafios de pintura derivados del desgaste nor-
mal

L] Las piezas de desgaste que estan identificadas

con el marco | XXXXXX (X) |en la ficha de piezas

de repuesto

El plazo de garantia comienza con la compra por parte
del primer comprador final. La fecha del comprobante
de compra sera determinante. Dirijase al comercio don-
de compro el aparato o al servicio de atencion al cliente
autorizado mas cercano con esta declaracion y el com-
probante de compra original. De acuerdo con esta de-
claracion, los derechos del comprador permanecen in-
tactos frente al vendedor.
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Traduzione del manuale per |'uso originale -

TRADUZIONE DEL MANUALE PER L'USO
ORIGINALE
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IT R
Istruzioni per l'uso

11

ISTRUZIONI PER L'USO

Le istruzioni per I'uso originali sono quelle in tede-
sco. Tutte le altri varianti linguistiche sono traduzioni
delle istruzioni per I'uso originali.

Conservare le presenti istruzioni per I'uso per avere
sempre a portata di mano, in caso di necessita, tut-
te le informazioni sull'apparecchio.

Consegnare |'apparecchio ad altre persone solo in-
sieme alle presenti istruzioni per l'uso.

Attenersi alle indicazioni di sicurezza e alle avver-
tenze contenute nelle presenti istruzioni per l'uso.

Simboli sulla copertina

Simbolo  Significato

Istruzioni per l'uso

Prima della messa in funzione, leggere
assolutamente con attenzione le presenti
istruzioni per l'uso nella loro totalita. E il
presupposto per lavorare in sicurezza e
senza problemi.

Non danneggiare o tagliare il cavo di rete
per evitare scosse elettriche!

Il prodotto & conforme alle direttive euro-
pee applicabili ed é stata eseguita una

procedura di valutazione di conformita
per tali direttive.
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Norme di sicurezza

1.2

2

Descrizione dei simboli e parole
segnaletiche

PERICOLO!

Mostra una situazione pericolosa imminente
che, se non viene evitata, ha come conse-
guenza la morte o una lesione grave.

ATTENZIONE!

Mostra una situazione potenzialmente perico-
losa che, se non viene evitata, potrebbe avere
come conseguenza la morte o una lesione
grave.

CAUTELA!

Mostra una situazione potenzialmente perico-
losa che, se non viene evitata, potrebbe avere
come conseguenza una lesione leggera o di
media gravita.

ATTENZIONE!

Mostra una situazione che, se non viene evita-
ta, potrebbe avere come conseguenza dei
danni materiali.

AVWVISO
Indicazioni speciali volte a migliorare la com-

prensione e l'uso.

NORME DI SICUREZZA

Leggere tutte le indicazioni di sicu-

-ll rezza e le istruzioni.
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IT

Norme di sicurezza

L'inosservanza delle indicazioni di sicurezza e delle istru-
zioni puod avere come conseguenze scosse elettriche, in-
cendi e/o lesioni gravi.

Conservare con cura le presenti istruzioni.

Utilizzare il caricabatterie solo se si & in grado di valutarne

tutte le funzioni e di eseguirle senza limitazioni né impedi-
menti, o dopo aver ricevuto tutte le istruzioni del caso.

L] Il caricabatterie non e concepito per I'utilizzo da
parte di bambini o di persone con capacita fisi-
che, sensoriali o mentali limitate o prive delle
competenze e dell'esperienza specifiche. Il cari-
cabatterie puo essere utilizzato da bambini a
partire dagli 8 anni e da persone con capacita fi-
siche, sensoriali o mentali limitate o prive delle
competenze e dell'esperienza specifiche solo
sotto la sorveglianza di una persona responsa-
bile per la loro sicurezza o dopo aver ricevuto
da tale persona istruzioni sull'uso sicuro del ca-
ricabatterie e sui pericoli ad esso connessi. In
caso contrario sussistono i rischi di errori nell’'utiliz-
zo e di lesioni.

®  Sorvegliare i bambini durante I'utilizzo, la pulizia
e la manutenzione. In questo modo si assicura che
i bambini non giochino con il caricabatterie.

®  Caricare solamente batterie agli ioni di litio AL-
KO con capacita non inferiore a 1 Ah. La tensio-
ne della batteria deve corrispondere alla tensio-
ne di carica del caricabatterie. Non tentare di ca-
ricare pile non ricaricabili. Cid comporta rischi di
incendio e di esplosione.

u G Utilizzare il caricabatterie solamente in

luoghi chiusi e proteggerlo dall'umidita. La pene-
trazione di acqua in un caricabatterie aumenta il ri-
schio di scossa elettrica.
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Norme di sicurezza

IT

Mantenere pulito il caricabatterie. La presenza di
sporcizia pud comportare il rischio di scossa elettrica.

Prima di ogni utilizzo controllare il caricabatte-
rie, inclusi cavo e connettori. Se si rilevano dei
danneggiamenti, non utilizzare il caricabatterie.
Non aprire il caricabatterie di propria iniziativa.
Incaricare di eventuali riparazioni esclusivamen-
te AL-KO o dei centri di assistenza clienti auto-
rizzati e utilizzare solamente ricambi originali.
Caricabatterie, cavi e connettori danneggiati au-
mentano il rischio di scossa elettrica.

Non utilizzare il caricabatterie su una base facil-
mente infiammabile (ad es. carta, stoffa ecc.) né
in un ambiente infiammabile. Il riscaldamento del
caricabatterie durante il processo di ricarica com-
porta il pericolo di incendio.

Evitare di ostruire le feritoie di aerazione del ca-
ricabatterie. In assenza di questa precauzione, il
caricabatterie potrebbe surriscaldarsi e non funzio-
nare piu correttamente.

Caricare le batterie solo con caricabatterie rac-
comandati dal produttore. L'uso di un caricabatte-
rie adatto per un determinato tipo di batterie con
batterie di altro tipo comporta il pericolo di incendio.

In caso di danneggiamento o di uso scorretto
della batteria possono anche fuoriuscire dei va-
pori. Immettere aria pulita nell'ambiente e, in caso
di disturbi, consultare un medico. | vapori possono
irritare le vie respiratorie.

In caso di uso scorretto, dalla batteria puo fuori-
uscire del liquido. Evitare il contatto con tale li-
quido. In caso di contatto accidentale, risciac-
quare con acqua. Se il liquido entra a contatto
con gli occhi, richiedere anche l'intervento di un
medico. Il liquido fuoriuscito dalla batteria pu6 cau-
sare irritazioni della pelle o ustioni.
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DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
Utilizzo conforme alla destinazione

3
3.1

Descrizione del prodotto

Il caricabatterie puo ricaricare esclusivamente batterie

AL-KO della gamma

Il caricabatterie & destinato esclusivamente all'uso nel
giardinaggio e nell'hobbistica, e non all'uso professionale.
Non € idoneo all'uso in ambienti a rischio di esplosione e
di incendio.

Un uso diverso o che va oltre quello qui descritto € da
considerarsi non conforme alla destinazione d'uso.

PERICOLO!

Pericolo di esplosioni e di incendi!

L'esplosione della batteria conseguente ad un

uso in ambiente a rischio di esplosione e di in-

cendio puo essere causa di morte o di lesioni

gravi alle persone.

L] Non utilizzare la batteria in ambienti a ri-
schio di esplosione.

L] Non gettare la batteria in fiamme aperte.

PERICOLO!

Pericolo di incendi e scosse elettriche!

Se esposta all'acqua e all'umidita, in seguito a

un cortocircuito la batteria pud causare un in-

cendio con conseguente rischio di morte o le-

sioni gravi alle persone.

L] Non esporre la batteria all'acqua e all'u-
midita.

76
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Descrizione del prodotto

3.2 Panoramica del prodotto (01, 02)

N. Componente

1 Cavi e connettori di rete

2 Fori di aggancio per il fissaggio a parete.
Distanze:

= (C100.6 Li: 76,2 mm
= (C150.6 Li: 77 mm
= (C300.6 Li: 152,4 mm

3 Indicatori degli stati operativi
4 Vano batteria

3.3  Simboli sull'apparecchio
3.31 Simboli di sicurezza

Simbolo  Significato

Maneggiare con estrema cautela!

Prima della messa in funzione leggere le
istruzioni per l'uso!

3.3.2 Indicazioni di utilizzo
Simbolo  Significato

Temperatura di esercizio eccessiva
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Messa in funzione

Simbolo  Significato

La batteria si sta caricando con tensione
ridotta o precarica

Normale processo di ricarica della batte-
ria

Batteria completamente ricaricata
Attenzione

4 MESSA IN FUNZIONE

Prestare attenzione alla tensione di rete! La tensione
dell'alimentazione elettrica deve corrispondere a quanto
indicato sulla targhetta di identificazione del caricabatte-
rie.

41 Fissaggio a parete del caricabatterie*

* Valido solo per C100.6 Li, C150.6 Li, C300.6 Li

1. Prima di intraprendere qualunque lavoro sul carica-
batterie, scollegare il connettore di rete dalla presa.

Il caricabatterie puo essere utilizzato sia disposto in piedi

(su un tavolo) che appeso a una parete.

Il caricabatterie € dotato di due fori di aggancio sul lato

inferiore. Cio consente di fissare il caricabatterie su una

superficie verticale, ad es. una parete o un'asse.

1. Avvitare due viti a testa tonda in modo che le loro
teste si trovino a circa 2 o 3 mm di distanza dalla
superficie.

2. Appendere il caricabatterie alle teste delle viti.

78 443999_a



USO

3.  Verificare che il caricabatterie sia saldamente ag-
ganciato. In caso contrario, rimuovere il caricabatte-
rie e avvitare un po' di piu le viti sulla superficie.

5 USO

5.1 Ricarica della batteria

1. Inserire il connettore di rete del caricabatterie nella
presa.

2.  Posizionare la batteria nel vano di ricarica.
= |l processo di ricarica ha inizio.

Grazie alla procedura di ricarica intelligente, lo stato di
carica della batteria viene rilevato automaticamente e la
ricarica viene eseguita di volta in volta con la corrente di
carica ottimale in funzione della temperatura e della ten-
sione della batteria.

La batteria viene cosi protetta e, se conservata nel cari-
cabatterie, si mantiene sempre completamente carica.

5.2 Tempi di carica

Nei dati tecnici delle presenti istruzioni per I'uso sono ri-
portati i tempi approssimativamente necessari per la rica-
rica delle batterie. Il tempo di carica dipende dal tipo di
batteria e dalla temperatura.

6 MANUTENZIONE ED ASSISTENZA

6.1 Manutenzione e pulizia

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del ca-
vo di collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla
AL-KO oppure da un centro di assistenza clienti autoriz-
zato per elettroutensili AL-KO per evitare pericoli per la
sicurezza.
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Smaltimento

7 SMALTIMENTO

Solo per i Paesi della CE:

In conformita alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed
all'attuazione del recepimento nel diritto nazionale, i cari-
cabatteria divenuti inservibili devono essere raccolti se-
paratamente ed essere smaltiti/riciclati nel rispetto
dell’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elet-
triche ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi
sull'ambiente e sulla salute umana a causa della possibi-
le presenza di sostanze nocive.

Note sulla legge sulle apparecchiature elettriche ed
elettroniche

®  Le apparecchiature elettriche ed elettroniche
non devono essere smaltite con i rifiuti do-
mestici, bensi portate presso un punto di
raccolta o smaltimento dei rifiuti speciali.

L] Prima della consegna di un apparecchio usato, le
pile o batterie usate non installate su di esso in mo-
do permanente devono essere rimosse. Il loro smal-
timento & regolato dalla legge sulle batterie.

L] | proprietari o utilizzatori di apparecchiature elettri-
che ed elettroniche sono tenuti per legge alla loro
restituzione dopo I'uso.

L] E responsabilita dell'utente finale cancellare i propri
dati personali presenti sull'apparecchio usato da
smaltire!

Il simbolo del cestino barrato significa che le apparec-

chiature elettriche ed elettroniche non possono essere

smaltite con i rifiuti domestici.

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche possono es-

sere depositate gratuitamente nei seguenti punti:
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Servizio clienti/Assistenza

L] Servizio pubblico di smaltimento o punti di raccolta
(ad es. cantieri comunali)

= Rivenditori di apparecchiature elettriche (fisici od
online), se i gestori sono obbligati ad accettarle od
offrono volontariamente il servizio.

Queste affermazioni valgono solamente per gli apparec-
chi installati e venduti nei Paesi dell'Unione Europea e
soggetti alla direttiva europea 2012/19/UE. Nei Paesi al
di fuori dell'Unione Europea possono valere disposizioni
differenti per lo smaltimento degli apparecchi elettrici ed
elettronici usati.

8 SERVIZIO CLIENTI/ASSISTENZA

Per eventuali domande su garanzia, riparazioni o pezzi di
ricambio si prega di rivolgersi al centro di assistenza AL-
KO piu vicino. Per reperirlo, consultare il sito Internet
all'indirizzo:

www.alko-garden.com/service-contacts

Ulteriori informazioni sui pezzi di ricambio sono disponibili
su:

www.alko-garden.com/spareparts

9 INFORMAZIONI SULLA DICHIARAZIONE
DI CONFORMITA

Con la presente, sotto la nostra esclusiva responsabilita,
dichiariamo che questo prodotto nella forma distribuita
sul mercato soddisfa i requisiti delle direttive UE armoniz-
zate, gli standard di sicurezza UE e gli standard specifici
di prodotto. La dichiarazione di conformita costituisce
parte integrante delle istruzioni per 'uso e viene fornita
insieme alla macchina.
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Garanzia

10 GARANZIA

Elimineremo - a nostra discrezione tramite riparazione o
consegna sostitutiva - eventuali difetti di produzione o
del materiale dell'apparecchio entro i termini di prescri-
zione previsti dalla legge per i diritti di ricorso per vizi
della cosa. | termini di prescrizione dipendono dalla nor-
mativa in vigore nel paese in cui l'apparecchio & stato
acquistato.

| termini della garanzia val- La garanzia decade nei ca-
gono solo nei casi seguen- si seguenti:

ti: ®  Tentativi di riparazio-

®  QOsservare le presenti ne in proprio
istruzioni per I'uso = Modifiche tecniche e-

u Trattamento corretto seguite in proprio

L] Utilizzare parti di ri- L] Uso non conforme al-
cambio originali la destinazione

Sono esclusi dalla garanzia:

®  danni della vernice da ricondurre alla normale usu-
ra
u Parti usurabili che sono contraddistinte sulla sche-

da ricambi| XXXXXX (X) | con un riquadro

Il periodo di garanzia inizia con |'acquisto da parte del
primo consumatore finale. Fondamentali sono la data e
la ricevuta di acquisto. Rivolgersi al proprio rivenditore o
al centro di assistenza autorizzato piu vicino presentan-
do la presente garanzia e la ricevuta di acquisto origina-
le. La presente dichiarazione di garanzia non altera i di-
ritti derivanti da vizi del prodotto spettanti per legge
all'acquirente nei confronti del venditore.
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Prevod originalnih navodil

PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL
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n K tem navodilom za uporabo

11

K TEM NAVODILOM ZA UPORABO
Nemska razli€ica je izvirnik navodil za uporabo.
Razli¢ice v vseh drugih jezikih so prevodi originalnih
navodil za uporabo.

Navodila za uporabo vedno hranite tako, da jih lah-
ko uporabite, kadar boste potrebovali informacije o
napravi.

Napravo izrocite drugim osebam samo skupaj s te-
mi navodili za uporabo.

Preberite in upostevaijte varnostne napotke in opo-
zorila v teh navodilih za uporabo.

Simboli na naslovnici

Simbol  Pomen

Navodila za uporabo

Pred zagonom obvezno pozorno preberi-
te ta navodila za uporabo. To je pogoj za
varno delo in nemoteno delovanje.

Pazite, da ne poskodujete ali pretrgate
napajalnega kabla, da ne pride do elek-
triénega udara!

Ta izdelek je skladen z veljavnimi evrop-
skimi Direktivami in postopek ocenjeva-

nja skladnosti je bil za te Direktive
opravljen.
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Varnostna navodila n

1.2  Razlaga oznak in opozorilnih besed

NEVARNOST!

Oznacuje neposredno nevarno situacijo, ki bo
ob neupostevanju opozorila povzrocila smrt ali
hude telesne poskodbe.

OPOZORILO!

Oznaduje mozno nevarno situacijo, ki lahko ob
neupostevanju opozorila povzroci smrt ali hu-
de telesne poskodbe.

PREVIDNO!

Oznacuje mozno nevarno situacijo, ki lahko ob
neupostevanju opozorila povzro¢i manjse ali
zmerne telesne poskodbe.

POZOR!

Oznacuije situacijo, ki lahko ob neupostevanju
opozorila povzro¢i materialno $kodo.

NAPOTEK

Posebni napotki za boljSe razumevanije in rav-
nanje

2 VARNOSTNA NAVODILA

Preberite vse varnostne napotke in

- navodila.

V primeru neupostevanja varnostnih napotkov in navodil
lahko pride do elektricnega udara, pozara in/ali hudih po-

Skodb.
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n Varnostna navodila

Te napotke dobro shranite.

Polnilnik uporabljajte samo, ¢e ste lahko v celoti ocenili
vse funkcije in jih izvedli brez omejitev ali se drzali ustrez-
nih navodil.

Ta polnilnik ni predviden za uporabo s strani ot-
rok in oseb z omejenimi psihi¢nimi, senzornimi
in duSevnimi sposobnostmi ali oseb brez izku-
$enj in/ali znanja. Ta polnilnik lahko uporabljajo
otroci, starejsi od 8 let, in osebe z omejenimi
psihiénimi, senzornimi in duSevnimi sposob-
nostmi ali osebe brez izkusenj in/ali znanja, ¢e
jih nadzoruje za njihovo varnost odgovorna ose-
ba, ali jih je ta uvedla in poucila o varnem roko-
vanju s polnilnikom, da zaradi tega te osebe ra-
zumejo povezane nevarnosti. V nasprotnem pri-
meru obstaja nevarnost napac¢nega upravljanja in
poskodb.

Otroke pri uporabi, ¢iS¢enju in vzdrzevanju nad-
zorujte. Tako zagotovite, da se otroci ne igrajo s
polnilnikom.

Polnite samo AL-KO akumulatorske baterije Li-
lon s kapaciteto vsaj 1 Ah. Napetost akumulator-
ske baterije mora ustrezati polnilni napetosti
akumulatorske baterije polnilnika. Ne polnite ba-
terij. Baterij ni mogoce ponovno napolniti. Sicer
obstaja nevarnost pozara in eksplozije.

G Polnilnik uporabljajte samo v zaprtih

prostorih in ga ne uporabljajte ali hranite na vla-
gi. Vdor vode v polnilnik poveca tveganje elektri¢ne-
ga udara.

Polnilnik mora biti vedno ¢ist. Zaradi umazanije
obstaja nevarnost elektricnega udara.

86
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Opis izdelka n

3

3.1

Pred vsako uporabo preverite polnilnik, vkljuéno
s kablom in vti€em. Polnilnika ne uporabljajte,
ce opazite kakrsne koli poskodbe. Polnilnika ne
odpirajte sami, popravi ga lahko samo AL-KO ali
pooblas¢ena servisna sluzba z originalnimi na-
domestnimi deli. PoSkodovani polnilniki ali kabli in
vti€i povecajo tveganije elektricnega udara.
Polnilnika ne uporabljajte na zelo gorljivi podla-
gi (npr. papir, tekstil ipd.) ali v vnetljivem okolju.
Ker med polnjenjem prihaja do segrevanja polnilni-
ka, obstaja nevarnost pozara.

Ohranjajte prezracevalne reze polnilnika proste
in jih ne prekrivajte. V nasprotnem primeru se lah-
ko polnilnik pregreje in ne bo ve¢ pravilno deloval.

Akumulatorske baterije polnite samo s polnilni-
ki, ki jih priporoéa proizvajalec. Ce polnilnik, ki je
predviden za dolo¢eno vrsto akumulatorske baterije,
uporabljate z drugimi akumulatorskimi baterijami,
obstaja nevarnost pozara.

V primeru poskodbe in nepravilne uporabe aku-
mulatorske baterije lahko pride tudi do uhajanja
hlapov. Prezradite prostor in v primeru tezav poisci-
te zdravni$ko pomo¢. Hlapi lahko drazijo dihala.

Pri nepravilni uporabi lahko iz akumulatorske
baterije izteCe tekocina. Ne dotikajte se je. Pri
nakljuénem stiku takoj sperite z vodo. Ce teko&i-
na pride v stik z o€mi, nemudoma poiscite
zdravniSko pomo¢. Tekocina, ki izstopi iz akumu-
latorske baterije, lahko povzroci drazenje koze ali
opekline.

OPIS IZDELKA
Namenska uporaba

S polnilnikom lahko polnite samo akumulatorske baterije
AL-KO iz ponudbe izdelkov
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n Opis izdelka

Polnilnik je namenjen izkljuéno za vrtna opravila in konjic-
ke ter ni namenjen poklicni uporabi. Ni primerna za oko-
lja, v katerih je prisotna nevarnost eksplozij in poZarov.
Uporaba, ki je drugacna ali presega tukaj opisano upora-
bo, $teje za nenamensko.

NEVARNOST!

Nevarnost eksplozij in pozarov!

Ce akumulatorska baterija eksplodira zaradi

uporabe v okolju, v katerem obstaja nevarnost

eksplozij in pozarov, lahko pride do smrti ali

hudih telesnih poSkodb oseb.

®  Akumulatorske baterije ne uporabljajte v
okoljih, v katerih obstaja nevarnost ek-

splozij.

= Akumulatorske baterije ne odvrzite na
odprt ogen;.

NEVARNOST!

Nevarnost pozarov in elektri¢nih udarov!

Ce akumulatorska baterija zaradi uporabe v
mokrem ali vlaznem okolju in posledi¢nega
kratkega stika povzroci pozar, lahko pride do
smrti ali hudih telesnih poskodb oseb.

= Akumulatorske baterije ne odlagajte na
vlaznih ali mokrih mestih.

3.2  Pregled izdelka (01, 02)
St. Komponenta

1 Kabel in omrezni vti¢
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Opis izdelka n

St. Komponenta
2 Luknji za obeSanje za stensko pritrditev.
Razmik:

= (C100.6 Li: 76,2 mm
= (C150.6 Li: 77 mm
= (C300.6 Li: 152,4 mm

3 Prikaz stanj delovanja
4 Predal za akumulatorsko baterijo
3.3  Simboli na napravi
3.3.1 Varnostne oznake
Simbol  Pomen

Posebna previdnost pri rokovanju!

Pred zagonom preberite navodila za upo-
rabo!

3.3.2 Oznake za upravljanje
Simbol  Pomen

Temperatura delovanja previsoka

Akumulatorska baterija se polni z zmanj-
$ano napetostjo ali prednapetostjo.
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n Zagon

Simbol  Pomen

Obicajno polnjenje akumulatorske bateri-
je

Akumulatorska baterija povsem polna
Pozor

4 ZAGON

Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira napaja-

nja se mora ujemati s podatki na nazivni plos¢ici polnilni-

ka.

4.1  Pritrditev polnilnika na steno*

* Velja samo za C100.6 Li, C150.6 Li, C300.6 Li

1. Pred kakrsnim koli delom na polnilniku iztaknite
omrezni vti¢ iz vticnice.

Polnilnik lahko uporabljate v pokonénem poloZaju (na-

mizno delovanje) ali pa ga obesite na steno.

Na spodniji strani polnilnika sta dve luknji za obeSanje. Na
ta nacin je mogoce polnilnik pritrditi na navpi¢no povrsi-
no, npr. na steno ali desko.

1. Dva vijaka z okroglo glavo privijte do te mere, da sta
glavi vijakov pribl. 2 do 3 mm oddaljena od povrsi-
ne.

2. Polnilnik obesite na glavi vijakov.

3. Preverite, ali je polnilnik varno obesen. Ce ni, ga
snemite in vijaka malenkost bolj privijte v povrsino.

5 DELOVANJE

5.1 Napolnite akumulatorsko baterijo
1. Priklju¢ite omrezni vti¢ polnilnika v vti¢nico.
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VzdrZevanije in servisiranje n

2. Akumulatorsko baterija vstavite v polnilno rezo.

= Polnjenje se zacne.
Zaradi inteligentnega polnjenja baterije je stanje napol-
njenosti akumulatorske baterije samodejno prepoznano
in se glede na temperaturo in napetost akumulatorske
baterije polni z optimalnim polnilnim tokom.
S tem se akumulatorska baterija ohranja v dobrem stanju
in vedno napolnjeno, ¢e jo hranite v polnilniku.
52 Cas polnjenja
Priblizni ¢as polnjenja akumulatorskih baterij je naveden
v tehni&nih podatkih teh navodil za uporabo. Cas polnje-
nja je odvisen od vrste akumulatorske baterije in tempe-
rature.

6 VZDRZEVANJE IN SERVISIRANJE
6.1  Vzdrzevanje in ¢iS€enje
Da bi se izognili ogrozanju varnosti v primeru, da morate

nadomestiti prikljuéni kabel, mora to storiti servis podjetja
AL-KO ali pooblascen servis za elektri¢na orodja AL-KO.
7 ODSTRANJEVANJE

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropskega Parlamenta
in Sveta o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OE-
EO) in njenim prenosom v nacionalno zakonodajo se mo-
rajo izrabljeni polnilniki loéeno zbirati ter okolju prijazno
reciklirati.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje lju-
di, saj morda vsebuje nevarne snovi.
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n QOdstranjevanje

Napotki k Uredbi o odpadni elektri¢ni in elektronski
opremi

= Stara elektri¢na in elektronska oprema ne
sodi med gospodinjske odpadke, temve¢ jo
je treba odstraniti lo¢eno!

®  Stare baterije ali akumulatorje, ki niso fiksno vgraje-
ni v staro napravo, je treba pred oddajo odstraniti iz
naprave! Njihovo odstranjevanje urejajo predpisi za
baterije.

L] Lastniki oz. uporabniki elektri¢nih in elektronskih
naprav jih morajo po uporabi skladno z zakonom
vrniti.

= Kon¢ni uporabnik nosi odgovornost za izbris oseb-
nih podatkov s stare naprave za odstranitev!

Simbol prekrizanega zabojnika za odpadke pomeni, da

se odpadne elektri¢ne in elektronske opreme ne sme

odvrec¢i med gospodinjske odpadke.

Odpadno elektricno in elektronsko opremo lahko brez-

pla¢no oddate na naslednjih mestih:

®  javna komunalna oz. zbirna mesta (npr. komunalni
objekti);

®  prodajna mesta elektriénih naprav (fizi€na in sple-
tna), kjer so prodajalci obvezani sprejeti vracila ozi-
roma kjer to storitev prostovoljno ponujajo.

Te izjave veljajo samo za naprave, ki so namescene in
kupljene v Evropski uniji in za katere velja evropska Di-
rektiva 2012/19/EU. V drzavah izven Evropske unije lah-
ko veljajo druga¢na dolocila za odstranjevanje stare elek-
tricne in elektronske opreme.
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8 SERVISNA SLUZBA/SERVIS

V primeru vprasanj glede garancije, popravil ali nadome-
stnih delov se obrnite na najbliZjo servisno delavnico AL-
KO. Najdete jo na naslednjem naslovu:
www.alko-garden.com/service-contacts

Ve¢ informacij o nadomestnih delih:
www.alko-garden.com/spareparts

9 INFORMACIJE O I1ZJAVI O SKLADNOSTI
S polno odgovornostjo s to izjavo potrjujemo, da izdelek v
obliki, ki se prodaja na trgu, ustreza zahtevam usklajenih
direktiv EU, varnostnih standardov EU in specifi¢nih stan-
dardov, ki veljajo za ta izdelek. Izjava o skladnosti je del
navodil za uporabo in je priloZena stroju.

10 GARANCIJA

Morebitne napake materiala ali proizvodne napake na
napravi bomo znotraj zakonskega obdobja veljavnosti, ki
velja za garancijske zahtevke, po nasi izbiri opravili s
popravilom ali nadomestilom. Obdobje veljavnosti ga-
rancije je odvisno od veljavne zakonodaje v drzavi, v ka-
teri je bila naprava kupljena.

Nasa garancija velja samo, Garancija preneha veljati,

ce: ce:
L] so ta navodila za upo- ® so bili izvedeni samo-
rabo upostevana; voljni poskusi popravi-
= je bila naprava stro- la;
kovno uporabljena; L] so bile izvedene sa-
® 50 bili uporabljeni ori- movoljne tehnicne
ginalni nadomestni spremembe;
deli. u naprava ni bila upora-

bliena v skladu z na-
menom uporabe.
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n Garanci

Garancija ne velja za:

u poskodbe laka, ki so posledica normalne uporabe;
®  obrabne dele, ki so na kartici nadomestnih delov

oznageni z okvirjem | XXXXXX (X) |

Garancija za¢ne veljati, ko napravo kupi prvi konéni upo-
rabnik. Velja datum na racunu. S to izjavo in originalnim
potrdilom o nakupu se obrnite na vasega prodajalca ali
na najblizjo pooblas¢eno servisno sluzbo. Ta izjava ne
vpliva na zakonske garancijske zahtevke, ki jih ima ku-
pec do prodajalca.
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Prijevod originalnih uputa za uporabu m
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m Informacije o Uputama za uporabu

1 INFORMACIJE O UPUTAMA ZA UPORABU

L] Kod njemacke verzije radi se o originalnim uputama
za uporabu. Sve ostale jezi¢ne verzije prijevodi su
originalnih uputa za uporabu.

u Ove Upute za uporabu drzite na lako dostupnom
mjestu kako bi vam bile pri ruci kada vam zatrebaju
informacije o uredaju.

u Uredaj prosljedujte drugim osobama samo s ovim
Uputama za uporabu.

L] Procitajte i slijedite sigurnosne napomene i upozo-
renja iz ovih Uputa za uporabu.

1.1  Simboli na naslovnoj stranici

Simbol  Znacenje

Upute za uporabu

Prije prve upotrebe obavezno pazljivo
procitajte ove upute za uporabu. To je
preduvjet sigurnog rada i rukovanja bez
smetnji.

Kako biste izbjegli strujni udar, nemojte
ostetiti ni prekinuti strujni kabel!

Ovaj je proizvod u skladu s primjenjivim
europskim direktivama te je proveden po-
stupak ocjenjivanja sukladnosti za te di-
rektive.
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Uputea sigurnost m

1.2  Objasnjenja oznaka i signalnih rijeci

OPASNOST!

Pokazuje neposrednu opasnost koja — ako se
ne izbjegne — uzrokuje smrt ili teSku ozljedu.

UPOZORENJE!

Pokazuje potencijalnu opasnost koja bi — ako
se ne izbjegne — mogla uzrokovati smrt ili tes-
ku ozljedu.

OPREZ!

Pokazuje potencijalnu opasnost koja bi — ako
se ne izbjegne — mogla uzrokovati manju ili
umjerenu ozljedu.

POZOR!

Pokazuje situaciju koja bi — ako se ne izbjegne
— mogla uzrokovati materijalnu Stetu.

NAPOMENA

Posebne napomene za bolju razumljivost i ru-
kovanje.

2 UPUTEA SIGURNOST

Procitajte sve sigurnosne napome-

M ne i upute.

Propusti pri postivanju sigurnosnih napomena i uputa
mogu prouzrociti elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke ozljede.
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m Uputea sigurnost

Pazljivo ¢uvajte ove upute.

Koristite punja¢ samo ako potpuno razumijete i mozete
koristiti sve njegove funkcije bez ograni¢enja ili ako ste
dobili odgovarajuce upute.

Ovaj punja¢ nije namijenjen djeci niti osobama s
ogranicenim fizickim, osjetilnim ili dusevnim
sposobnostima, kao ni osobama bez iskustva i
znanja. Punjaé mogu koristiti djeca starija od 8
godina te osobe s ograni¢enim fizickim, osjetil-
nim ili duSevnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja ako su pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu sigurnost ili su od nje po-
ucene sigurnom rukovanju punja¢em te razumi-
ju moguce opasnosti. U suprotnom postoji rizik od
nepravilnog rukovanja i ozljeda.

Djeca moraju biti pod nadzorom tijekom koriste-
nja, ¢iS¢enja i odrzavanja uredaja. Na taj se nacin
sprjecava da se djeca igraju s punjacem.

Punite samo AL-KO litij-ionske akumulatorske
baterije kapaciteta 1 Ah ili viSe. Napon akumula-
torske baterije mora odgovarati naponu punja-
¢a. Nemojte puniti obi¢ne baterije. Obiéne bate-
rije ne mogu se ponovno napuniti. U suprotnom
postoji opasnost od pozara i eksplozije.

ﬂ Punjac koristite samo u zatvorenom pro-

storu i drzite ga dalje od vlage. Prodiranje vode u
punja¢ povecava opasnost od elektricnog udara.
Odrzavajte punja¢ ¢istim. Zbog oneciscenja po-
stoji opasnost od strujnog udara.

Prije svake uporabe provjerite punja¢ uklj. kabel
i utikac. Punjac ne koristite ako ste ustanovili
ostecenja. Punjac¢ ne otvarajte sami i popravak
prepustite samo AL-KO ili ovlastenim servisima i
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Opis proizvoda m

3

3.1

samo s originalnim rezervnim dijelovima. Oste-
éeni punjaci, kabel i utika¢ povecavaju opasnost od
elektricnog udara.

Nemojte koristiti punja¢ na lako zapaljivim pod-
logama (npr. papiru, tkanini itd.) niti u zapalji-
vom okruzenju. Zbog zagrijavanja punjaca tijekom
punjenja postoji opasnost od pozara.

Nemojte prekrivati ventilacijske otvore punjaca.
To bi moglo uzrokovati pregrijavanje punjaca i spri-
jeciti njegovo ispravno funkcioniranje.
Akumulatorske baterije punite samo punja¢ima
koje je preporucio proizvodaé. Kod punjaca koji je
prikladan za odredenu vrstu akumulatorske baterije
postoji opasnost od pozara ako se koristi s drugim
akumulatorskim baterijama.

U sluéaju oste¢enja akumulatorske baterije ili
nepravilnog rukovanja njome mogu se oslobodi-
ti pare. Osigurajte dotok svjezeg zraka i u slu¢aju
tegoba potrazite pomoc¢ lije¢nika. Pare mogu nadra-
Ziti diSne putove.

Kod nepravilne uporabe iz akumulatorske bate-
rije moze istjecati tekucina. Izbjegnite kontakt s
njom. Kod slu¢ajnog kontakta isperite vodom.
Ako tekucina dospije u oci, potrazite lijecnicku
pomoé¢. Tekucina koja iscuri iz akumulatorske bate-
rije moze dovesti do iritacija koZe i opeklina.

OPIS PROIZVODA
Namjenska uporaba

Punja¢ smije puniti isklju¢ivo AL-KO akumulatorske bate-

rije iz asortimana

Punjag je isklju¢ivo namijenjen uporabi u vnlarstvu iza
hobije, ali ne i za profesionalnu upotrebu. Ne moze se
upotrebljavati u okruzenjima u kojima postoji opasnost od
eksplozije i pozara.
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Opis proizvoda

Nepravilna je svaka druga uporaba koja odstupa od upo-
rabe koja se navodi u ovim uputama.

3.2

Br.

OPASNOST!
Opasnost od eksplozija i pozara!

Osobe smrtno stradaju ili zadobiju teske ozlje-

de kada punjiva baterija eksplodira, jer je radi-

la u okruzenju u kojem postoji opasnost od ek-

splozije i pozara.

= Bateriju nemojte pogoniti u eksplozivnom
okruzenju.

u Ne bacajte bateriju u otvoreni plamen.

OPASNOST!
Opasnost od pozara i strujnih udara!

Moze doci do smrtonosnih posljedica ili teSkih
ozljeda ako punjiva baterija zbog kratkog spoja
uzrokuje pozar jer je bio izlozen vodi i vlazi.

L} Bateriju ne izlaZite vodi i vlazi.

Pregled proizvoda (01, 02)

Dijelovi
Kabel i utika¢

Otvori za vjeSanje za montazu na zid.
Razmaci:

= (C100.6 Li: 76,2 mm

= (C150.6 Li: 77 mm

L] C300.6 Li: 152,4 mm

Prikaz radnih stanja

Otvor akumulatorske baterije
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Opis proizvoda m

3.3  Simboli na uredaju

3.31 Sigurnosne oznake
Simbol  Znacenje

Poseban oprez pri rukovanju!

Prije pokretanja procitajte upute za upo-
rabu!

3.3.2  Oznaka rukovanja
Simbol  Znaéenje
Radna temperatura previsoka
Akumulatorska baterija se puni smanje-
nim naponom ili predpunjenjem

Redovni proces punjenja akumulatorske
baterije

Akumulatorska baterija je potpuno napu-
njena

Pozor
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m Pustanje u rad

4 PUSTANJE U RAD

Obratite pozornost na mrezni napon! Napon izvora na-
pajanja mora odgovarati vrijednosti navedenoj na natpi-
snoj plocici punjaca.

4.1  Priévrséivanje punjaca na zid*

*Vrijedi samo za modele C100.6 Li, C150.6 Li, C300.6 Li

1. Prije svih radova na punjacu izvucite utika¢ iz uti¢ni-
ce.

Punja¢ moze raditi u stoje¢em polozaju (rad na stolu) ili u
vise¢em polozaju na zidu.

Punja¢ na donjoj strani ima dva otvora za vje$anje. Time
se punja¢ moze pricvrstiti na okomitoj povrsini, npr. zid ili
plocu.

1. Dva vijka okrugle glave zavrnite toliko da glave vijka
budu na razmaku od podloge otpr. 2 do 3 mm.

2. Objesite punja¢ na glavama vijka.
3.  Provijerite je li punja¢ ¢vrsto objeSen. Ako nije, skini-
te punjac i vijke jo§ malo zavrnite u podlogu.

RAD

5.1 Punjenje akumulatorske baterije
1. Utaknite mrezni utika¢ punjaca u uti¢nicu.
2. Utaknite aku-bateriju u otvor za punjenje.

= Pocinje proces punjenja.
Zahvaljujuci inteligentnom postupku punjenja, razina na-
punjenosti akumulatorske baterije automatski se prepo-
znaje te se, ovisno o temperaturi i naponu akumulatorske
baterije, puni optimalnom jacinom struje.
Na taj se nacin akumulatorska baterija $titi i ostaje potpu-
no napunjena ¢ak i kada se ¢uva u punjacu.
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QOdrzavanje i servisiranje m

5.2  Vrijeme punjenja

Priblizno vrijeme punjenja aku-baterija moZete pronaéi u
tehni¢kim podacima u ovoj uputi za uporabu. Vrijeme pu-
njenja ovisi o vrsti aku-baterije i temperaturi.

6 ODRZAVANJE | SERVISIRANJE

6.1  Odrzavanje i ¢iScenje

Ako je potrebna zamjena prikljuénog kabela, tada je treba
provesti u AL-KO servisu ili u ovlastenom servisu za AL-

KO elektricne alate, kako bi se izbjeglo ugroZzavanje si-
gurnosti.

7 ZBRINJAVANJE

Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektri¢-
nim i elektronickim starim uredajima i njihovom proved-
bom u nacionalno pravo neupotrebljivi punjaci moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekolo$ki prihvatljivo reci-
kliranje.

U sluéaju nepravilnog zbrinjavanja elektri¢ni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne u€inke na okoli$ i ljudsko
zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Napomene o zakonu za elektri¢ne i elektronicke
uredaje

u Elektri¢ni i elektronicki stari uredaji ne smiju
se bacati u kuéni otpad, nego ih treba predati
na zasebnu obradu i zbrinjavanje!

L] Stare baterije ili akumulatori koji nisu fiksno ugrade-
ni u stari uredaj, moraju se izvaditi prije predaje! Nji-
hovo zbrinjavanje regulira se putem zakona o bate-
rijama.

B Vlasnike ili korisnike elektri¢nih ili elektronickih ure-
daja zakon obvezuje na povrat.
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m Korisni¢ka sluzba/Servis

®  Krajnji korisnik snosi vlastitu odgovornost za brisa-
nje osobnih podataka navedenih na starom uredaju
koji se zbrinjava u otpad!

Simbol prekrizene kante za smece znaci da se elektricni i

elektronicki uredaji ne smiju zbrinjavati putem ku¢nog ot-

pada.

Elektricni i elektronicki uredaji mogu se besplatno predati

na sljede¢im mjestima:

B javna, zakonski definirana mjesta za zbrinjavanje ili
prikupljanje otpada (npr. komunalne sluzbe)

L] prodavaonice elektri¢nih uredaja (stacionarna ili in-
ternetska), dok god se trgovca obvezuje za povrat ili
je ta usluga dobrovoljno ponudena.

Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se instaliraju i

prodaju u zemljama Europske unije i na koje se primje-

njuje europska direktiva 2012/19/EU. U zemljama izvan

Europske unije mogu se primjenjivati neke druge odred-

be za zbrinjavanje elektri¢nih i elektronickih starih ureda-

ja.

8 KORISNICKA SLUZBA/SERVIS

Kod pitanja o jamstvu, popravku ili zamjenskim dijelovima
obratite se obliznjoj servisnoj sluzbi tvrtke AL-KO. Popis
servisa mozete pronaci na internetu na sljedecoj adresi:
www.alko-garden.com/service-contacts

Za vise informacija o zamjenskim dijelovima posijetite:
www.alko-garden.com/spareparts

9 PODACI O IZJAVI O SUKLADNOSTI

Uz potpunu odgovornost, ovime izjavljujemo da ovaj proi-
zvod u obliku u kojem je zastupljen na trzistu ispunjava
zahtjeve harmoniziranih EU-direktiva, sigurnosne stan-
darde EU-a i standarde specifi¢ne za proizvod. Izjava o
sukladnosti dio je uputa za uporabu i priloZzena je uz stroj.
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JamStvo m

10 JAMSTVO

Mozebitne greske u materijalu ili proizvodnji na uredaju
uklonit ¢emo tijekom zakonskoga roka zastare za jam-
stvo na nedostatke prema vlastitom izboru popravlja-
njem ili zamjenskom dostavom. Rok zastare odreduje se
prema pravu drzave u kojoj je uredaj kupljen.

Nasa jamstvena izjava vri- Jamstvo prestaje vrijediti u

jedi samo u slucaju: slucaju:

®  postivanja ovih Uputa ®  samovoljnih pokusaja
za uporabu popravaka

L] namjenskog rukova- = samovoljnih tehnickih
nja izmjena

L] uporabe originalnih u nenamjenske uporabe
rezervnih dijelova

Jamstvo ne obuhvaca:

u ostecenja laka koja proizlaze iz normalnog troSenja
= potroSne dijelove koji su na kartici zamjenskih dije-

lova ozna&eni okvirom | XXXXXX (X)

Jamstveni rok pocinje te¢i s datumom kupnje od strane
prvog krajnjeg korisnika. Mjerodavan je datum na racu-
nu. Obratite se svom trgovcu ili najblizoj ovlastenoj ser-
visnoj sluzbi zajedno s ovom jamstvenom izjavom i origi-
nalnim ra¢unom. Ova izjava ne utjeCe na zakonska pra-
va koja kupac ima prema prodavacu u slu¢aju nedosta-
taka.
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WHdopmaumje o YnyTcTBuMa 3a ynotpeby E

1

11

WH®OPMALMJE O YNYTCTBUMA 3A
YNOTPEBY

Ko Hemauke Bep3auje ce pagu 0 opuriuHanHoM
ynyTcTBY 3a ynotpeby. Bepauje Ha cBM octanum
jeanuyma cy npeBoan opurvHanHor ynyTcTsa 3a
ynotpeby.

Oa ynyTcTBa 3a ynotpeby ApxuTe Ha nako
[OCTYNHOM MecTy fa 61 Bam yBek Gvna npu pyum
kafa byaete Tpebanu ogpeheHe nHdopmaumje o
ypehajy.

Ypehaj npeaajte HOBOM BnacHUKy camo ca
YnytctBom 3a ynotpeby.

MpouuTajte u cnegnte cee 6e3beaHocHe n
ynosopaBajyhe HanomeHe 13 OBor ynyTcTsa 3a
ynotpeby.

CumM6Gonu Ha HacCNOBHOj CTPaHu

CumGon  3Hauewe

PapHo ynyTctBO

Mpe npBor kopulheta o6aBe3HO
NaXrbMBO NPOYUTAjTE OBO PagHO
ynytcTBo. To je ycnos 3a 6e3benaH pap
1 HEOMETaHO pyKOBak-e.

[a 6ucte cnpeunnu enekTpuyHn yaap,
HeMojTe OLTEeTUTU Unu npecehn MpexHu
Kkabn!
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E WHdopmaumje o YnyTcTBuMa 3a ynotpeby

Cumbon  3Hauemwe

Osaj npousBsog je y cknagy ca
NPUMEHbUBUM €BPONCKUM AUpeKTuBama

1 CNPOBEAEH je NoCTynak oueHe
ycKrnaheHoCT! 3a OBe CMepHULE.

1.2 OGjawmera 03HaKa U CUTHaNHUX peyun

OMNACHOCT!

Ykasyje Ha HenocpeaHy onacHocT koja he —
ako ce He naberHe — 13asBaTv CMPT MUK
TelKy nospeay.

YMNO30OPEHE!

Yka3yje Ha moTeHUujaniHy onacHocT Koja 6u —
ako ce He usberHe — morna usassaTu CMpPT
UNu TELLKy nospenay.

OMNPE3!

Yka3yje Ha noTeHuujaniHy onacHoCT Koja 6u —
aKo ce He n3berHe — Morna usassaTtu mane
unu Gnaxe noepene.

NAXHA!

Ykasyje Ha cuTyaumjy koja 61 — ako ce He
n3bjerHe — Morna npoy3spokosaTi
MaTepujanHy LTeTy.

HAMOMEHA

MocebHe HanomeHe 3a 6orbe pasymeBae 1
pyKoBaH-€e.

108

443999 _a



Sigurnosna uputstva E

2

SIGURNOSNA UPUTSTVA

MpouuTajte cBe 6e36eaHOCHE
HanomeHe u cBa ynyTcTBa.

MponycTvt npu nowToBaty 6e3beqHOCHNX HanoMeHa 1
ynyTcTaBa Mory fja npoy3poKyjy CTpyjHW yaap, noxap u/
Unu Tellike noBpeae.

[o6po cauyBajTe oBa ynyTcrasa.

Myray kopucTTe camo ako cee yHKLUMje MoxeTe aa
npoLeHnTe Y NOTNYHOCTK 1 6e3 orpaHnyerba Unn ako cte
nobunu ogrosapajyhe MHCTPyKLyje.

OBaj nyway Huje npeaBuieH 3a kopuwhere of
cTpaHe Aelie U ocoba ca orpaHUYeHUM
PU3UYKMM, CEH30PUYKUM UNN UHTEMNEeKTyanHum
CMoco6GHOCTUMA UNN HEAOBOTLHUM UCKYCTBOM U
3HaweM. OBaj nyHay Mory Aa kopucTe AeLa of
8 roguHa u ocobe ca orpaHU4YeHUM (PU3NYKUM,
CEH30PUYKUM UMW UHTENeKTYyanHum
CMoco6GHOCTUMA MU HEAOBOTLHUM UCKYCTBOM U
3HalbeM, ako cy nop Haa3opom ocobe koja je
0[IrOBOpHa 3a HUXOBY 6e36eAHOCT UMK ako Ux
je Ta ocoba ynytuna y 6e36eqHo pykoBake
nywaveM U ako pasymejy ca TUM noBe3aHe
OnacHOCTU. Y NPOTMBHOM MOCTOj1 OMACHOCT Of,
NorpeLLHor pyKoBatba 1 nospesa.

Hapsupute aeuy npunvkom kopuwhetsa,
unwhema U ogpxkaBama. Tako ce ocurypasa Aa
ce Jeua He urpajy ca nyradem.

MyHute camo AL-KO nutujym-joHcke
akymynartope kanauuTteTta noyes oA 1 Ah. Hanon
aKkymynaTtopa Mopa fia ofiroBapa HamnoHy
nywera akymynaropa nykaya. Hemojre na
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Sigurnosna uputstva

nyHute 6atepuje. BaTepuje ce He mory noHoBoO
MYHUTU. Y NPOTUBHOM NOCTOjU OMACHOCT Of,
noxapa u ekcnnosuje.

ﬂ KOpMCTMTe nyway camo y 3aTBOpeHuUM

npocTopujama u ApXuUTe ra aarbe oA Bnare.
Mpopop BoAe y nyway nosehasa puamnk o
eneKTPUYHOr yaapa.

OppxaBajTe nyway YNCTUM. 360r NprbaBLUTUHE
NOCTOj1 OMACHOCT Of eNeKTPUYHOT yaapa.

Mpe cBakor kopuwhexa NpoBepuTe NyHay
3ajegHo ca kabnom u ytukayem. Hemojte aa
KOpPUCTUTE MyH>ay, ako yTBpAUTe olwTehera.
Hemojte na camu oTBapare nywau u aajte ra Ha
nonpaeky camo AL-KO unu oenawheHum
KOPUCHUYKUM CepBUCMMA M CaMo Y3 ynoTpeby
OPUrMHanNHUX pe3epBHUX Aenosa. OwTeheHu
nyksauu, kabrosu 1 yTukauv nosehasajy pusuk og
eneKTPUYHOT yaapa.

HemojTe Aa kopucTUTe NyHay Ha fako
3anarbuBoj NOANO3u (HNp. Nanup, TEKCTUN UTA.)
OfH. Y 3anarbMBOM OKpYXeky. 360r 3arpeBara
[0 KOT 10Nasu Npu Nykseky NoCTOojU ONacHOCT 0f
noxapa.

HemojTe na nokpusaTte BeHTMNauUuoHe npopese
nyHava. Yy NPOTMBHOM Cée MyHa4 MOoXe 3arpejaTM n
npecTtaTu ja NpornucHO yHKLMOHULLE.

MyHUTe akymynaTope UCKIbYUMBO NyHaynuma
Koje je npenopy4uno npousBohauy. MNytem nywaya
KOju je noroaaH 3a ogpefeHy BpCTy akymynaTopa,
I'IOCTOjlll OMacHOCT OA noXapa ako ce KopuUcTu ca
APpYrum akymynaropuma.
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Onuc npoussoga E

® Y cnyu4ajy owTtehera n HenpaBunHor
kopuwheka akymynatopa Takohe moxe gohu
A0 uypeHsa nape. [poBeTp1Te CBEXUM Ba3ayXoM
1y cnyyajy Teroba koHTakTupajTe nekapa. Mapa
MOXe Aa Hagpaxw aucajHe nyTese.

® Y cnyu4ajy norpeluHe npMMeHe, U3 akymynaropa
MoXe Aa Luypu TeuyHocT. U3berasajTe KOHTaKT ¢
TuMm. Mpu cnyyajHoM KOHTaKTy ucnepuTte ca
BOOOM. AKoO Te4yHocT aocne y o4u, Kopuctute
AopaTHy nekapcky nomoh. Akymynartopcka
TEYHOCT Koja Liypn MOXe Aa AoBeje [0 vputaumje
KOXe Unun onekoTuHa.

3 Onuc NPOU3BOOA

3.1 HameHcka ynotpe6a
Mykay cme aa nyHu camo AL-KO akymynatope 13

acopTumaHa

Myrbay je NCcKrbyunBo HamekreH 3a ynotpedy y
BpTNapcTBy v 3a xobuje, anu He 1 3a npocecrnoHanHy
ynoTpeby. He Moxe ce KOPUCTUTM Y OKpYXeHuma y
KOjuMa NoCTOju ONacHOCT Of eKcniosunje 1 noxapa.
Cpaka gpyra ynoTtpeba koja oacTyna of HaBefeHe
cmatpa ce HEHaMeHCKOM.

OMACHOCT!

OnacHocT oA ekcnnosuja U noxapa!

Ocobe cMpTHO cTpaaajy unu 3apobujy TeLuke

noBpe/e kaga akymynaTop ekcnroaupa jep je

papuo y OKpyXeHsy Y KOM NOCTOj ONAcHOCT 04

eKcnnosuje 1 noxapa.

= AkymynaTtop HemojTe nokperaTu y
EKCMJIO3MBHOM OKpYXeHhy.

u He Gauajte akymynaTop y OTBOpeHU
nnameH.
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ﬂ Onuc npoussoga

3.2

Bp.

1
2

3.3
3.31

OMNACHOCT!
OnacHocT oA noxapa 1 cTpyjHux yaapa!

Moxe fna fohe Ao CMPTOHOCHKX NocneavLa
WINU TELLKUX NOBPeAa kada akymynaTop 36or
KpaTKor croja npoy3pokyje noxap jep je 6uo
U3MNOXEH BOAM W Brasu.

B AkymynaTop HEMOjTe Aa U3naxeTe BOAW
Unu Bnasu.

Mpernepn npousBopa (01, 02)
KomnoHeHTa
Kabn v MpexHu yTukay

Pyne 3a ka4ere 3a npuyspwhusame Ha
3ua.

PacTtojama:

= (C100.6 Li: 76,2 mm

= (C150.6 Li: 77 mm

= (C300.6 Li: 152,4 mm

WHavkaTopu pagHux ctamwa

Ynybroere 3a akymynatop

Cum6Gonu Ha ypeRhajy
Be36egHocHa o3Haka

Cumbon  3Hauewe

MocebaH onpes npu pykosaky!
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Pustanje u rad E

Cumbon  3Hauewe

Mpe nywTaka y NOroH npoyuTajte pagHo
ynyTtcTeo!

3.3.2 O3Haka 3a pyKoBae
Cumbon  3Hauerse

PapHa Temnepatypa npesucoka

AKYMyiaTop nyHU ca CMakbeHM
HanoHOM UnNu ca NPeTXo4HUM NyweHem

PepnoBHM nocTynak nytkewa
akymynaropa

AkymynaTtop A0 Kpaja HanyHeH
Maxra

4 PUSTANJE U RAD

Y3muTe y 063Up HanoH enekTpuyHe mpexe! HanoH

13BOpa CTpyje Mopa [a ofAroBapa rnogaulymMa Ha TUMNCKOj

NAoYULM MyH-ava.

41 MpuuBpwhuBawe nywaya Ha 3uag*

* Baxw camo 3a C100.6 Li, C150.6 Li, C300.6 Li

1. Tpe 6uno kakBUX pafoBa Ha Nykadvy U3ByLUTE
MPEeXHM YTUKa4 U3 yTUYHULE.

Myray Moxe Aa paau cTojehmn (CTOHM pexum paja) unu

Bucehu Ha 3uay.
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Myray Ha AoH-0j CTPaHK NMa ABe pyrne 3a Kayehe. Tako
nyHa4 Moxe Aa ce NPUYBPCTY Ha BEPTUKAITHOj
NOBPLUMHM — HMP. 31y UNn aacuu.

1. [IBa Bujka ca OKpYrmnom rnaBoM 3aBpHYTW TOSMKO Aa
Cy rmaBe BWjaka Ha pacTojary Of 0ko 2 o0 3 MM Yy
O[JHOCY Ha MOBPLUMHY.

2. 3akauuTn NyH-ay Ha rnaee Bujaka.

3. lNpoBeputu Aa nu je nykway YBPCTO 3akayeH. Ako
HWje, oneT CKUHWUTE Mykay 1 BUjke Marno BuLle
3aBPHUTE Y MOBPLUKHY.

RAD

5.1 Mywewe akymynaTopa

1. TypHUTE MpexXHW yTukay nykwada y yTudHuLY.

2. TypHuTe akymynaTop y yaybrbewe 3a nytee.
= [lyterbe nountse.

[MameTHM nocTynak nykera ayToMaTckv AeTekTyje
CTake HamyHhEHOCTN akymynaTopa 1 3aB1CHO Of
TemnepaType v HanoHa akymynartopa ce UCTu nyHu
ONTUMANHOM CTPYjOM NyH-€eh-a.

Ha oaaj Ha4nH ce WTUTU akymynaTtop v Nnpuinnkom
yyBakba y Nyksavy je yBek NoTnyHO HamnyHeH.
5.2 BpeMeHa nywewa

Y TEXHUYKMM MofaLMa OBOr PafHOr yrnyTCTBa MoXeTe
fia npoHaheTe NpuBMKXHO NOTPeGHO BpeME 3a MyHetbe
akymynatopa. Bpeme nyretba 3aBucy of Tvna
aKymynaTopa u TemMneparype.

6 ODRZAVANJE I SERVIS
6.1  Odrzavanje i ¢iS¢enje
Ako je potrebna zamena za priklju¢ni vod, onda to mora

izvesti AL-KO ili stru¢an servis za AL-KO elektricne alata
da bi se izbegle opasnosti po sigurnost.

114 443999_a



Opnarawe

7 OONATAHE
Camo 3a 3emrbe EY:

Mpema EBponckoj avpektusu 2012/19/EY o
eNeKTPUYHUM WUIU eNeKTPOHCKUM cTapuM ypehajuma un
HEHO]j UMMNNeMeHTaLMjW Y HaLVMOHAMHOM NnpaBy, NyHayn
Koju BULLE HUCY 3a ynoTpeby, Mopajy Aa ce oABOjeHO
cakyrne 1 noLarby Ha eKOMOLLKY NPUXBATIbUBY
peLmKnaxy.

Y cnyyajy HenpaBUIHOT oAnaraka, cTapy €neKTPUYHN 1
eneKTPOHCKY ypehaju Mory LTeTHO AenoBaTtn Ha
JKUBOTHY CpeZIMHY 1 3ApaBrbe rbyau 36or moryher
npucycTea onacHux matepuja.

HanomeHe y Be3u ca 3aKOHOM O €NEKTPUYHUM U
eneKTpoHckuM ypehajuma

u CTapu enekTpuYHM N enekTpoHcku ypehajn
He Tpeba aa ce Hauajy ca kyhHuM cmehem,
Beh Tpeba Aa ce noaBprHy oasajaky 1
COpTUpPatby OfH. PeLnknpaksy!

L] Crape 6aTepuje nnu akymynaTopu Koju HUCy
dukcHo yrpahenn y ctapu ypehaj, npe npeaaje
Mopajy Aa ce nssaae! buxoso oanarawe Ha otnag
je perynucaHo 3akoHom o 6aTepujama.

B BriacHWK OAH.KOPUCHWK €MNEKTPUYHUX 1
eneKTPOHCKUX ypehaja cy No UCTEKy HUXOBOT Beka
ynoTpe6e 3akoHcku obaBesHu aa ux Bparte.

L] KpajHsut KOPUCHUK CHOCU OZArOBOPHOCT 3a Bpucarse
CBOjUX NNYHMX noaaTaka 3 ctapor ypehaja koju
Tpeba fa ce ognoxu Ha otnag!

Cumbon npeupTaHe kaHTe 3a oTnaTke 3Hauu Ja cTapu

eneKkTPUYHN 1 eNeKTPOHCKM ypehaju He cmejy aa ce

opanaxy 3ajegHo ca kyhHum cmehem.

CTapu enekTpuiH1 1 enekTpoHcku ypehaju 6ecnnatHo

Mory fa ce npefajy Ha cnegehum mectuma:
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ﬂ Cnyxba 3a kopvicHuke/CepBuc

= JaBHa MecTa 3a ofnarake 0Tnaja OfH. heroBo
NPVKynIbake (HNP. KOMyHanHa cToBapuLlTa)

L] MpopajHa mecTa 3a enekTpuyHe ypehaje
(cTauMoHapHa 1 Ha MHTEepHETY), YKOMUKO Cy
TproBuyu o6aBe3HM Aa npuxsaTte BpaheHn Npoussoa
Unn ako Jo6POBObHO Hye TakBy yCryry.

Ose u3jaBe Baxe camo 3a ypehaje koju ce yrpahyjy un

npoaajy y semrbama EBporcke yHuje 1 Ha koje ce

npumMersyje eBponcka avpektvea 2012/19/EY. Y

3eMrbama usBaH EBponcke yHuje mory ce npumersnsaTn

Heke Apyre ogpeabe 3a ofnarake CTapyx enekTpuyH1X

1 eneKTpoHckuX ypehaja.

8 CNYXBA 3A KOPUCHUKE/CEPBUC

Kog nutama y Beau ca rapaHLmjoM, NonpaBkoM Ui
pes3epBHUM enoBuMa ce obpaTuTe Ballem Hajonuxem
AL- KO cepsucy. Hbux hete Hahu Ha UHTepHeTY noz,
cnepehom agpecom:
www.alko-garden.com/service-contacts

[HonatHe UHdopmaLmje 0 pe3epBHUM JenoBUMa MoXeTe
fAa npoHahete Ha:

www.alko-garden.com/spareparts

9 WH®OPMALUWJE O U3JABE O
YCKNAHEHOCTHU

OBwM nog, NyHoM ofroBopHoLwhy u1sjaBrbyjemo, Aa 0Baj
npoussoA y 06nuky Kojum ce npoaaje Ha TPXULITY
UCMyH-aBa 3axTeBE XapMOHM30BaHKX EY-aupektuBa,
6e36eaHocHKX cTaHdapaa EY v ctaHgapga koju cy
cneunduyHK 3a osaj Nnpoussoa. Msjasa o ycknaheHocTtn
je peo ynytcTBa 3a ynotpeby v npunoxeHa je MalluHu.
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[apaHuvja
10 FAPAHLUWJA

EBeHTyanHe rpetuke y matepujany unv npoussoariu Ha
ypehajy nonpaeuhemo 3a Bpeme 3aKOHCKOT poka
3acTape npaBa Ha rapaHLujy 3a HefocTaTke npema
concTBeHOM M36opy nonpasrbakeM Ui 3ameHom. Pok
3actape ogpefyje ce npema npasy ApxaBe Y Kojoj je
ypehaj KynrbeH.

Hawa rapaHTHa nsjasa [apaHuuja npecTtaje aa

BaXW CaMo y Criyyajy: BaXW y cnyyajy:

= npuMeHe OBUX B CaMOMHULMATUBHUX
YnyTcTasa 3a nokyLuaja nonpasku
ynotpeby = caMoMHWLMjaTUBHNX

B CBPCUCXOAHOT TEXHUYKUX U3MEHa
kopuwihersa B HeHameHcKor

L] ynotpebe Kopuwhersa
OpUrMHanHUX

pe3epBHUX Aenoesa

lapaHumja He obyxsaTa:

= owrehetba naka Koja ce CBOAe Ha HOPMasHoO
TpoLuetbe
B NOTPOLLHE [eNoBe KOjW CY Ha KapTULIM Pe3epBHUX

Aenosa oaHaueHn pamom | XXXXXX (X)

[apaHTHM pok noumnke Aa Teye of AaTyma KyrnoBuHe of
CTpaHe NpBor kpajier kKopucHuka. MepogasaH je aatym
Ha pauyHy. Ca OBOM 13jaBOM O rapaHuuju u
opuruHanHMM padyHom obpaTuTe ce nMpoAaBLy WUin
Haj6nwxoj oBnaluheHoj cepBucHoj pagnoHuun. OBom
13jaBOM Ce He MeHajy 3aKkoHCKa npaBsa koja Kynaw, uma
npema npogasLy y Cryyajy HeaocTaTaka.
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Informacje dotyczace niniejszej instrukcji ob-
stugi

1

INFORMACJE DOTYCZACE NINIEJSZEJ
INSTRUKCJI OBSLUGI

Wersja niemieckojezyczna jest oryginalng instrukcjg
obstugi. Wszystkie pozostate wersje jezykowe sg
tlumaczeniami oryginalnej instrukcji obstugi.
Ponizsza instrukcja obstugi winna by¢ przechowy-
wana zawsze w sposob umozliwiajacy jej wykorzy-
stanie w celu uzyskania informacji dotyczacych
urzadzenia.

Urzadzenie moze by¢ przekazywane wytgcznie
wraz z instrukcjg obstugi.

Nalezy stosowaé sie do wskazéwek dot. bezpie-
czenstwa i wskazéwek ostrzegawczych zawartych
W niniejszej instrukcji obstugi.

1.1 Symbole na stronie tytutlowej

Symbol  Znaczenie

Instrukcja obstugi

Przed uruchomieniem nalezy doktadnie
przeczytaé niniejszg instrukcje obstugi.
Jest to konieczne dla zapewnienia bezu-
sterkowej pracy i bezpiecznej obstugi.

Aby unikng¢ porazenia pradem, nie nale-
zy dopusci¢ do uszkodzenia lub przecie-
cia przewodu sieciowego!
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Informacje dotyczace niniejszej instrukcji obstugi

Symbol  Znaczenie

Ten produkt jest zgodny z odpowiednimi
dyrektywami europejskimi. Przeprowa-
dzono procedure oceny zgodnosci z tymi
dyrektywami.

1.2  Objasnienia rysunkowe i stowa
ostrzegawcze

NIEBEZPIECZENSTWO!

Oznacza niebezpieczenstwo prowadzgce do
$mierci lub cigzkich obrazen ciata.

OSTRZEZENIE!

Oznacza potencjalne niebezpieczenstwo mo-
gace prowadzi¢ do $mierci lub cigzkich obra-
zen ciata.

OSTROZNIE!

Oznacza potencjalne niebezpieczenstwo mo-
gace prowadzi¢ do $rednich lub lekkich obra-
zen ciata.

UWAGA!

Oznacza potencjalne niebezpieczenstwo mo-
gace prowadzi¢ do szkdd rzeczowych.

WSKAZOWKA
ﬂ Szczegdlne wskazowki utatwiajgce zrozumie-

nie instrukgji i obstugi.
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Wskazoéwki bezpieczenstwa

2 WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Nalezy przeczyta¢ wszystkie zasa-
- dy bezpieczenstwa i instrukcje.

Nastgpstwem nieprzestrzegania zasad bezpieczenstwa i
innych instrukcji moze by¢ porazenie prgdem elektrycz-
nym, pozar i/lub powazne obrazenia ciata.

Przechowywac te instrukcje w bezpiecznym miejscu.

Uzywa¢ tadowarki tylko wtedy, gdy mozliwe jest dokona-
nie petnej oceny wszystkich funkcji i wykonanie ich bez
ograniczen lub po otrzymaniu odpowiednich instrukcji.

u Opisywana tadowarka nie jest przeznaczona do
uzywania przez dzieci i osoby o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych, umystowych, z upo-
$Sledzeniem zmystéw lub nieposiadajace odpo-
wiedniego doswiadczenia lub wiedzy. Ladowar-
ka moze by¢ uzywana przez dzieci od 8 roku zy-
cia oraz osoby o ograniczonych mozliwosciach
fizycznych, umystowych, z uposledzeniem zmy-
stéw lub nieposiadajace doswiadczenia i wiedzy
tylko wtedy, gdy sa one pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo lub zo-
staly przez nig poinstruowane w zakresie bez-
piecznego obchodzenia si¢ z tadowarka i rozu-
mieja zwigzane z tym zagrozenia. W innym przy-
padku wystepuje niebezpieczenstwo btednej obstugi
i odniesienia obrazen.

= Nalezy nadzorowac dzieci podczas uzywania,
czyszczenia i konserwacji. W ten sposoéb zapew-
nione jest, ze dzieci nie bedg bawi¢ sie tadowarka.

= fadowac wytgcznie akumulatory litowo-jonowe
AL-KO o pojemnosci od 1 Ah. Napiecie akumula-
tora musi by¢ zgodne z napieciem tadowania
akumulatora tadowarki. Nie tadowac¢ baterii. Ba-
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Wskazéwki bezpieczenstwa

terie nie sg przeznaczone do wielokrotnego ta-
dowania. W przeciwnym razie wystepuje niebezpie-
czenstwo pozaru i wybuchu.

ﬂ Uzywac tadowarki tylko w zamknigtych

pomieszczeniach i trzymac jg z dala od wilgoci.
Whikniecie wody do wnetrza tadowarki zwigksza ry-
zyko porazenia pradem elektrycznym.
Utrzymywac czystos¢ tadowarki. Zanieczyszcze-
nie stwarza niebezpieczenstwo porazenia pragdem
elektrycznym.

Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ tadowarke,
tacznie z przewodem i wtyczka. Nie uzywac ta-
dowarki po stwierdzeniu uszkodzen. Nie otwie-
ra¢ samodzielnie tadowarki i zleca¢ jej naprawy
wylacznie firmie AL-KO lub autoryzowanym
punktom serwisowym i wylgcznie przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. Uszkodzone ta-
dowarki, przewody i wtyczki zwigkszajg ryzyko po-
razenia prgdem elektrycznym.

Nie uzywac tadowarki na tatwopalnym podtozu
(np. na papierze, tekstyliach itd.) ani w tatwopal-
nym otoczeniu. Nagrzewanie sig tadowarki pod-
czas tadowania powoduje zagrozenie pozarem.

Nie zakrywa¢ szczelin wentylacyjnych tadowar-
ki. W przeciwnym razie tadowarka ulegnie prze-
grzaniu i nie bedzie dziata¢ prawidtowo.

Akumulator nalezy tadowac wytacznie za pomo-
ca tadowarki zalecanej przez producenta. W
przypadku tadowarki przeznaczonej do tadowania
okreslonych rodzajéw akumulatoréw, zastosowanie
jej do innego rodzaju akumulatora powoduje po-
wstanie zagrozenia pozarowego.

122
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Opis produktu

® W przypadku uszkodzenia i nieprawidtowego
uzycia akumulatora moze wystgpi¢ dymienie.
Zapewni¢ doptyw $wiezego powietrza, a w przypad-
ku dolegliwosci uda¢ sie do lekarza. Dymy moga
podrazni¢ drogi oddechowe.

= W przypadku nieprawidtowego uzytkowania mo-
ze dojs¢ do wycieku cieczy z akumulatora. Nale-
zy unika¢ kontaktu z nia. W razie przypadkowe-
go kontaktu przemy¢ skazone miejsce woda.
W przypadku kontaktu cieczy z oczami nalezy
zasiegna¢ dodatkowej pomocy lekarskiej. Ptyn
wyciekajgcy z akumulatora moze powodowac po-
draznienia skory lub oparzenia.

3 OPIS PRODUKTU

3.1 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

tadowarki mozna uzywac wytgcznie do tadowania aku-
mulatoréw AL-KO z asortymentu

tadowarka jest przeznaczona wytgcznie do zastosowa-
nia w ogrodnictwie i hobbistycznego, nie jest przewidzia-
na do zastosowania profesjonalnego. Akumulator nie jest
przeznaczony do eksploatacji w miejscach zagrozonych
wybuchem lub pozarem.

Wszelkie inne zastosowanie jest uwazane za niezgodne
z przeznaczeniem.
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Opis produktu

3.2
Nr

NIEBEZPIECZENSTWO!

Zagrozenie wybuchem i pozarem!

Wybuch akumulatora w wyniku uzytkowania w

strefie zagrozenia wybuchem i pozarem grozi

$miercig lub cigzkimi obrazeniami ciata.

®  Nie wolno uzytkowa¢ akumulatora w stre-
fach zagrozenia wybuchem.

®  Nie wolno wrzuca¢ akumulatora do
otwartego ognia.

NIEBEZPIECZENSTWO!

Zagrozenie pozarem i porazeniem elek-

trycznym!

Wystgpienie w akumulatorze zwarcia w wyniku

wystawienia go na dziatanie wody i wilgoci

moze spowodowaé wybuch pozaru, a w kon-

sekwencji $mier¢ lub ciezkie obrazenia ciata.

®  Nie wolno wystawia¢ akumulatora na
dziatanie wilgoci i wody.

Przeglad produktu (01, 02)

Komponent

Przewdd i wtyczka sieciowa

Otwory do zawieszenia przy mocowaniu do
Sciany.

Odstepy:

= (C100.6 Li: 76,2 mm

= C150.6 Li: 77 mm

= (C300.6 Li: 152,4 mm

Wskazniki stanéw pracy

124
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Opis produktu

Nr Komponent

4 Komora akumulatora

3.3 Symbole umieszczone na urzadzeniu
3.31 Symbole bezpieczenstwa

Symbol  Znaczenie

Zachowac szczegdlng ostroznosé¢ pod-
czas obstugi urzadzenia!

Przed uruchomieniem przeczytac¢ instruk-
cje obstugi!

3.3.2 Symbole obstugi
Symbol  Znaczenie

Zbyt wysoka temperatura pracy
Akumulator jest tadowany ze zredukowa-
nym napieciem lub tadowanie wstepne
Regularny proces tadowania akumulatora

Akumulator catkowicie natadowany

Uwaga
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Uruchamianie

4 URUCHAMIANIE

Przestrzegac¢ napigcia sieciowego! Napiecie zrodta

pradu musi by¢ zgodne z danymi na tabliczce znamiono-

wej tadowarki.

41 Mocowanie tadowarki na scianie*

* Dotyczy tylko C100.6 Li, C150.6 Li, C300.6 Li

1. Przed przystgpieniem do wszystkich prac przy tado-
warce wyciggna¢ wtyczke sieciowa z gniazda.

tadowarke mozna uzytkowac w pozycji stojgcej (tryb sto-

fowy) lub wiszgcej na $cianie.

tadowarka zawiera dwa otwory do zawieszenia na spo-

dzie. Dzigki temu tadowarke mozna zamontowac na pio-

nowej powierzchni - np. na $cianie lub ptycie.

1. Whkreci¢ dwa wkrety z okraggtym tbem, az tby $rub
bedg miaty ok. 2 do 3 mm odstgpu od powierzchni.

2. Zawiesi¢ fadowarke na tbach $rub.

3.  Sprawdzi¢, czy tadowarka jest stabilnie zawieszona.
Jesli nie, zdjg¢ ponownie tadowarke i wkreci¢ sruby
troche bardziej w powierzchnie.

PRACA

5.1 tadowanie akumulatora
1. Wiozy¢ wtyczke sieciowg tadowarki do gniazda.
2. Wiozy¢ akumulator go gniazda tadowania.

= Rozpocznie sig proces tadowania.

Inteligentny proces tadowania automatycznie rozpoznaje
stan natadowania akumulatora i taduje go optymalnym
pradem tadowania, dostosowanym do temperatury i na-
pigcia akumulatora.

Dzigki temu akumulator jest chroniony i pozostaje catko-
wicie natadowany podczas przechowywania w tadowar-
ce.
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Konserwacja i serwis

5.2 Czasy fadowania

Dane techniczne w tej instrukcji obstugi zawierajg przybli-
Zzone wymagane czasy tadowania akumulatoréw. Czas
tadowania jest zalezny od typu akumulatora i temperatu-
ry.

6 KONSERWACJA | SERWIS

6.1 Konserwacja i czyszczenie

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytgcze-
niowego, nalezy zleci¢ jg firmie AL-KO lub w autoryzowa-
nym przez firme AL-KO punkcie naprawy elektronarzedzi,
co pozwoli unikngé ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.

7 UTYLIZACJA

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywg 2012/19/UE w sprawie
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego oraz jej
transpozycjg do prawa danego kraju zuzyty sprzet elek-
tryczny musi by¢ zbierany oddzielnie i przekazany do re-
cyklingu.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla
$rodowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajgce z potencjal-
nej obecnosci substancji niebezpiecznych.

Wskazoéwki dotyczace ustawy o zuzytym sprzecie
elektrycznym i elektronicznym

B Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektronicz-
nie nie mogg by¢ utylizowane z odpadami
z gospodarstwa domowego, lecz nalezy
przekazac je do osobnej zbiorki lub utylizacji.

L] Zuzyte baterie lub akumulatory, ktére nie sg na sta-
te wbudowane w zuzytym urzadzeniu, nalezy wycig-
gna¢ przed oddaniem urzadzenial! Ich utylizacja jest
regulowana przez ustawe o zuzytych bateriach.
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Obstuga klienta/Serwis

L] Wiasciciele lub uzytkownicy urzadzen elektrycznych
i elektronicznych sg prawnie zobowigzani do ich od-
dania po zuzyciu.

®  Uzytkownik korcowy odpowiada za usunigcie da-
nych osobowych z utylizowanego urzgdzenia!

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady oznacza,
ze zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne nie mo-
ga by¢ utylizowane razem z odpadami z gospodarstwa
domowego.

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne mozna nie-

odptatnie odda¢ w nastepujacych punktach zbidrki:

u publiczne punkty utylizacji lub zbiérki odpadéw (np.
komunalne punkty sktadowania odpadéw);

L] punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych (stacjo-
narne i online), o ile sprzedawcy sg zobowigzani do
odbioru lub oferuje te ustuge dobrowolnie.

Wszystkie powyzsze zasady obowigzujg wytacznie w od-

niesieniu do urzadzen sprzedawanych i instalowanych na

terenie Unii Europejskiej i objetych dyrektywg 2012/19/

UE. W krajach nienalezgcych do Unii Europejskiej obo-

wigzywac¢ moga inne przepisy dotyczace utylizacji urza-

dzen elektrycznych i elektronicznych.

8 OBSLUGA KLIENTA/SERWIS

Wszelkie pytania dotyczgace gwarancji, naprawy lub cze-
$ci zamiennych nalezy kierowa¢ do najblizszego punktu
serwisowego AL-KO. Mozna go znalez¢ w nastgpujacej
witrynie internetowej:
www.alko-garden.com/service-contacts

Wigcej informacji na temat cze$ci zamiennych jest do-
stepnych pod adresem:
www.alko-garden.com/spareparts
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Informacja o deklaracji zgodnosci

9 INFORMACJA O DEKLARACJI
ZGODNOSCI

Niniejszym o$wiadczamy na wtasng odpowiedzialnos¢,
ze produkt we wprowadzonej przez nas na rynek wersji
spetnia wymagania zharmonizowanych dyrektyw UE,
standardy bezpieczenstwa UE oraz standardy obowigzu-
jace dla danego produktu. Deklaracja zgodnosci jest cze-
$cig instrukcji obstugi i jest dotgczona do maszyny.

10 GWARANCJA

Ewentualne wady materiatowe lub produkcyjne w urza-
dzeniu usuwamy przed uptywem ustawowego okresu
przedawnienia roszczen z tytutu rekojmi za wady fizycz-
ne, dokonujgc wedle naszego uznania naprawy lub wy-
miany produktu. Okres przedawnienia ustalany jest
zgodnie z prawem obowigzujgcym w kraju, w ktérym
produkt zostat zakupiony.

Gwarancja obowigzuje tyl- Gwarancja wygasa w przy-

ko w przypadku: padku:

L] zastosowania sigdo ® samodzielnych prob
tresci niniejszej in- naprawy,
strukcji obstugi = samodzielnych zmian

L] prawidtowego poste- technicznych,
powania, = zastosowania nie-

= stosowania oryginal- zgodnie z przezna-
nych czeséci zamien- czeniem.
nych.

Gwarancja nie obejmuje:

u uszkodzen lakieru spowodowanych zwyklym zuzy-
ciem

®  czesci zuzywalnych, oznaczonych na wykazie czg-

$ci zamiennych ramka | XXXXXX (X) |
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Gwarancja

Okres gwarancji rozpoczyna sie od momentu nabycia
przez pierwszego uzytkownika koncowego. Decydujace
znaczenie ma tutaj data dokumentu zakupu. Nalezy
zwrdci¢ sie do dystrybutora lub najblizszego autoryzo-
wanego punktu serwisowego, przedktadajgc niniejszg
deklaracje gwarancyjng oraz dowdd zakupu. Niniejsza
deklaracja nie narusza ustawowych roszczen nabywcy
w stosunku do sprzedawcy z tytutu wad.
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Preklad originalniho navodu k pouziti
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K tomuto navodu k pouziti

11

K TOMUTO NAVODU K POUZITI

U némeckeé verze se jedna o originalni navod k pou-
ziti. VSechny ostatni jazykové verze jsou preklady
originalniho navodu k pouZiti.

Uchovaveijte tento navod vzdy tak, abyste si ho
mohli precist, kdyz budete potfebovat informace o
stroji.

Predavejte dalsim osobam pouze vyrobek s timto
navodem k pouziti.

Prectéte a dodrZujte bezpec¢nostni pokyny a varova-
ni uvedena v tomto navodu.

Symboly na titulni strané

Symbol  Vyznam

Navod k pouziti

Pred uvedenim do provozu si bezpodmi-
necné peclivé prectéte tento navod k po-
uziti. To je pfedpokladem bezpecné pra-
ce a bezproblémové manipulace.

Sitovy kabel nepo$kozujte ani nepretinej-
te, predejdete tak urazu elektrickym prou-
dem!

Tento vyrobek souhlasi s platnymi evrop-
skymi smérnicemi, a byl realizovan po-

stup posuzovani shody s témito smérni-
cemi.
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. . - (074
Bezpecnostni upozornéni

1.2

2

Vysvétleni symbolu a signalnich slov

NEBEZPECI!

Oznacuje bezprostfedné hrozici nebezpeénou
situaci, ktera — pokud se ji nevyhnete — ma za
nasledek smrt nebo vazné zranéni.

VYSTRAHA!

Oznacuje moznou nebezpecnou situaci, ktera
— pokud se ji nevyhnete — mize mit za nasle-
dek smrt nebo vazné zranéni.

OPATRNE!

Oznacuje moznou nebezpecnou situaci, ktera
by mohla mit za nasledek mensi nebo stfredné
tézké zranéni, pokud se ji nevyhnete.

POZOR!

Oznacuije situaci, ktera by mohla mit za nasle-
dek vécné Skody, pokud se ji nevyhnete.

UPOZORNENI
ﬂ Specialni pokyny pro lepsi srozumitelnost a

manipulaci.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Prectéte si vSechny bezpecnostni

|| pokyny a upozornéni.

Nedbalost pfi dodrzovani bezpec¢nostnich pokynt a upo-
zornéni mlze zpusobit zasah elektrickym proudem, po-
zar a/nebo tézka zranéni.
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Bezpecnostni upozornéni

Tyto bezpeénostni pokyny a upozornéni peclivé
uschovejte.

Nabijecku pouzivejte pouze tehdy, jestlize jste schopni
pIné vyhodnotit vSechny funkce a mlzete je spoustét bez
omezeni nebo jste obdrzeli odpovidajici pokyny.

Tato nabijecka neni uréena k pouziti détmi

a osobami s omezenymi télesnymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi, ani osobami s ne-
dostateénymi zkusenostmi a znalostmi. Tuto na-
bijecku mohou pouzivat déti od 8 let a osoby

s omezenymi télesnymi, smyslovymi nebo du-
Sevnimi schopnostmi nebo osoby s nedostate¢-
nymi zkuSenostmi a znalostmi, pokud jsou pod
dozorem osoby odpovédné za jejich bezpec-
nost, nebo pokud byly touto osobou instruova-
ny ohledné bezpecného zachazeni s nabijeckou
a chapou souvisejici nebezpeci. V opacném pfi-
padé hrozi nebezpeci nespravného pouZziti a zrane-
ni.

Pfi pouzivani, ¢isténi a udrzbé dohlizejte na déti.
Tim bude zajisténo, Ze si déti nebudou s nabijeckou
hrat.

Nabijejte jen AL-KO lithium-iontové akumulatory
od kapacity 1 Ah. Napéti akumulatoru musi od-
povidat nabijecimu napéti nabijecky. Nenabijejte
baterie. Baterie neni mozné dobijet. Jinak hrozi
nebezpedi pozaru a vybuchu.

G Nabijecku pouzivejte jen v uzavienych

mistnostech a chraiite ji pfed vihkem. Vniknuti
vody do nabijecky zvySuje nebezpeci Urazu elektric-
kym proudem.

Nabijecku udrzujte ¢istou. V disledku znecisténi
hrozi nebezpeci Urazu elektrickym proudem.
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Bezpecnostni upozornéni

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte nabijecku
véetné kabelu a zastrcky. Pokud zjistite posko-
zeni, nabijecku nepouzivejte. Neotevirejte sami
nabijecku a nechte ji opravit pouze u spole¢nos-
ti AL-KO nebo v autorizovaném servisu a pouze
za pouziti originalnich nahradnich dili. Poskoze-
né nabijecky, kabely a zastréky zvysSuji nebezpedi
Urazu elektrickym proudem.

Nabijecku neprovozujte na snadno hoflavém
podkladu (napf. na papirech, textiliich atd.), ani
v hoflavém prostredi. V disledku zahfivani nabi-
jecky, k némuz dochazi béhem nabijeni, hrozi ne-
bezpec¢i pozaru.

Nezakryvejte vétraci otvory nabijecky. Jinak mu-
Ze dojit k prehrati nabijecky a pak jiz nebude radné
fungovat.

Nabijejte akumulatory pouze nabijeckami, které
jsou doporuceny vyrobcem. Nabijecka, ktera je
vhodna pro uréity druh akumulatoru, mize pfi pouzi-
ti s jinym akumulatorem vyvolat nebezpeci pozaru.
Pfi poSkozeni a nespravném pouziti mohou také
z akumulatoru unikat vypary. Zajistéte pfivod cer-
stvého vzduchu a v pfipadé potizi vyhledejte lékare.
Vypary mohou drazdit dychaci cesty.

Pfi nespravném pouzivani muze z akumulatoru
vytékat kapalina. Vyvarujte se kontaktu s touto
kapalinou. Pfi nahodném kontaktu oplachnéte
postizené misto vodou. Dostane-li se kapalina
do o¢i, vyhledejte lIékafskou pomoc. Kapalina vy-
tekla z akumulatoru mize vést k podrazdéni nebo
popaleni pokozky.
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Popis vyrobku

3 POPIS VYROBKU

3.1 Pouziti v souladu s uréenym ucelem
Nabijec¢kou se smi nabijet pouze akumulatory AL-KO ze

sortimentu

Nabijecka je ur¢ena vyhradné k pouziti na zahradé

a v domacnosti, neni uréena k profesionalnimu pouziti.
Nelze ji pouzivat v prostfedi s nebezpecim vybuchu

a vzniku pozaru.

Jiné nez v tomto dokumentu uvedené pouziti nebo pouzi-
ti nad moznosti vyrobku je povaZovano za pouziti v roz-
poru se stanovenym Gcelem.

NEBEZPECI!

Nebezpeci vybuchu a pozaru!

Osoby budou usmrceny nebo téZce zranény,
jestlize akumulator vybuchne, protoze byl pro-
vozovan v prostiedi s nebezpe¢im vybuchu a
vznikem pozaru.

= Neprovozujte akumulator ve vybusném
prostredi.

L] Nevhazujte akumulator do ohné.

NEBEZPECI!

Nebezpeci pozaru a urazu elektrickym
proudem!

Osoby mohou byt usmrceny nebo téZce zrané-
ny, jestlize akumulator zptsobi nasledkem
zkratu pozar, protoze byl vystaven vihkosti

a mokru.
u Nevystavujte akumulator vihkosti a
mokru.
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Popis vyrobku

3.2 Prehled vyrobku (01, 02)

Komponenty
Kabel sitova zastrcka

Zavésné otvory k upevnéni na sténu.
Vzdalenosti:

= (C100.6 Li: 76,2 mm

= (C150.6 Li: 77 mm

= (C300.6 Li: 152,4 mm

Zobrazeni provoznich stavl

Sachta na akumulator

3.3  Symboly na stroji

3.31

Bezpecénostni znacky

Symbol  Vyznam

3.3.2

PFi manipulaci dbejte zvy$ené opatrnosti!

Pred uvedenim do provozu si prectéte
navod k pouziti!

Znacky obsluhy

Symbol  Vyznam

Provozni teplota pfili§ vysoka
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Uvedeni do provozu

Symbol  Vyznam

Akumulator se nabiji se snizenym napé-
tim nebo predbéznym nabijenim

Bézny proces nabijeni akumulatoru

Akumulator pIné nabity

Pozor

4 UVEDENi DO PROVOZU

Vénujte pozornost sitovému napéti! Napéti zdroje

proudu musi odpovidat idajim na typovém Stitku nabi-

jecky.

4.1  Upevnéni nabijecky na sténu*

* Plati jen pro C100.6 Li, C150.6 Li, C300.6 Li

1.  Pred jakoukoli praci na nabijecce vytahnéte sitovou
zastrcku ze zasuvky.

Nabijecka mlze byt pouzivana bud stojici (pouzivani na

stolu) nebo zavésena na sténé.

Nabije¢ka ma na spodni strané dva zavésné otvory. Na-

bijecka tak muze byt upevnéna na svislou plochu, napf.

na sténu nebo desku.

1. Dva Srouby s pulkulovou hlavou za$roubuijte tak,
aby hlavy Sroubt vyénivaly asi 2 az 3 mm z povr-
chu.

2. Nabije¢ku zavéste na hlavy Sroubu.

3. Zkontrolujte, zda je nabijecka pevné zavésena. Po-
kud ne, nabijecku zase sejméte a Srouby o néco vi-
ce za$roubuijte do plochy.

138 443999_a



PrOVOZ

5 PROVOZ

5.1  Nabiti akumulatoru
1. Sitovou zastré¢ku nabijecky zasurite do zasuvky.
2. Zasuiite akumulator do nabijeciho otvoru.

= Zacina proces nabijeni.

Diky inteligentnimu procesu nabijeni pfistroj automaticky
rozpozna stav nabiti akumulatoru a podle teploty a napéti
akumulatoru probiha nabijeni optimalnim nabijecim prou-
dem.

Tento proces je k akumulatoru Setrny; akumulator uloze-

ny v nabijecce zlistava vzdy plné nabity.

5.2 Doby nabijeni

V technickych udajich tohoto navodu k pouZziti jsou uve-

deny pfiblizné potfebné doby k nabijeni akumulatort. Do-
ba nabijeni zavisi na typu akumulatoru a teploté.

6 UDRZBA A SERVIS

6.1 Udrzba a servis

Je-li nutné nahrazeni pfivodniho kabelu, pak to nechte kva-
li zamezeni ohroZeni bezpecnosti provést firmou AL-KO
nebo autorizovanym servisem pro elektronaradi AL-KO.

7 LIKVIDACE

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich elek-
trickych a elektronickych zafizenich a jeji transformace
do narodniho prava se musi jiz nepouzitelné nabijecky
shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické recykla-
ci.

PFi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka a elek-
tronicka zafizeni kvlli pfipadnému obsahu nebezpec-
nych latek poskodit Zivotni prostfedi a lidské zdravi.
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Pokyny k zakonu o elektrickych a elektronickych
zafizenich

L Elektricka a elektronicka zafizeni nepati do
domaciho odpadu, ale odvazeji se k roztfi-
déni, pfip. k ekologickeé likvidaci!

®  Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou zabu-
dovany do zafizeni pevné, je nezbytné pred ode-
vzdanim vyjmout! Jejich likvidace se Fidi zakonem o
bateriich.

= Vlastnik, pfip. uZivatel elektrickych a elektronickych
zarfizeni maji zakonnou povinnost je po pouziti vra-
tit.

= Koncovy uzivatel je zodpovédny za smazani svych
osobnich udaju ze starého zafizeni uréeného k likvi-
daci!

Symbol pfeskrtnutého kontejneru na odpadky znamena,

Ze se elektricka a elektronicka zafizeni nesmi likvidovat

prostrednictvim komunalniho odpadu.

Elektricka a elektronicka zafizeni Ize bezplatné odevzdat

na nasledujicich mistech:

®  Vefejnopravni sbérné nebo likvidaéni stanice (napf.
komunalni sbérné dvory)

L] Prodejny elektrospotiebict (kamenné a online), po-
kud ma obchodnik povinnost zpétného odbéru, ane-
bo ho nabizi dobrovolné.

Tato prohlaseni plati pouze pro zafizeni, které jsou insta-

lovany a prodavany v zemich Evropské unie a podléhaji

Evropské smérnici 2012/19/EU. V zemich mimo Evrop-

skou unii mohou platit odli§na ustanoveni o likvidaci elek-

trickych a elektronickych zafizeni.
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Zakaznicky servis/servis

8 ZAKAZNICKY SERVIS/SERVIS

Mate-li dotazy k zaruce, opravé nebo nahradnim dilim,
obratte se prosim na nejblizsi servis AL-KO. Najdete jej
na této internetové adrese:
www.alko-garden.com/service-contacts

Dalsi informace k nahradnim dilim najdete na adrese:
www.alko-garden.com/spareparts

9 INFORMACE K PROHLASENIi O SHODE

Timto na vlastni odpovédnost prohlasujeme, Ze tento vy-
robek v provedeni, které uvadime na trh, odpovida poza-
davkim harmonizovanych smérnic EU, bezpe¢nostnim
standardim EU, a standardim specifickym pro dany vy-
robek. Prohlaseni o shodé je soucasti navodu k pouziti a
je pfilozeno ke stroji.

10 ZARUKA

PFipadné vady na materialu i vyrobni zavady na vyrob-
ku odstranime b&hem zakonné Ihity pro reklamaci ne-
dostatku, a to dle naSeho uvazeni bud opravou, nebo
dodanim nahradniho vyrobku. Lhita pro reklamaci ne-
dostatku se fidi pravnimi ustanovenimi zemé, ve které
byl vyrobek zakoupen.

Nase zaruka plati jen v na- Zaruka zanika v nasleduji-

sledujicich pfipadech: cich pfipadech:
L] DodrzZujte tento navod = Svévolné pokusy o
k obsluze opravu
= Radné zachazeni ®  Svévolné technické
®  Pouiti originalnich Zzmeny
nahradnich dila u Pouzivani v rozporu s

uréenym ucelem
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ZérUKa

Ze zaruky jsou vylouceny:

u Skody na laku, které jsou zptisobeny normalnim
opotfebenim.
L] Opotfebované dily, které jsou na karté nahradnich

dilt | XXXXXX (X) |oznageny ramegkem.

Zarucni doba zacina dnem nakupu prvnim koncovym
uzivatelem. Rozhoduijici je datum na nakupnim dokladu.
S timto zarucnim listem a originalem nakupniho dokladu
se obratte na svého prodejce nebo nejblizsi autorizova-
ny servis pro zakazniky. Zakonné naroky kupujiciho na
reklamaci nedostatku vaci prodavajicimu zustavaji timto
prohlasenim nedotéeny.
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Preklad originalneho navodu na pouzitie n

PREKLAD ORIGINALNEHO NAVODU NA

POUZITIE
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m O tomto navode na obsluhu

11

O TOMTO NAVODE NA OBSLUHU

U nemeckej verzie sa jedna o originalny navod na
pouzitie. VSetky ostatné jazykové verzie su preklady
originalneho navodu na pouzitie.

Navod na obsluhu si uschovajte vzdy tak, aby ste si
ho mohli precitat, ked budete potrebovat nejaku in-
formaciu k zariadeniu.

Zariadenie postupuijte dal$im osobam len spolu s
tymto navodom na obsluhu.

Preditajte si a dbajte na bezpec€nostné a vystrazné
pokyny v tomto navode na pouzitie.

Symboly na titulnej strane

Symbol  Vyznam

Navod na prevadzku

Je bezpodmienecne potrebné, aby ste si
pred uvedenim pristroja do prevadzky
starostlivo precitali tento navod na pre-
vadzku. Je to predpoklad pre bezpecnu
pracu a bezporuchové zaobchadzanie.

Sietovy kabel neposkodzujte alebo ne-
prerezte, aby ste zabranili Grazu elektric-
kym pradom!

Tento produkt je v sulade s platnymi eu-
ropskymi smernicami a bolo vykonané

posudenie zhody pre tieto smernice.
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Bezpecnostné pokyny n

1.2

2

Vysvetlenie symbolov a signalne slova

NEBEZPECENSTVO!

Upozornenie na bezprostredne hroziacu ne-
bezpecénu situaciu, ktorda ma — v pripade, Ze sa
jej nepredide — za nasledok smrt' alebo tazké
zranenie.

VAROVANIE!

Upozornenie na potencidlne hroziacu nebez-
pecnu situaciu, ktora by mohla mat — v pripa-
de, Ze sa jej nepredide — za nasledok smrt
alebo tazké zranenie.

POZOR!

Upozornenie na potencidlne hroziacu nebez-
pecnu situaciu, ktora by mohla mat — v pripa-
de, Ze sa jej nepredide — za nasledok lahké
alebo stredne tazké zranenie.

POZOR!

Upozornenie na situaciu, ktord by mohla mat —
v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasledok
vecné skody.

UPOZORNENIE
Specialne pokyny pre lep$iu zrozumitelnost a

zaobchéadzanie.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Precitajte si vSetky bezpecnostné

|| upozornenia a pokyny.
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m Bezpecnostné pokyny

Zanedbania pri dodrziavani bezpeénostnych upozorneni
a pokynov mozu zapricinit zasah elektrickym pridom,
poziar a/alebo tazké poranenia.

Tieto pokyny dékladne uschovaijte.

Pouzivajte nabijacku len vtedy, ak plne rozumiete vSet-
kym jej funkciam a dokazete ich bez obmedzeni pouzivat
alebo ak ste dostali prislusné pokyny.

Tato nabijacka nie je uréena na pouzivanie det-
mi ani osobami s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami,
ani osobami s nedostatkom skuisenosti alebo
znalosti. Tuto nabijacku mézu pouzivat' deti od 8
rokov a osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmys-
lovymi alebo dusevnymi schopnostami, pripad-
ne s nedostatkom skusenosti alebo znalosti, ak
st pod dohfadom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost’ alebo ak boli touto osobou poucené
o bezpe¢nom pouzivani nabijacky a rozumeju s
tym spojenym rizikam. V opa¢nom pripade hrozi
nebezpecenstvo nespravneho pouzivania a zrane-
nia.

Pri pouzivani, ¢isteni a udrzbe dohliadajte na de-
ti. Tym sa zabezpeci, aby sa deti s nabijackou ne-
hrali.

Nabijajte iba AL-KO Li-iénové akumulatory od
kapacity 1 Ah. Napatie akumulatora sa musi ho-
dit’ k nabijaciemu napatiu akumulatora nabijac-
ky. Nenabijajte ziadne batérie. Batérie sa nedaju
opéatovne nabijat’. Inak existuje nebezpecenstvo
vzniku poziaru a vybuchu.

G Nabijacku pouzivajte iba v uzavretych

priestoroch a chrarite ju pred vihkost'ou. Vniknu-
tie vody do nabijacky zvysuje riziko zasahu elektric-
kym pradom.
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Bezpecnostné pokyny n

Nabijacku udrziavajte ¢ista. V dosledku zneciste-
nia existuje nebezpecéenstvo zasahu elektrickym
pradom.

Pred kazdym pouzitim nabijacky, vrat. kabla a
zastrcky. Nabijacku nepouzivajte, pokial ste zis-
tili poskodenie. Nabijacku sami neotvarajte a ne-
chajte ju opravit' iba v AL-KO alebo v opravne-
nych zakaznickych servisoch a iba s originalny-
mi nahradnymi dielmi. Poskodené nabijacky,
kable a zastrcky zvysuju riziko urazu elektrickym
pradom.

Nepouzivajte nabijacku na lahko horfavom po-
vrchu (napr. papier, textil a pod.) ani v horfavom
prostredi. Po¢as nabijania sa nabijacka zohrieva,
o mdze sposobit’ nebezpecenstvo poziaru.
Nezakryvajte vetracie drazky nabijacky. Inak mé-
Ze dojst k prehriatiu nabijacky a nebude viac sprav-
ne fungovat.

Akumulatory nabijajte len nabijackami, ktoré su
odporuc¢ané vyrobcom. Nabijacke, ktora je vhod-
na pre urcity druh akumulatorov, hrozi nebezpecéen-
stvo poziaru, ak sa bude pouzivat s inymi akumula-
tormi.

Pri poskodeni alebo nespravnom pouzivani ba-
térie moézu unikat’ aj vypary. Zabezpedte privod
Serstvého vzduchu a v pripade tazkosti vyhladajte
lekara. Vypary moézu drazdit dychacie cesty.

Pri nespravnom pouziti méze z akumulatora vy-
tekat' kvapalina. Zabrarite kontaktu s rou. Pri
nahodnom kontakte oplachnite vodou. Ak sa
kvapalina dostane do o¢i, vyhladajte aj lekarsku
pomoc. Vytekajlca kvapalina akumulatora méze
viest k podrazdeniu koze alebo popaleninam.
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m Popis vyrobku

3 POPIS VYROBKU

3.1  Pouzivanie v sulade s uréenim
Nabijatka moze nabijat iba akumulatory AL-KO sorti-

mentu

Nabijac¢ka je uréena vyhradne na pouzitie v zahrade ale-
bo v rdmci zalub, nie v§ak na profesionalne pouzitie.
Akumulator sa nesmie pouzivat' v prostrediach s nebez-
pecenstvom vybuchu a poziaru.

Iné pouzivanie ako tu popisané pouzivanie alebo od toho
sa odliSujuce pouzivanie sa povazuje za pouzivanie v
rozpore s uréenim.

NEBEZPECENSTVO!

Nebezpecéenstvo vybuchu a poziaru!

K usmrteniu alebo vaznemu zraneniu os6b

dojde vtedy, ked akumulator vybuchne, preto-

Ze bol pouzity v prostredi s nebezpecenstvom

vybuchu a poziaru.

= Akumulator nepouzivaijte v prostrediach s
nebezpecenstvom vybuchu.

= Akumulator nevhadzujte do otvoreného
ohna.

NEBEZPECENSTVO!

Nebezpecenstvo poziaru a zasiahnutia
elektrickym priadom!

K usmrteniu alebo k vaZznemu zraneniu oséb
moze dojst vtedy, ked akumulator z dévodu
vzniku skratu sposobi poziar, pretoze bol vy-
staveny mokrému a vihkému prostrediu.

= Akumulator nevystavujte mokrému a vih-
kému prostrediu.
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Popis vyrobku n

3.2 Prehrad vyrobku (01, 02)

C. Komponent

1 Kabel a sietova zastrcka

2 Zavesné otvory pre upevnenie na stenu.
Vzdialenosti:

= (C100.6 Li: 76,2 mm
= (C150.6 Li: 77 mm
= (C300.6 Li: 152,4 mm

3 Kontrolky stavu prevadzky
4 Otvor pre akumulator
3.3  Symboly na zariadeni
3.31 Bezpecnostné oznacenia
Symbol  Vyznam

Budte mimoriadne opatrni pri manipula-
cii!

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte
navod na prevadzku!

3.3.2 Oznacenia pre obsluhu
Symbol  Vyznam

Prevadzkova teplota je prili§ vysoka
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m Uvedenie do prevadzky

Symbol  Vyznam

Akumulator sa nabija.so znizenym napa-
tim alebo predbeznym nabijanim

Pravidelné nabijanie akumulatora

Uplne nabity akumulator

Pozor

4 UVEDENIE DO PREVADZKY

Dodrzujte sietové napatie! Napéatie napajacieho zdroja

musi zodpovedat' Udajom uvedenym na typovom Stitku

nabijacky.

4.1  Nabijacku upevnite na stenu*

* Plati iba pre C100.6 Li, C150.6 Li, C300.6 Li

1. Pre zacatim akychkolvek prac na nabijacke vytiah-
nite sietovu zastréku zo zasuvky.

Nabijacka sa mdéze pouzivat bud' stojaca (pouzivanie na

stole) alebo zavesena na stene.

Na spodnej strane nabijacky st dva otvory na zavesenie.

Pomocou tychto otvorov mézete nabijacku namontovat’

na zvislé plochy — napr. na stenu alebo dosku.

1. Zaskrutkujte dve skrutky s pologulovou hlavou do-
vtedy, kym vzdialenost' medzi hlavami skrutiek a
stenou je cca 2-3 mm.

2. Nabijatku zaveste na hlavy skrutiek.

3. Skontrolujte, ¢i je nabijacka pevne zavesena. Ak

nabijacka nie je pevne zavesena, zveste ju a skrut-
ky dotiahnite trochu viac.
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Prevadzka n

5 PREVADZKA

5.1  Nabijanie akumulatora
1. Do zasuvky zasurite sietovu zastréku nabijacky.
2. Akumulator zasurite nabijacej Sachty.

= Zacne sa proces nabijania.

Inteligentny nabijaci proces automaticky rozpozna stav
nabitia akumulatora a podla jeho teploty a napatia ho na-
bija vzdy optimalnym nabijacim pradom.

Tym sa akumulator Setri a pri jeho uschovani v nabijacke
zostava vzdy plne nabity.

5.2 Doby nabijania
V technickych tdajoch tohto navodu na obsluhu najdete

priblizné potrebné doby na nabijanie akumulatorov. Doba
nabijania zavisi od typu akumulatora a od teploty.

6 UDRZBA A SERVIS

6.1 Udrzba a ¢istenie

Ak je potrebna vymena privodnej $nury, musi ju vykonat'
firma AL-KO alebo niektoré autorizované servisné stre-
disko ruéného elektrického naradia AL-KO, aby sa zabra-
nilo ohrozeniu bezpecnosti pouZivatela naradia.

7 LIKVIDACIA

Len pre krajiny EU:

Podra europskej smernice 2012/19/EU odpade z elektric-
kych a elektronickych zariadeni a jej transpozicii do na-
rodného pravneho poriadku sa musia uz nepouzitelné
zariadenia zbierat separovane a odovzdat' na recyklaciu
v stlade s ochranou Zivotného prostredia.

Pri nespravne;j likvidacii mézu mat staré elektrické a elek-
tronické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpe¢-
nych latok Skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a ludské
zdravie.
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m Likvidacia

Pokyny k zakonu o elektrickych a elektronickych
zariadeniach

®  Elektrické a elektronické staré zariadenia ne-
patria do domového odpadu, ale je potrebné
ich likvidovat samostatne!

®  Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie su pevne
zabudované v starom zariadeni, sa musia pred odo-
vzdanim na likvidaciu vybrat! Ich likvidacia je regu-
lovana zékonom o batériach.

L] Majitelia, resp. pouzivatelia elektrickych a elektro-
nickych zariadeni su povinni po ich pouziti odo-
vzdat' ich na recyklaciu.

= Koncovy pouzivatel je sdm zodpovedny za vymaza-
nie udajov o svojej osobe z likvidovaného starého
zariadenia!

Symbol preciarknutého smetiska znamena, Ze elektrické
a elektronické zariadenia sa nesmu likvidovat do domo-
vého odpadu.

Elektrické a elektronické zariadenia bezodplatne odo-
vzdajte na nasledovnych miestach:

u verejné miesta likvidacie, resp. zberu s opravnenim
(napr. komunalne stavebné dvory)

L] predajné miesta elektrickych zariadeni (statické a
online), pokial st obchodnici povinni prevziat zaria-
denie alebo ho z vlastnej vole ponuknut.

Tieto nariadenia platia len pre zariadenia, ktoré boli insta-

lované a predané v krajinach Eurépske Unie a ktoré pod-

liehaju Eurépskej smernici 2012/19/EU. V krajinach mimo

Eurdpskej unie mézu pre likvidaciu elektrickych a elektro-

nickych starych zariadeni platit odliSné predpisy.
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Zakaznicky servis n

8 ZAKAZNICKY SERVIS

V pripade otazok k zaruke, oprave alebo nahradnym die-
lom sa obratte, prosim, na najbliz§i servis spolo¢nos-

ti AL-KO. Tento najdete na internete na nasledujtcej ad-
rese:

www.alko-garden.com/service-contacts

Dalsie informéacie k nahradnym dielom najdete pod:
www.alko-garden.com/spareparts

9 INFORMACIE K VYHLASENIU O ZHODE

Tymto vyhlasujeme na vyhradnu vlastnt zodpovednost,
Ze tento vyrobok vo forme, v akej sa predava na trhu, spi-
fia podmienky harmonizovanych smernic EU, bezpeg-
nostnych Standardov EU a tandardov $pecifickych pre
vyrobok. Vyhlasenie o zhode je sti€astou navodu na ob-
sluhu a je prilozené ku stroju.

10 ZARUKA

Pripadné chyby materialu alebo vyrobné chyby na zaria-
deni odstranime poc¢as zakonnej premic¢acej lehoty pre
narok na nahradu $kody podla nasho vyberu opravou
alebo vymenou. Premi¢acia lehota sa urcuje vzdy podla
pravnych predpisov krajiny, v ktorej bolo zariadenie za-
kupené.

Narok na uplatnenie zaruky Narok na uplatnenie zaruky

akceptujeme len pri: zanika ak:

L] dodrziavate pokyny u sa svojvolne pokusate
tohto ndvodu na pou- 0 opravu
Zitie. = svojvolne vykonate na

u odbornom zaobcha- zariadeni technické
dzani so zariadenim zmeny

®  pouzivani original- ®  pouzivate zariadenie
nych nahradnych die- Vv rozpore s uréenim
lov
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m ZérUKa

Zo zaruky su vylucené:

u poskodenia laku, ktoré vyplyvaji z normalneho
opotrebovania

L] diely podliehajlce opotrebeniu, ktoré su na karte
nahradnych dielov oznagené ramcekom

Zaruéna doba zacina plynut odo dia zakupenia zaria-
denia prvym koncovym odberatefom. Rozhodujuci je da-
tum na doklade o zakUpeni zariadenia. S tymto vyhlase-
nim o zaruke a s originalnym dokladom o zakupeni za-
riadenia sa obratte na svojho predajcu alebo na najbliz-
§i autorizovany zakaznicky servis. Zakonné naroky ku-
pujiceho voci predavajiucemu vyplyvajuce z chyb vyrob-
ku zostavaju tymto vyhlasenim nedotknuté.

154 443999_a



Az eredeti kezelési utmutato forditasa m

AZ EREDETI KEZELESI UTMUTATO
FORDITASA

Tartalomjegyzék

1

Ehhez a kezelési utmutatéhoz
1.1 A cimlapon talalhaté szimbolumok..
1.2 Jelmagyarazatok és jelzészavak...............

2 Biztonsagi el6irasok ...........ccccceeiiiiiiiiiiiiiiiiiis 157
3 Termékleiras
3.1 Rendeltetésszerii hasznalat.. 160
3.2  Termékattekintés (01, 02) .. .
3.3  Akésziiléken szereplé szimbolumok ........ 161
4 Uzembe helyezés
4.1 Atoltékészllék falra rogzitése* .
5 Uzemeltetés.......ccccocevvvenenne
5.1 Akkumulator feltdltése ..............ccccocveevnnnns
5.2 FelOItesi idOK ........ccoeieoineririeieiciciciieens
6 Karbantartas és szerviz
6.1 Karbantartas és tisztitas ..
7 Atalmatlanitas............cc..ooerveenereeerereiieenieeenens 164
8  Ugyfélszolgalat/SZerviz ..........ccccoeereueiiueieininnns 165
9 Informéaciok a megfeleldségi nyilatkozathoz......... 165
10 Garancia.........cccoccviiiiiiiiiiiiiecccc s 166
1 EHHEZ A KEZELESI UTMUTATOHOZ
B Anémet valtozat esetében az eredeti lizemeltetési

Utmutatérol van szé. Minden mas nyelvi valtozat az
eredeti lizemeltetési utmutato forditasa.
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Ehhez a kezelési utmutatohoz

L] Tarolja mindig Ugy ezt a kezelési utmutatét, hogy
barmikor beleolvashasson, ha a berendezéssel kap-
csolatos informaciéra van sziiksége.

®  Masik személynek csak ezzel a kezelési utmutato-
val egylitt adja tovabb a késziiléket.

L] Olvassa el és tartsa be a jelen kezelési utmutatéd
biztonsagi tudnivaldit és figyelmeztetéseit.

1.1 A cimlapon talalhat6é szimbélumok

Szimbo-
lum

Jelentés

Kezelési Gtmutato

Uzembe helyezés elétt feltétlentil olvassa
el gondosan ezt a kezelési utmutatot. Ez
a zavarmentes munkavégzés és a hiba-
mentes kezelés feltétele.

Az aramitések elkerilése érdekében
ligyeljen, hogy a haldzati kabel ne sérll-
jon meg vagy ne vagja at azt!

Ez a termék megfelel az alkalmazand6

eurdpai iranyelveknek, és az ezekre az

iranyelvekre vonatkozé megfeleléségér-
tékelési eljarast elvégezték.
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Biztonsagi eldirasok m

1.2  Jelmagyarazatok és jelzészavak

VESZELY!

Olyan veszélyes helyzetet jelez, amely — ha
nem kerdlik el — halalos vagy sulyos sérilése-
ket eredményez.

FIGYELMEZTETES!

Olyan potencialisan veszélyes helyzetet jelez,
amely — ha nem kertiilik el — halalos vagy su-
lyos sériiléseket eredményezhet.

VIGYAZAT!

Olyan potencialisan veszélyes helyzetet jelez,
amely — ha nem kertilik el — kisebb vagy koze-
pesen sulyos sériiléseket eredményezhet.

FIGYELEM!

Olyan helyzetet jelez, amely — ha nem keriilik
el — anyagi karokat eredményezhet.

TUDNIVALO

Az érthetdséget és a hasznalatot segitd, kii-
I6nleges tudnivalok.

2 BIZTONSAGI ELOIRASOK

Olvassa el az 6sszes biztonsagi ut-

- mutatast és utasitast.

A biztonsagi Utmutatasok és utasitasok betartasanal el-
kovetett mulasztasok aramiitést, tiizet, illetve stlyos sé-
riléseket okozhatnak.
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m Biztonsagi eldirasok

Gondosan 6rizze meg ezeket az utasitasokat.

Csak akkor hasznadlja a téltékésziiléket, ha minden funk-
ciojat teljes mértékben értékelni tudja és korlatozas nél-
kil tudja végrehajtani, vagy ha megfelel6 utasitasokat ka-

pott.

Ezt a toltokésziiléket nem hasznalhatjak gyer-
mekek és olyan szemelyek aklk megvaltozott fi-
zikai, érzél vi vagy 1 kép égekkel
rendelkeznek, illetve kevés vagy semmllyen ta-
pasztalatuk nincs. Ezt a toltokésziiléket 8 éves-
nél idésebb gyermekek és olyan személyek is
hasznalhatjak, akiknek a fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességeik korlatozottak, vagy
nem rendelkeznek megfelel6 tapasztalattal és is-
meretekkel, ha felligyeletet gyakorol felettiik a
biztonsagukért felelés személy, vagy ha az illeté
személy megtanitotta ket a toltokésziilék biz-
tonsagos hasznalatara, és megértették a hasz-
nalataval jaré veszélyeket. Ellenkezé esetben hi-
bas kezelés és sériilések veszélye all fenn.
Hasznalat, tisztitas és karbantartas kozben ne
hagyja feliigyelet nélkiil a gyerekeket. Ezzel biz-
tosithatd, hogy a gyermekek ne jatsszanak a tolts-
vel.

A AL-KO Li-ion-akkumulatorokat csak legalabb

1 Ah kapacitassal toltse. Az akkumulator fesziilt-
ségének alkalmasnak kell lennie a toltékésziilék
akkumulatortoltési fesziiltségéhez. Elemeket ne
toltson. Az elemeket nem lehet Gjra feltolteni. EI-
lenkez6 esetben tliz- és robbanasveszély all fenn.

G A toltokesziiléket csak zart helyiségek-

ben hasznalja, és tartsa tavol barmilyen nedves-
ségtél. Ha a toltékészilékbe viz kerill, ez fokozza
az daramités kockazatat.
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Biztonsagi eldirasok m

Tartsa tisztan a toltokésziiléket. Szennyez6dés
miatt fennall az aramiités veszélye.

Minden hasznalat el6tt ellenérizze a toltékészii-
léket, valamint a kabelét és a dugaszat. Karoso-
dasok megallapitasa esetén ne hasznalja a tolt6-
késziiléket. Ne nyissa ki a toltokésziiléket sajat
maga, és a javitast is csak AL-KO vagy hivatalos
ligyfélszolgalati ponton és csak eredeti pétalkat-
részek felhasznalasaval végeztesse. A sériilt tol-
tékészllék, kabel és dugasz fokozza az aramités
kockazatat.

Ne hasznalja a toltékésziiléket konnyen gyul-
ladé feliileten (pl. papir, textilek stb.), ill. gyul-
ékony kornyezetben. A toltékészilék toltés kozben
bekdvetkezé felmelegedése miatt tiizveszély all
fenn.

Ne takarja le a toltokésziilék szell6zényilasait.
Ellenkez6 esetben a toltékészilék tulmelegedhet,
és nem miikodik eléirasszertien.

Az akkumulatorokat csak a gyarto altal ajanlott
toltokésziilékekkel toltse fel. Tlzveszélyt okoz, ha
egy adott akkumulatorfajtahoz alkalmas tolt6készii-
léket mas akkumulatorokhoz hasznaljak.

Az akkumulator karosodasa és szakszeriitlen
hasznalata esetén g6zok is kiszabadulhatnak.
Vezessen be friss levegét, és panaszok esetén for-
duljon orvoshoz. A g6zok ingerelhetik a légutakat.

Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol fo-
lyadék tavozhat. Keriilje a folyadékkal valé érint-
kezést. Véletlen érintkezés esetén vizzel oblitse
le. Ha a folyadék a szembe keriil, kérjen orvosi
segitséget is. Az akkumulatorbdl kiker(il6 folyadék
a bor ingerléséhez vagy égési sériilésekhez is ve-
zethet.
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m Termékleiras

3 TERMEKLEIRAS

3.1  Rendeltetésszerii hasznalat

A toltékésziilékkel csak az AL-KO cég
termékcsaladjahoz tartozé ké-

szlilékek télthetdk fel.

A toltékésziilék kizardlag kertészeti és hobbi célokra al-
kalmas, professzionalis felhasznalasa azonban nem le-
hetséges. Robbanas- és tlizveszélyes kornyezetekben
nem hasznalhato.

Az itt ismertetett hasznalattdl eltéré alkalmazasa vagy az
ezen tulmutaté hasznalata nem el6iras szerinti haszna-
latnak mindsiil.

VESZELY!
Robbanas- és tilizveszély!

Halalos vagy sulyos sériilés lehet a kdvetkez-

ménye annak, ha robbanas- és tlizveszélyes

kérnyezetben térténé mikodtetése miatt az

akkumulator felrobban.

®  Ne lzemeltesse az akkumulatort robba-
nasveszélyes kornyezetben.

® Az akkumulatort ne dobja tiizbe.

VESZELY!
Tiiz és aramiités veszélye!
Halalos vagy sulyos sériilések torténhetnek,

ha az akkumulator nyirkossag vagy nedvesség
miatti rovidzarlat kovetkeztében tiizet okoz.

= Vigye el az akkumulatort a nyirkos és
nedves koérnyezetbdl.
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Termékleiras m

3.2 Termékattekintés (01, 02)

Sz. Komponens
1 Kabel as halézati csatlakozé
2 Lyukak a falra torténd felakasztashoz.
Tavolsagok:

= (C100.6 Li: 76,2 mm
= (C150.6 Li: 77 mm
= (C300.6 Li: 152,4 mm

3 Az lizemi allapotok kijelzése

4 Akkumulatorrekesz
3.3 A késziiléken szerepl6 szimbolumok
3.31 Biztonsagi jelolések

Szimbé6-  Jelentés
lum

A kezelésnél legyen kiildnésen évatos!

Az lizembe helyezése elétt olvassa el a
kezelési utmutatot!
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m Uzembe helyezés

3.3.2  Kezelésijelolések

Szimbo6-  Jelentés
lum

Tul magas tizemi hémérséklet

Az akkumulator csokkentett fesziiltséggel
vagy el6toltéssel toltédik

Az akkumulator szokasos feltdltési folya-
mata

Akkumulator teljes feltltése

Figyelem

4 UZEMBE HELYEZES

Tartsa be a halézati fesziiltséget! Az aramforras fe-

szliltségének meg kell egyeznie a toltékésziilék tipustab-

lajan megadott értékekkel.

41 A toltokésziilék falra rogzitése*

* Csak a C100.6 Li, C150.6 Li, C300.6 Li esetén érvé-

nyes

1. Atoltékésziléken végzendd minden munka el6tt
huzza ki a halézati dugaszt a halozati csatlakozé-
bol.

A toltokésziiléket vagy allé helyzetben (asztalon), vagy a

falra felakasztva lehet mikdodtetni.

A toltékészlilék also oldalan két akasztonyilas talalhato.

Ezzel a toltékésziléket fliggdleges fellleten is rogziteni

lehet, példaul falon vagy deszka felileten.
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Uzemeltetés m

1. Két gdbmbfejii csavart annyira csavarjon be, hogy a
csavarfejek a felilettél kb. 2-3 mm tavolsagra le-
gyenek.

2. Akassza fel a tolt6készlléket a csavarfejekre.

3.  Ellenérizze a toltékészulék szilard felfliggesztését.
Ha a roégzités nem szilard, akkor a toltékészlléket
vegye le, majd a csavarokat egy kicsit jobban csa-
varja be a felliletbe.

5 UZEMELTETES

5.1 Akkumulator feltoltése

1. Csatlakoztassa a tolt6készilék halozati dugaszat a
halézati csatlakozoéba.

2. Helyezze be az akkumulatort a téltérekeszbe.

= Atoltés elkezdddik.
Az intelligens toltési eljaras soran a toltésszint automati-
kusan felismerésre keriil, és az akkumulator hémérsékle-
tétol és fesziltségétdl fliggéen a mindenkor optimalis tol-
tési arammal tolti az akkumulatort.
Ez kiméli az akkumulatort, és tarolas kdzben a toltéké-
szilékben mindig teljesen feltéltve marad.

5.2  Feltoltési idék

A jelen Gizemeltetési utmutatd miiszaki adatai kozott
megtalalhatok az akkumulatorok feltoltéséhez szilkséges
id6k. A feltoltési id6 az akkumulator tipusatél és a hémér-
séklettdl fugg.

6 KARBANTARTAS ES SZERVIZ

6.1 Karbantartas és tisztitas

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cseré-
vel csak a magat a AL-KO céget, vagy egy AL-KO elekt-
romos kéziszerszam-miihely tigyfélszolgalatat szabad
megbizni, nehogy a biztonsagra veszélyes szituacio lép-
jen fel.
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m Artalmatlanitas

7 ARTALMATLANITAS
Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vo-
natkozé 2012/19/EU sz. Eurdpai Irdnyelvnek és ennek a
megfelel6 orszagok jogharmonizacidjanak megfeleléen a
mar hasznalhatatlan téltékésziilékeket kiilon dssze kell
gyljteni és a kdrnyezetvédelmi szempontbdl megfeleld
Ujra felhasznalasra le kell adni.

Szakszerdtlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalha-
tatlan elektromos és elektronikus késziilékek a benniik
esetleg talalhatd veszélyes anyagok kdvetkeztében karos
hatéssal lehetnek a kdrnyezetre és az emberek egészsé-
gére.

Tudnivalék az elektromos és elektronikus
késziilékekre vonatkoz6 torvényrol

® A hasznalt elektromos és elektronikus ké-
sziilékek nem tartoznak a haztartasi hulla-
dékhoz, hanem valogatott begydiijtése, ill. ar-
talmatlanitasuk szikséges!

®  Arégi elemeket vagy akkumulatorokat, amelyek
nincsenek a régi készilékbe rogzitve, leadas elétt el
kell tavolitani! Ezek artalmatlanitasat az akkumula-
torokra vonatkozo torvény szabdlyozza.

B Az elektromos és elektronikus készilékek tulajdo-
nosai, ill. hasznaléi kotelesek a késziilékeket hasz-
nalatuk befejeztével visszaszolgaltatni.

® A végfelhasznald kizarolagos felel6ssége, hogy to-
rélje az artalmatlanitando régi késziiléken évé sze-
mélyes jellegli adatait!

Az athuzott hulladéktarold edény szimbdélum azt jelenti,

hogy az elektromos és elektronikus készulékeket nem

szabad a haztartasi hulladékkal artalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus késziilékek a kovetkezd

helyeken dijtalanul leadhatok:
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Ugyfélszolgalat/Szerviz m

L] Nyilvanos térvényes artalmatlanito, ill. gydjtépontok
(pl. kommunalis hulladékudvarok)

®  Elektromos készllékeket forgalmazé izletek (hely-
hez kotott és online), valamint kereskeddk kételesek
ezeket atvenni, ill. ezt. Onként felajanlani.

Ezek az allitdsok csak azokra a készulékekre érvénye-
sek, amelyeket az Eurépai Uni6 orszagaiban telepitettek
és vasaroltak, és amelyek a 2012/19/EU sz. eurdpai
iranyelv hatélya ala tartoznak. Az Eurdpai Unién kiviili or-
szagokban ezektdl eltérd rendelkezések lehetnek érvény-
ben a hasznalt elektromos és elektronikus késziilékek ar-
talmatlanitasara vonatkozéan.

8 UGYFELSZOLGALAT/SZERVIZ

A garanciaval, javitassal vagy poétalkatrészekkel kapcso-
latos kérdések esetén kérjlk, forduljon a legkdzelebbi
AL-KO szervizhez. Ezek megtalalhatok az interneten a
kdvetkezd cimen:
www.alko-garden.com/service-contacts

A potalkatrészekkel kapcsolatos tovabbi informéaciok itt
talalhatok:

www.alko-garden.com/spareparts

9 INFORMACIOK A MEGFELELOSEGI
NYILATKOZATHOZ

Kizardlagos felelésséglink tudataban kijelentjik, hogy a
termék a piacon értékesitett formajaban teljesiti a harmo-
nizalt EU-iranyelvek kovetelményeit, az EU biztonsagi
szabvanyait és a termékspecifikus szabvanyokat. A meg-
felel6ségi nyilatkozat a kezelési utmutaté része, és a
gépnél kell tartani.
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10 GARANCIA

A berendezés esetleges anyag- és gyartasi hibainak el-
héritasa javitassal vagy alkatrészcserével torténik a tor-
vényben eldirt jotallasi idén beldl. A jétallasi hataridét
azon orszdag jogrendszere hatarozza meg, ahol a beren-
dezést vasaroltak.

A garancia kizarélag akkor A garancia nem érvényes

érvenyes, ha: = nhatalm javitasi
L] betartjak ezt az tize- prébalkozas
meltetési utasitast ™ Snhatalmu miiszaki
®  szakszer(ien hasznal- mddositasok
jék a berendezest ®  nem rendeltetésszer(i
L] csak eredeti potalkat- hasznalat esetén

részeket hasznalnak

A garancia nem vonatkozik:

u a hasznalatbol eredé festékhibakra,
L] a kop¢ alkatrészekre, amelyek a potalkatrész-kata-

l6gusban be vannak keretezve | XXXXXX (X)

A garancia az els6 végfelhasznald vasarlasatdl [ép élet-
be. Az idépont meghatarozasakor a fizetési bizonylaton
szereplé datum a mérvadé. A garanciajeggyel és az
eredeti fizetési bizonylattal forduljon a szakkereskedés-
hez vagy a legkdzelebbi hivatalos lgyfélszolgalathoz. A
vevd eladoéval szembeni kellékszavatossagi jogainak
torvényes érvényesitési lehetéségeit a jelen nyilatkozat
nem befolyasolja.
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m Om denne brugsanvisning

11

OM DENNE BRUGSANVISNING

Den tyske udgave er den originale driftsvejledning.
Alle andre sprog er overseettelser af den originale

driftsvejledning.

Opbevar denne brugsanvisning, sa du altid kan sla
op iden, nar du har brug for informationer om ma-
skinen.

Overdrag kun maskinen til andre personer sammen
med denne brugsanvisning.

Lees og overhold sikkerhedsanvisningerne og ad-
varslerne i denne brugsanvisning.

Symboler pa forsiden

Symbol  Betydning

Brugsanvisning

Laes denne brugsanvisning omhyggeligt,
for du tager produktet i brug. Det er ngd-
vendigt, sa du kan arbejde sikkert og
handtere produktet uden forstyrrelser.

Stremkablet ma ikke beskadiges eller
skeeres over, da det kan medfgre elek-
trisk stad!

Dette produkt overholder de geeldende
europeeiske direktiver, og der er udarbej-

det en overensstemmelseserklaering ved-
rerende disse direktiver.
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Sikkerhedsinstrukser n

1.2  Symboler og signalord

FARE!

Indikerer en umiddelbar farlig situation, som,
hvis den ikke undgas, er livsfarlig eller medfg-
rer alvorlige kvaestelser.

ADVARSEL!

Indikerer en potentiel farlig situation, som, hvis
den ikke undgas, kan veere livsfarlig eller med-
fore alvorlige kveestelser.

FORSIGTIG!

Indikerer en potentiel farlig situation, som, hvis
den ikke undgas, kan medfere mindre eller
moderate kvaestelser.

OBS!

Indikerer en situation, som, hvis den ikke und-
gas, kan medfere tingsskade.

BEMARK
ﬂ Specielle anvisninger, der ger dig i stand til at

forsta og handtere maskinen bedre.

2 SIKKERHEDSINSTRUKSER

Lees alle sikkerhedsanvisninger.
(LD

Der kan forekomme elektrisk stgd, brand og/eller alvorli-
ge personskader, hvis sikkerhedsanvisningerne tilside-
saettes.
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m Sikkerhedsinstrukser

Opbevar disse anvisninger godt.

Brug kun opladeren, nar du kan vurdere alle funktioner
og kan kere dem uden indskraenkninger eller overholde
de gaeldende anvisninger.

Denne oplader er ikke beregnet til at blive an-
vendt af bern og personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden. Denne oplader kan bruges af
bern i alderen 8 ar og derover og personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller mangler erfaring og/eller viden, sa laenge
det sker under en ansvarlig persons opsyn, eller
du bliver indvist i sikker handtering af opladeren
af denne og forstar de dermed forbundne risici.
Gores det ikke, kan det medfare forkert betjening
og personskader.

Hold opsyn med bgrn under anvendelse, renge-
ring og vedligeholdelse. Dermed sikres, at barn
ikke kan komme til at lege med opladeren.

Der ma udelukkende oplades genopladelige AL-
KO-li-lon-batterier fra en kapacitet pa 1 Ah. Det
genopladelige batteris spaending skal passe til
opladerens batteriladespanding. Der ma ikke
oplades almindelige batterier. Sadanne batterier
kan ikke genoplades. Forsgg pa det medfarer
brand- og eksplosionsfare.

G Opladeren ma udelukkende benyttes i

lukkede rum og skal holdes vk fra fugt. Hvis
der treenger vand ind i opladeren, kan det medfere
potentielt elektrisk stad.

Hold opladeren ren. Tilsmudsning kan medfere
potentielt elektrisk sted.
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Sikkerhedsinstrukser m

For hver brug skal opladeren inkl. kabler og stik
efterproves. Opladeren ma ikke bruges, hvis der
konstateres beskadigelse. Du ma aldrig selv ab-
ne opladeren, men skal overlade enhver repara-
tion til AL-KO eller en autoriseret kundeservice.
Desuden skal enhver reparation udfgres med
originale reservedele. Opladere, kabler og stik,
som er beskadigede, gor det lettere at padrage sig
elektrisk stad.

Opladeren ma ikke anvendes pa et let anteende-
ligt underlag (sasom papir, tekstiler osv.) eller i
omgivelser med brandfare. Der bestar brandfare
som fglge af opvarmning af opladeren under bru-
gen.

Opladerens ventilationsabninger ma ikke dak-
kes til. Hvis det gores, kan opladeren overophede
og vil ikke laengere fungere korrekt.

Lad kun de genopladelige batterier op i oplade-
re, der anbefales af producenten. Der er brandfa-
re, hvis en oplader, der kun er egnet til en bestemt
type genopladelige batterier, bruges sammen med
andre genopladelige batterier.

Ved beskadigelse og forkert brug af det genop-
ladelige batteri kan der treenge dampe ud. Tilfor
frisk luft, og seg leege i tilfeelde af symptomer. Dam-
pene kan virke irriterende pa luftveje.

Ved forkert anvendelse kan der sive vaeske ud af
det genopladelige batteri. Undga enhver kontakt
med vasken. Ved utilsigtet kontakt skylles med
vand. Sag lage, hvis vaesken kommer i gjnene.
Udsivende veeske fra det genopladelige batteri kan
medfere hudirritation og forbraendinger.
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m Produktbeskrivelse

3 PRODUKTBESKRIVELSE

3.1 Tilsigtet brug

Opladeren ma udelukkende anvendes til opladning af AL-
KO-batterier i sortimentet .
Opladeren er kun beregnet til brug i have- og hobby-om-
radet og ma ikke bruges til erhvervsmaessige formal. Den
ma ikke anvendes i eksplosions- og brandfarlige omgivel-
ser.

Enhver anden anvendelse end den her beskrevne eller

en anvendelse, der gar ud over den beskrevne, anses
som veerende i strid med forskrifterne.

FARE!
Fare for eksplosioner og brand!

Hvis batteriet eksploderer, fordi det anvendes i
eksplosions- og brandfarlige omgivelser, vil
personer blive drzebt eller alvorligt saret.

u Brug ikke batteriet i eksplosionsfarlige
omgivelser.

®  Kast ikke batteriet pa ild.

FARE!
Fare for brand og elektrisk sted!

Hvis batteriet forarsager en brand pa grund af
kortslutning, fordi det har vaeret udsat for vand
og fugt, kan personer blive draebt eller alvorligt
saret.

®  Udseet ikke batteriet for vand og fugt.
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Produktbeskrivelse m

3.2  Produktoversigt (01, 02)

Nr. Komponenter
1 Kabel og stik

2 Huller til ophaeng pa veeg.
Afstande:
= (C100.6 Li: 76,2 mm
= (C150.6 Li: 77 mm
= (C300.6 Li: 152,4 mm

3 Visning af driftstilstandene
4 Batteriskakt

3.3 Symboler pa apparatet
3.31 Sikkerhedssymboler

Symbol  Betydning

Veer seerligt forsigtig under handteringen!

Lees brugsanvisningen fer ibrugtagning!

3.3.2 Betjeningssymbol
Symbol  Betydning

Uacceptabelt hgj driftstemperatur
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m Ibrugtagning

Symbol  Betydning

Batteri opladet med reduceret spaending
eller forladning

Almindelig opladning af batteri

Batteri fuldsteendigt opladet

OBS!

4 IBRUGTAGNING

Overhold netspandingen! Stremkildens spaending skal
stemme overens med angivelserne pa opladerens type-
skilt.

41 Fastgerelse af oplader pa vaeg*
* Geelder C100.6 Li, C150.6 Li, C300.6 Li

1. Fer enhver type arbejde pa opladeren skal stikket
treekkes ud af stikdasen.

Opladeren kan enten anvendes staende (borddrift) eller

haengende pa veeggen.

Opladeren har to ophaengningshuller pa undersiden. Der-

med kan opladeren monteres pa en lodret flade, sdsom

en vaeg eller bjaelke.

1. Skru de to rundhovedede skruer sa meget ind, at
skruehovederne er ca. 2 til 3 mm under overfladen.

2. Heeng derefter opladeren op i skruehovederne.

3.  Efterprev, om opladeren er fast monteret. Hvis den
ikke er det, skal opladeren afmonteres, og skruerne
skal skrues en smule lzengere ind i fladen.
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Akkuopladning m

5 AKKUOPLADNING

5.1  Opladning af batteri
1.  Seet opladerens stik i stikdasen.
2.  Seet det genopladelige batteri i ladestationen.

= Opladningen starter.
Takket veere den avancerede ladeproces registreres bat-
teriets ladetilstand automatisk og oplades med den rele-
vante optimale ladestrem i forhold til batteritemperatur og
-spaending.
Derved skanes batteriet og forbliver altid komplet opladet
ved opbevaring i opladeren.
5.2  Opladningstider
De anslaede pakraevede tider til opladning af det genop-
ladelige batteri fremgar af de tekniske data i denne

brugsanvisning. Opladningstiden afhaenger af typen af
genopladeligt batteri og temperaturen.

6 VEDLIGEHOLDELSE OG SERVICE

6.1  Vedligeholdelse og service

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen,
skal dette arbejde udferes af AL-KO eller pa et autorise-
ret serviceveerksted for AL-KO el-veerktgj for at undga fa-
rer.

7 BORTSKAFFELSE

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU om affald af
elektrisk og elektronisk udstyr skal kasserede ladeaggre-
gater indsamles separat og genbruges iht. geeldende mil-
joforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk af-
fald have skadelige virkninger pa miljget og menneskers
sundhed pa grund af den mulige tilstedeveerelse af farlige
stoffer.
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“ Bortskaffelse

Henvisninger til loven om elektrisk og elektronisk
udstyr

®  Elektrisk og elektronisk udstyr ma ikke smi-
des ud med det almindelige husholdningsaf-
fald, men skal bortskaffes seerskilt!

= Udtjente batterier samt udtjente genopladelige bat-
terier, som ikke er fast monteret i det brugte red-
skab, skal tages ud, for redskabet smides ud! Bort-
skaffelsen af batterier er reguleret af loven.

L] Ejeren eller brugeren af elektrisk og elektronisk ud-
styr er forpligtet til at returnere udstyret efter brug
int. loven.

®  Slutbrugeren er selv ansvarlig for at slette alle per-

sonlige oplysninger pa det gamle udstyr!
Symbolet med en overstreget affaldsspand betyder, at
elektrisk og elektronisk udstyr ikke ma smides ud med
det almindelige husholdningsaffald.

Elektrisk og elektronisk udstyr kan afleveres uden veder-
lag de folgende steder:

L] Offentlige affaldsdeponier (f.eks. kommunale losse-
pladser)

®  Forretninger, der saelger elektrisk udstyr (stationzere
og online), hvis forhandleren er forpligtet til at tage
udstyret retur eller hvis forhandleren tilbyder dette
selv.

Disse informationer gaelder kun for udstyr, der er installe-
ret og solgt i EU-lande, hvor EU-direktivet 2012/19/EU er
geeldende. | lande uden for den Europzeiske Union kan
der veere andre bestemmelser for bortskaffelse af elek-
trisk og elektronisk udstyr.
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8 KUNDESERVICE/SERVICE

Henvend dig til neermeste AL-KO serviceveerksted ved
spergsmal til garanti, reparation eller reservedele. Ser-
viceveerksteder findes pa folgende internetside:
www.alko-garden.com/service-contacts
Yderligere oplysninger om reservedele findes pa:
www.alko-garden.com/spareparts
9 INFORMATION TIL
OVERENSSTEMMELSESERKLARINGEN
Vi erkleerer pa eget ansvar hermed, at dette produkt ved
markedsfgringen overholder kravene i de harmoniserede
EU-direktiver, EU-sikkerhedsstandarderne samt de pro-
duktspecifikke standarder. Overensstemmelseserklzerin-
gen hgrer til brugsanvisningen og er vedlagt maskinen.

10 GARANTI

Inden for den lovbestemte reklamationsperiode repare-
rer eller udskifter vi efter eget skon eventuelle materiale-
eller fabrikationsfejl pa maskinen. Reklamationsperioden
bestemmes af loven i det land, hvor maskinen er kabt.

Vores garanti geelder kun, Garantien bortfalder ved:

hvis: ®  egenheendige forsag
®  brugsanvisningen fol- pa reparation
ges ®  egenhaendige tekni-
u maskinen behandles ske eendringer
korrekt = ukorrekt brug
L] der bruges originale
reservedele

Folgende er ikke omfattet af garantien:

L] Lakskader, der skyldes normal slitage
= Sliddele, der er markeret med ramme

XXXXXX (X) | pa reservedelslisten
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Garantiperioden begynder med kgbet foretaget af den
farste slutforbruger. Datoen pa kebskvitteringen er gael-
dende. Kontakt forhandleren, hvor maskinen er kabt, el-
ler den naermeste autoriserede kundeservice. Medbring
denne erkleering og den originale kabskvittering. Denne
erkleering bergrer ikke kabers lovbestemte rettigheder
over for seelger pa grund af mangler.
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E Om denna bruksanvisning

11

OM DENNA BRUKSANVISNING

Den tyska versionen utgér bruksanvisningen i origi-
nal. Alla andra sprakversioner ar dversattningar av
bruksanvisningen i original.

Férvara alltid bruksanvisningen sa att du alltid kan
sla upp i den nar du behdver information om maski-
nen/redskapet.

Lamna endast vidare maskinen/redskapet till andra
personer tillsammans med denna bruksanvisning.
Las och beakta sakerhets- och varningsanvisningar
i denna bruksanvisning.

Symbol pa titelsida

Symbol  Innebo6rd

Bruksanvisning

Det &r viktigt att Iasa igenom denna
bruksanvisning noga fére idrifttagningen.
Det ar forutsattning for sékert arbete och
hantering utan stérningar.

Skada inte eller skar inte i natkabeln for
att undvika elektriska stétar!

Denna produkt stdammer éverens med till-
lampliga europeiska direktiv och en pro-

cess for forsékran om 6verensstdmmelse
for dessa direktiv ar genomférd.
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Séakerhetsanvisningar ﬂ

1.2  Teckenforklaring och signalord

FARA!

Anger en omedelbart farlig situation, som om
den inte undviks, kan leda till dédsfall eller
svara personskador.

VARNING!

Anger en potentiellt farlig situation, som om
den inte undviks, kan leda till dédsfall eller
svara personskador.

OBSERVERA!

Anger en potentiellt farlig situation, som om
den inte undviks, kan leda till mindre eller
medelsvara personskador.

OBS!

Anger en situation, som om den inte undviks,
kan leda till materiella skador.

ANMARKNING

Speciella anvisningar for béttre forstaelse och
handhavande.

2 SAKERHETSANVISNINGAR

Lés alla sékerhetsanvisningar och

I@I anvisningar.

Om inte sakerhetsanvisningar och annan information foljs
kan det leda till elstotar, brand och/eller allvarliga skador.
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E Séakerhetsanvisningar

Forvara dessa anvisningar pa ett lampligt stélle.
Anvénd endast laddare nér alla funktioner kan anvandas
utan begrénsningar eller missbruka motsvarande anvis-
ningar.

Denna laddare ar inte avsedd for att anvandas
av personer med begransade fysiska, sensoris-
ka eller mentala formagor eller bristfallig erfa-
renhet eller kunskap. Denna laddare kan endast
anvandas av barn aldre an 8 ar och personer
med begransade fysiska, sensoriska eller men-
tala formagor eller brist pa erfarenhet och kun-
skap under uppsikt eller instrueras om séker an-
vandning av laddaren av person som ansvarar
for sakerheten och darmed féljande riskerna. |
annat fall féreligger risk for felanvandning och per-
sonskador.

Hall barn under uppsikt vid anvéndning, rengo-
ring och underhall. Det sékerstaller att barnen inte
leker med laddaren.

Ladda endast AL-KO litiumjon-batteriet med ka-
pacitet 1 Ah. Batterispanningen maste motsvara
laddarens batteriladdningspénning. Ladda inte
vanliga batteriet. Vanliga batterier ar inte ladd-
ningsbara. Risk for brand och explosion foreligger.

ﬂ Anvand endast laddaren i slutna utrym-

men och skydda for vata. Risken for elstotar kar
nar vatten tranger in i en laddare.

Hall laddaren ren. Risk for elstotar foreligger vid
smuts.

Kontrollera laddare inkl. kabel och kontakt fore
varje anvéndning. Anvénd inte laddaren om den
ar skadad. Oppna inte laddaren, lat endast AL-
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Produktbeskrivning ﬂ

3

3.1

KO eller behorig kundtjanst reparera laddaren
med original reservdelar. Risken for elstotar 6kar
med skadad laddare, kabel eller kontakt.

Anvéand inte laddaren pa ett brannbart underlag
(t.ex. papper, textilier osv.) resp. i brannbar mil-
jo. Brandfara foreligger nar laddaren blir varm under
laddningen.

Tack inte 6ver laddarens ventilationsdppningar.
Laddaren kan 6verhettas och inte langre fungera
korrekt.

Ladda endast batterierna i laddare, rekommen-
derad av tillverkaren. Brandrisk foreligger om ett
batteri laddas i en laddare som inte &r avsedd for
denna typ av batterier.

Angor kan spridas vid felaktig anviandning och
skadat laddbart batteri. Sakerstall frisk luft och
uppsok lékare vid besvar. Angor kan irritera and-
ningsvagarna.

Viatska kan lacka ut ur batteriet vid felaktig an-
vandning. Undvik kontakt. Skolj med vatten vid
eventuell kontakt. Uppsok lakare om vatskan
har kommit in i dgonen. Lackande batterivatska
kan leda till hudirritationer eller brannskador.

PRODUKTBESKRIVNING
Avsedd anvandning

Laddaren far endast ladda AL-KO batterisortiment

Laddaren &r endast avsedd fér anvandning inom trad-
gards- och hobbyomradet, men inte for professionell an-
vandning. Det &r inte lampligt for explosions- och brand-
farliga omgivningar.

All annan an beskriven avsedd anvandning anses som
icke avsedd anvandning.
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3.2

Nr.

Produktbeskrivning

FARA!
Risk for explosioner och bréander!

Risk for dodsfall och allvarliga personskador

om batteriet exploderar nar det anvands explo-

sions- och brandfarlig miljo.

®  Anvand inte det laddbara batteriet i ex-
plosionsfarliga miljéer.

= Kasta inte det laddbara batteriet i 5ppen
eld.

FARA!
Risk for brand och elstétar!

Risk for dodsfall och allvarliga personskador
om batteriet fororsakar brand pa grund av kort-
slutning och ar utsatt fér vata och fukt.

L] Utsatt inte det laddbara batteriet for vata
och fukt.

Produktoversikt (01, 02)

Komponenter
Kabel- och natkontakt

Hal for vaggmontering.
Avstand:

= C100.6 Li: 76,2 mm
®  (C150.6 Li: 77 mm

= (C300.6 Li: 152,4 mm

Indikeringar av driftsstatus

Batterifack
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3.3 Symboler pa maskinen
3.31 Sékerhetsmarkning

Symbol  Innebo6rd

Var sarskilt forsiktig vid hantering!

Las bruksanvisningen fére anvandning!

3.3.2 Mandvertecken
Symbol  Innebo6rd

Driftstemperatur for hog

Batteriet laddar med reducerad spanning
eller férladdning

Vanlig laddning av batteriet

Ladda batteriet helt

OBS

4 DRIFTSTART

Beakta natspanningen! Stromnatets spanning maste
stamma Overens med uppgifterna pa laddarens typskylt.
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41 Montera laddare pa vagg*
* Galler endast for C100.6 Li, C150.6 Li, C300.6 Li

1. Dra ut natkontakten ur eluttag innan arbeten utfors
pa laddaren.

Laddaren kan anvandas staende (bordsanvéandning) eller

hangande pa vaggen.

Laddaren har tva hal pa undersidan. Laddaren kan mon-

teras pa en vertikal yta, t.ex. en vagg eller planka.

1. Skruva in tva skruvar med runda skallar sa att skal-
larna sticker ut ca. 2 till 3 mm fran ytan.

2. Hang upp laddaren i skruvarna.

3. Kontrollera att laddaren hanger stadigt. Ta bort lad-
daren och skruva in skruvarna ytterligare om ladda-
ren inte hanger stadigt.

DRIFT

5.1 Ladda batteriet
1. Anslut laddarens natkontakt i eluttaget.
2. Anslut batteriet i laddningsfacket.

= Laddningen startar.

Den intelligenta laddningsmetoden kanner automatiskt av
batteriets laddningsstatus och laddar med basta ladd-
ningsstrom, beroende pa batteritemperatur och -span-
ning.

Batteriet skonas och &r alltid fulladdat nar det férvaras i
laddaren.

5.2 Laddningstider

Noédvéandiga tiden for att laddar batterier finns i Tekniska
data i denna bruksanvisning. Laddningstiden beror pa
batterityp och temperatur.
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Underhall och service ﬂ

6 UNDERHALL OCH SERVICE

6.1 Underhall och rengéring

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet
maste bytas ut, ska byte ske hos AL-KO eller en auktori-
serad serviceverkstad for AL-KO-elverktyg.

7 ATERVINNING
Endast for EU-lander:

Enligt EU-direktivet 2012/19/EU om avfall som utgdrs av
eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning och
dess tillampning i nationell lag ska férbrukade laddare
sorteras och atervinnas separat.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektronis-

ka apparater orsaka skador pa hélsa och miljé pa grund
av potentiellt farliga dmnen.

Information om tyska el- och elektroniklagen

L] Elektrisk och elektronisk utrustning ska inte
laggas i soporna utan hanteras med sarskild
atervinning!

L] Uttjanta batterier som inte ar fast inbyggda maste
avlagsnas fore atervinning! Atervinningen regleras i
den sarskilda batteriférordningen.

®  Agare resp. brukare av elektrisk och elektronisk ut-
rustning ar skyldiga att lamna uttjant utrustning till
atervinning.

®  Slutanvandaren &r sjalv ansvarig for att ta bort
eventuella personuppgifter pa den utrustning som
ska atervinnas!

Symbolen med dverkorsad soptunna betyder att elektrisk
och elektronisk utrustning inte kan sléngas i hushallsso-
porna.

Uttjant elektrisk och elektronisk utrustning kan lamnas till
féljande insamlingsstéallen:

443999_a 187



E Kundtjanst/service

L] Offentliga inrattningar for omhandertagande och
atervinning (t.ex. miljéstationer)

®  Forsaljningsstallen for elutrustning (fysisk butik och
online) i den man handlaren ar forpliktigad till aterta-
gande av varan eller erbjuder atertagande.

Utsagorna géller bara maskiner som installerats och salts
inom Europeiska Unionen dar EU-direktiv 2012/19/EC
galler. | lander utanfér den Europeiska Unionen kan avvi-
kande bestammelser gélla for avfallshanteringen av elek-
triska och elektroniska apparater.

8 KUNDTJANST/SERVICE

Kontakta narmaste AL-KO kundtjanst for fragor om ga-
ranti, reparationer och reservdelar. Dessa finns pa inter-
net med féljande adress:
www.alko-garden.com/service-contacts

Ytterligare information om reservdelar finns pa:
www.alko-garden.com/spareparts

9 FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Vi forklarar harmed pa eget ansvar att denna produkt i
den form som den séljs pa marknaden uppfyller kraven i
de harmoniserade EU-direktiven, EU- sakerhetsstandar-
derna samt de produktspecifika standarderna. Forsakran
om overensstdammelse ar en del av bruksanvisningen
och medféljer maskinen.

10 GARANTI

Eventuella material- eller tillverkningsfel pa redskapet
atgardas av oss under den lagstadgade garantitiden ge-
nom reparation eller ersattningsprodukt, efter vart gott-
finnande. Garantitiden bestdms av gallande lag i det
land dar redskapet kdptes.
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Var garantiférsakran galler Garantin upphér att gélla

enbart om: vid:

®  Beaktadennabruks- ®  egenmaktiga repara-
anvisning tionsforsok

u redskapet har hante- = egenmaktiga tekniska
rats korrekt forandringar

L] originalreservdelar L] ej avsedd anvandning
har anvants

Garantin galler inte for:

L] lackskador som beror pa normalt slitage
u Forslitningsdelar, som pa reservdelsbladet &r inra-

Garantitiden inleds i och med den forsta slutkundens
kop av produkten. Datum pa inkdpskvittot géller. Vand
er med detta garantidokument och kvittot till en aterfor-
séljare eller narmaste auktoriserade kundtjanst. Kopa-
rens lagstadgade ansprak gentemot forsaljaren berors
inte av denna forklaring.
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m Oversettelse av den originale bruksanvisningen

OVERSETTELSE AV DEN ORIGINALE
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Om denne bruksanvisningen m

1 OM DENNE BRUKSANVISNINGEN

L] Den tyske versjonen er den originale bruksanvisnin-
gen. Alle andre sprakutgaver er oversettelse av den
originale bruksanvisningen.

®  Oppbevar bruksanvisningen alltid slik at du kan sla
opp i den nar du trenger informasjon om maskinen.

L] Gi maskinen bare videre til andre personer sammen
med denne bruksanvisningen.

®  Les og folg sikkerhets- og varselhenvisningene i
denne bruksanvisningen.

1.1 Symboler pa tittelsiden

Symbol  Betydning

Bruksanvisning

Les grundig gjennom bruksanvisningen
for oppstart. Dette er forutsetningen for
sikkert arbeid og feilfri handtering.

Ikke skad og kutt av nettkabelen for &
unnga elektrisk stat!

Dette dokumentet samsvarer med de
gjeldende europeiske direktiver, og en
samsvarsprosedyre for disse direktivene
er utfort.
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m Sikkerhetsinformasjon

1.2  Tegnforklaringer og signalord

FARE!

Viser til en umiddelbart farlig situasjon som fg-
rer til dad eller alvorlige personskader hvis den
ikke unngas.

ADVARSEL!

Viser til en potensielt farlig situasjon som kan
fore til ded eller alvorlige personskader hvis
den ikke unngas.

FORSIKTIG!

Viser til en potensielt farlig situasjon som kan
fore til mindre eller moderate personskader
hvis den ikke unngas.

ADVARSEL!

Viser til en potensielt farlig situasjon som kan
fore til materielle skader hvis den ikke unngas.

MERK

Spesiell informasjon for bedre forstaelighet og
handtering.

2 SIKKERHETSINFORMASJON

Les alle sikkerhetsanvisningene og

I@I anvisningene.

Hvis sikkerhetsanvisningene og anvisningene ikke over-
holdes, kan det fore til stramstet, brann og/eller alvorlige
personskader.
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Sikkerhetsinformasjon m

Ta godt vare pa disse anvisningene.

Bruk laderen utelukkende nar du har vurdert alle funksjo-
nene og kan utfgre dem uten problemer eller etter & ha
fatt tilsvarende oppleering i dette.

Denne laderen er ikke beregnet pa bruk av barn
og personer med begrensede fysiske, sensoris-
ke eller mentale evner eller mentale evner eller
manglende erfaring og kunnskaper. Denne lade-
ren kan brukes av barn fra 8 ar og personer med
begrensede fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring og kunnskaper
nar de er under oppsyn av en person som er an-
svarlig for deres sikkerhet eller hvis de er opp-
lzert i sikker handtering av laderen og dermed
forstar farene forbundet med denne. Ellers er det
fare for feilbetjening og skader.

Hold barn under oppsikt ved bruk, rengjering og
vedlikehold. Dermed sikres det at barn ikke leker
med laderen.

Lad bare AL-KO li-ion-batteripakker fra en kapa-
sitet pa 1 Ah. Batteripakkespenningen ma passe
til laderens batteripakke-ladespenning. Lad ikke
batterier. Batteriene er ikke oppladbare. Da er
det brann- og eksplosjonsfare.

ﬂ Bruk laderen bare i lukkede rom og hold

den pa avstand fra fuktighet. Hvis det trenger
vann inn i en laderen, gker det faren for stramstot.

Hold laderen ren. Det er fare for elektrisk stot pga.
tilsmussing.

Kontroller laderen inkl. kabel og stopsel for
bruk. Bruk ikke laderen dersom du oppdager
skader. Apne ikke laderen selv, og fa den bare
reparert av AL-KO eller av autorisert kundeser-
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m Produktbeskrivelse

3

3.1

viceverksted og bare med originale reservede-
ler. Skadde ladere, kabler og stepsler gker faren for
stromstot.

lkke bruk laderen pa lett brennbare underlag
(f.eks. papir, tekstiler etc.) eller i brennbare om-
givelser. Det er brannfare pa grunn av varmen som
oppstar under ladingen.

Dekk ikke til ventilasjonsapningene til laderen.
Laderen kan da overopphetes og ikke lenger funge-
rer forskriftsmessig.

Batteripakkene skal kun lades med ladere som
produsenten har anbefalt. Det er forbundet med
brannfare & bruke en lader som er beregnet pa en
bestemt type batteripakker hvis den brukes til andre
batteripakker.

Ved skader og ukyndig bruk av batteriet kan det
ogsa slippe ut damp. Ta det ut i friskluft og oppsek
lege ved plager. Dampen kan irritere luftveiene.
Ved feil bruk kan det komme vaeske ut av batte-
ripakken. Unnga kontakt med disse. Skyll med
vann ved tilfeldig kontakt. Hvis du far vaeske i
gynene, ma du i tillegg kontakte lege. Batterivaes-
ke som renner ut, kan fgre til irritert hud eller brann-
skader.

PRODUKTBESKRIVELSE
Tiltenkt bruk

Laderen ma bare brukes til & lade AL-KO-batteripakker i

sortimentet .

Laderen utelukkende bestemt for hage- og hobbybruk,
ikke for kommersiell bruk. Den kan ikke brukes i eksplo-
sjons- og brannfarlige omgivelser.

En annen bruk enn den som er beskrevet her, eller en
annen bruk som gar ut over dette, gjelder som ikke-for-
skriftsmessig bruk.
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Produktbeskrivelse m

3.2

Nr.

FARE!
Fare for eksplosjon og brann!

Personer der eller far alvorlige skader hvis bat-

teripakken eksploderer pa grunn av drift i ek-

splosjons- eller brannfarlige omgivelser.

®  Driv ikke batteripakken i eksplosjonsfarli-
ge omgivelser.

®  Kast ikke batteripakken pa apen ild.

FARE!

Fare for brann og stremstet!

Personer kan utsettes for ded eller fa alvorlige

skader hvis batteripakken forarsaker brann pa

grunn av en kortslutning som felge av at den

utsettes for vate omgivelser eller fuktighet.

B Utsett ikke batteripakken for vate omgi-
velser eller fuktighet.

Produktoversikt (01, 02)

Komponent
Kabel og stremstepsel

Opphengshull for veggfeste.
Avstander:

= (C100.6 Li: 76,2 mm

= C150.6 Li: 77 mm

= (C300.6 Li: 152,4 mm

Visning av driftstilstandene

Batterispor
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m Igangsetting

3.3 Symboler pa maskinen
3.3.1 Sikkerhetsmerker

Symbol  Betydning

Veer spesielt forsiktig ved handtering!

Les bruksanvisningen fer driften settes i
gang!

3.3.2 Betjeningsmerker
Symbol  Betydning

Driftstemperatur for hgy

Batteripakke ladet med redusert spen-
ning eller forlading

Vanlig lading av batteripakken

Lad batteripakken helt

Obs!

4 IGANGSETTING

Overhold nettspenning! Spenningen til stremkilden ma
stemme overens med den pa typeskiltet til laderen.
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BrUK m

41 Feste laderen pa veggen*
* Gjelder bare for C100.6 Li, C150.6 Li, C300.6 Li

1. Trekk ut nettstepslet av stikkontakten fer alle arbei-
der pa laderen.

Laderen kan enten drives staende (borddrift) eller
hengende pa veggen.

Laderen har to opphengshull pa undersiden. Dermed kan
laderen festes pa en loddrett flate, f.eks. vegg eller hylle.

1. Skru to rundhodeskruer inn til skruehodene har ca.
2 til 3 mm avstand til flaten.

2. Heng opp laderen pa skruehodene.

3. Kontroller om laderen er fast opphengt. Hvis ikke, ta
laderen av igjen, og skru skruene litt lenger inn i fla-
ten.

BRUK

5.1 Lade batteripakken
1. Sett nettstopslet til laderen i stikkontakten.
2.  Sett batteripakken i ladesporet.

= Ladeprosessen starter.

Takket veere den intelligente ladingen oppdages ladetil-
standen til batteripakken automatisk og lades alltid med
optimal ladestrem avhengig av batteripakketemperatur
og -spenning.

Dermed skanes batteripakken og lades alltid helt opp ved
oppbevaring i laderen.

5.2 Ladetider
Du finner de omtrentlige tidene som kreves for & lade
batteripakkene i de tekniske dataene i denne bruksanvis-

ningen. Ladetiden er avhengig av batteripakketype og
temperatur.
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m Service og vedlikehold

6 SERVICE OG VEDLIKEHOLD

6.1 Vedlikehold og rengjering

Hvis det er nedvendig & skifte ut tilkoplingsledningen, ma
dette gjeres av AL-KO eller AL-KO serviceverksteder, slik
at det ikke oppstar fare for sikkerheten.

7 AVFALLSHANDTERING

Bare for land i EU:

| henhold til det europeiske direktivet 2012/19/EU om
brukt elektrisk og elektronisk utstyr og tilpasningen til na-

sjonale lover ma ladere som ikke lenger kan brukes,
samles sortert og leveres til miljgvennlig gjenvinning.

Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektro-
nisk avfall kan fere til milje- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

Merknad om WEEE-direktivet

L] Elektro- og elektronikkapparater harer ikke til
i husholdningsavfallet, men skal tilfgres at-
skilt for avfallshandtering eller deponering.

L] Gamle batterier eller batteripakker som ikke er mon-
tert fast pa det gamle apparatet, ma tas av feor over-
levering. Avfallshandteringen av disse reguleres av
batteridirektivet.

L] Eiere eller brukere av elektro- og elektronikkappara-
ter er forpliktet av lov til retur etter avsluttet bruk av
apparatene.

L] Sluttbrukeren beerer egenansvar for sletting av per-
sonopplysninger pa det gamle apparatet som depo-
neres.

Symbolet med sgppelspann med strek over betyr at elek-
tro- og elektronikkapparater ikke kan kastes i hushold-
ningsavfallet.

198 443999_a



Kundeservice/service m

Elektro- og elektronikkapparater kan leveres gratis inn pa

folgende steder.

= offentlige avfallshandterings- eller innsamlingsste-
der (f.eks. kommunale renovasjonsstasjoner)

L] butikker for elektroapparater (fysiske og virtuelle)
safremt butikken er forpliktet til retur eller tilbyr dette
frivillig.

Dette gjelder bare for apparater som er installert og solgt

i EU-landene og som underligger kravene i EU-direktivet

2012/19/EU. | landene utenfor Den europeiske union kan

avvikende bestemmelser for avfallsbehandling av elektro-
og elektronikkapparater gjelde.

8 KUNDESERVICE/SERVICE

Ved spgrsmal om garanti, reparasjon eller reservedeler
henvend deg til det naermeste AL-KO-serviceverkstedet.
Dette finner du pa Internett pa falgende adresse:
www.alko-garden.com/service-contacts

Flere opplysninger om reservedeler finner du pa:
www.alko-garden.com/spareparts

9 INFORMASJON OM
SAMSVARSERKLARINGEN

Herved erkleerer vi med eneansvar at dette produktet, i
denne utfgrelsen, er i samsvar med kravene i EU-direkti-
vene, EU-sikkerhetsstandardene og de produktspesifikke
standardene. Samsvarserkleeringen er en del av bruks-
anvisningen, og er vedlagt maskinen.

10 GARANTI

Vi utbedrer eventuelle material- eller produksjonsfeil pa
maskinen innenfor den lovmessige foreldelsesfristen for
mangelskrav ved at vi velger a foreta en reparasjon eller
levere et nytt produkt. Foreldelsesfristen fastlegges ut
fra gjeldende lovgivning i landet hvor maskinen ble
kjgpt.
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Var garanti gjelder kun ved: Garantien gjelder ikke ved:

u overholdelse av u Egenutferte repara-
bruksanvisningen sjonsforsok

L] Sakkyndig behandling = Egenutforte tekniske

= Bruk av originale re- endringer
servedeler ®  |kke tiltenkt bruk

Folgende omfattes ikke av garantien:

® | akkskader som skyldes normal slitasje
L] Slitasjedeler som pa reservedelskortet er merket

Garantitiden begynner & lgpe med kjepet til den forste
sluttbrukeren. Fakturadatoen er utslagsgivende. Ved ga-
rantikrav henvender du deg til din forhandler eller til
nzermeste autoriserte kundeservice med denne garanti-
erklaeringen og den originale kvitteringen. De lovbe-
stemte mangelfordringene fra kjeper overfor selger for-
blir ubergrt gjennom denne erkleeringen.
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Kaannos alkuperaisesta kayttdohjeesta “

KAANNOS ALKUPERAISESTA
KAYTTOOHJEESTA
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n Tietoa kayttoohjeesta

1 TIETOA KAYTTOOHJEESTA

B Saksankielinen versio on alkuperainen kayttdohje.
Kaikki muut kieliversiot ovat alkuperaisen kayttdoh-
jeen kaannoksia.

u Sailyta kayttoohje aina siten, etta voit tarvittaessa
tarkistaa siita tarvitsemasi laitetta koskevat tiedot.

L] Luovuta kayttdohje aina laitteen mukana.

u Lue kayttdohjeeseen sisaltyvat turvallisuusohjeet ja
varoitukset ja noudata niita.

1.1 Kansilehden symbolit

Symboli  Merkitys

Kayttéohje

Lue tdma kayttdohje ehdottomasti huolel-
lisesti lapi ennen kayttoonottoa. Kaytto-
ohjeen lukeminen on laitteen turvallisen
ja hairiéttoman kayton edellytys.

Séahkoiskujen valttamiseksi ala vaurioita
sahkojohtoa tai katkaise sita!

Tama tuote vastaa sovellettavia euroop-
palaisia direktiiveja, ja vaatimustenmukai-
suuden arviointimenettely on suoritettu
naille direktiiveille.
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Turvallisuusohjeita “

1.2  Merkkien selitykset ja huomiosanat

VAARA!

Tarkoittaa valittdman vaaran aiheuttavaa tilan-
netta, joka aiheuttaa kuoleman tai vakavan
loukkaantumisen, jos sita ei valteta.

VAROITUS!

Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista tilannetta,
joka voi aiheuttaa kuoleman tai vakavan louk-
kaantumisen, jos sita ei valteta.

VARO!

Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista tilannetta,
joka voi aiheuttaa lievan tai keskivaikean louk-
kaantumisen, jos sita ei valteta.

HUOMAUTUS!

Tarkoittaa tilannetta, joka voi aiheuttaa aineel-
lisia vahinkoja, jos sita ei valteta.

HUOMAUTUS
Lisatietoja laitteesta ja sen kaytosta.

2 TURVALLISUUSOHJEITA

Lue kaikki turvallisuusohjeet ja

-ll opastukset.

Turvallisuusohjeiden ja opastusten noudattamatta jatta-
minen voi johtaa séhkadiskuun, tulipaloon ja/tai vakaviin
vammoihin.
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n Turvallisuusohjeita

Séilyta ndma ohjeet huolellisesti.

Kayta latauslaitetta vain, kun pystyt arvioimaan taysimaa-
raisesti ja suorittamaan rajoituksetta kaikki toiminnot tai
olet saanut vastaavat ohjeet.

Tata latauslaitetta ei ole tarkoitettu lasten tai sel-
laisten henkildiden kaytettavaksi, joilla on hei-
kentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
tai joilla ei ole vaadittavaa kokemusta ja tietoa.
Kahdeksan vuotta tayttéaneet lapset ja henkilot,
joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai hen-
kiset kyvyt tai joilla ei ole vaadittavaa kokemus-
ta ja tietoa, voivat kayttaa tata latauslaitetta, jos
heidan turvallisuudestaan vastaava henkil6 val-
voo heita tai on opastanut heité latauslaitteen
turvalliseen kaytt6on ja he ymmartavat siihen
liittyvat vaarat. Muuten on olemassa kayttovirhei-
den ja loukkaantumisten vaara.

Valvo lapsia kdyton, puhdistuksen ja huollon yh-
teydessa. Nain varmistetaan, etta lapset eivat leiki
latauslaitteella.

Lataa vain AL-KO Li-ion-akkuja, joiden kapasi-
teetti on vahintaan 1 Ah. Akkujannitteen tule
vastata latauslaitteen akkujannitetta. Ala lataa
kertakayttoisia akkuja/paristoja. Kertakayttoiset
akut/paristot ovat ei-ladattavia. Muuten muodos-
tuu tulipalo- ja rajahdysvaara.

G Kéyta latauslaitetta vain sisatiloissa ala-

ka altista sitd kosteudelle. Veden paésy latauslait-
teen sisélle lisaa sahkoiskuvaaran.

Pida latauslaite puhtaana. Lika aiheuttaa sahkdis-
kun vaaran.

Tarkista latauslaite ja sen johto ja pistotulppa
ennen jokaista kéyttokertaa. Ala kéyta vahingoit-
tunutta latauslai Al3 avaa latauslaitetta itse.
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Tuotekuvaus “

Laitteen saa korjata vain AL-KO tai valtuutettu
huoltopiste, joka kayttda vain alkuperdisa va-

raosia. Viallinen latauslaite, kaapeli ja pistotulppa
aiheuttavat séhkdiskuvaaran.

® A3 kdyté latauslaitetta helposti syttyvalla alus-
talla (kuten paperi, tekstiilit jne.) tai syttyvéassa
ympaéristossa. Latauslaitteen Iampeneminen la-
tauksen aikana aiheuttaa palovaaran.

= Al3 peité latauslaitteen tuuletusrakoja. Muuten
latauslaite voi ylikuumentua ja toimia virheellisesti.

®  Lataa akku vain valmistajan suositt la-
tauslaitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maara-
tyntyyppisille akuille, saattaa muodostaa tulipalo-
vaaran erilaisia akkuja ladattaessa.

L] Jos akkua kdytetaan epaasianmukaisesti tai se
on viallinen, siita voi purkautua hoyrya. Varmista
raittiin ilman saanti ja hakeudu |&akaériin, jos ilmenee
oireita. Hoyryt voivat arsyttaa hengitysteita.

B Vaarasta kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa
nestettd. Valta koskettamasta nestetta. Jos nes-
tetta paasee vahingossa iholle, huuhtele koske-
tuskohta vedella. Jos nestettd padsee silmiin,
kaanny lisaksi ladkarin puoleen. Akusta vuotava
neste saattaa aiheuttaa arsytysta ja palovammoja.

3 TUOTEKUVAUS

3.1 Kayttotarkoituksen mukainen kaytto
Latauslaitteella saa ladata vain AL-KO-akkuja, jotka kuu-

luvat valikoimaan .

Latauslaite on tarkoitettu vain yksityiseen puutarha- ja
harrastuskayttéon, ei ammattimaiseen kayttéon. Sita ei
saa kayttaa rajahdys- ja palovaarallisessa ymparistossa.
Tassa kuvatusta kaytosta poikkeava tai sita laajempi
kayttd katsotaan kayttotarkoituksen vastaiseksi.
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n Tuotekuvaus

3.2

Nro

VAARA!

Réjahdys- ja palovaara!

Jos akkua kaytetaan rajahdys- ja palovaaralli-
sessa ymparistossa ja se rajahtaa, ihmisia
kuolee tai loukkaantuu vakavasti.

= Al kayta akkua réjahdysvaarallisessa
ymparistossa.
= Al3 heitd akkua tuleen.

VAARA!
Tulipalon ja sahkoiskujen vaara!

Jos akku on altistunut kosteudelle ja sen oiko-
sulku aiheuttaa tulipalon, ihmisia voi kuolla tai
loukkaantua vakavasti.

®=  Al3 altista akkua méarkyydelle ja kosteu-
delle.

Tuotteen kuva (01, 02)
Osat
Kaapeli ja pistoke

Kiinnitysreiat seinakiinnitysta varten.
Etéisyydet:

= (C100.6 Li: 76,2 mm

= C150.6 Li: 77 mm

= (C300.6 Li: 152,4 mm

Kayttotilojen merkkivalot

Akkukotelo
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3.3 Laitteessa kaytettavat merkinnat
3.3.1 Turvamerkinnét

Symboli  Merkitys

Kasittele erityisen varovasti!

Lue kayttéohje ennen kayttdonottoa!

3.3.2  Kéayttomerkinnat
Symboli  Merkitys

Kayttélampatila liian korkea

Akku lataa alennetulla jannitteella tai esi-
lataus

Akun normaali lataus

Akku on ladattu tayteen

Huomio

4 KAYTTOONOTTO

Huomioi verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen taytyy
vastata latauslaitteen tyyppikilvessa annettuja tietoja.
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“ Kaytto

41 Latauslaitteen kiinnitys seindan*
* Koskee vain malleja C100.6 Li, C150.6 Li, C300.6 Li

1. Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia lataus-
laitteeseen kohdistuvia téita.

Kayttoa varten latauslaitteen voi asettaa péydan paalle
(poydalla kaytto) tai ripustaa seinélle.

Latauslaitteen alapuolella on kaksi kiinnitysreikaa. Niiden
avulla laturin voi kiinnittda pystysuoralle pinnalle, kuten
seinaan tai lautaan.

1. Kierra kaksi kupukantaruuvia paikalleen niin pitkalle,
etta ruuvien kannat ovat noin 2-3 mm asennuspin-
nasta.

2. Ripusta laturi ruuvien kantoihin.

3.  Tarkista, etta laturi on kiinnitetty tukevasti. Jos nain
ei ole, irrota laturi ja kierré ruuveja hieman syvem-
mélle asennuspintaan.

5 KAYTTO

5.1  Akun lataaminen
1. Kytke latauslaitteen pistotulppa pistorasiaan.
2. Tyonna akku latausaukkoon.

= Lataus alkaa.

Alykkaan latausprosessin ansiosta akun varaustaso tun-
nistetaan automaattisesti ja akku ladataan optimaalisella
latausvirralla akun lampétilan ja jannitteen mukaisesti.

Se suojelee akkua, ja akku pysyy latauslaitteessa saily-
tettdessa aina téydessa latauksessa.
5.2 Latausajat

Tama kayttoohjeen teknisissa tiedoissa on ilmoitettu liki-
maaraiset ajat, jotka tarvitaan akkujen lataamiseen. La-
tausaika riippuu akkutyypista ja lampétilasta.
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Hoito ja huolto “

6 HOITO JA HUOLTO

6.1  Huolto ja puhdistus

Jos liitantdjohdon vaihto on vélttamaton, tulee tdman
suorittaa AL-KO tai AL-KO sahkétyokalujen sopimushuol-
to turvallisuuden vaarantamisen valttamiseksi.

7 HAVITTAMINEN

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kaytosta poistettuja sahko- ja elektroniik-
kalaitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sita vastaa-
van kansallisen lainsaadannon mukaan kayttokelvotto-
mat latauslaitteet tulee kerata erikseen ja toimittaa ympa-
ristdystavalliseen uusiokayttoon.

Jos kaytosta poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havn—
tetdan epaasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisal
mat vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistol-
le ja ihmisten terveydelle.

Sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevaan lakiin
liittyvia huomautuksia

m  Kaytosta poistetut sdhko- ja elektroniikkalait-
teet eivat kuulu sekajatteeseen, vaan ne on
toimitettava erilliseen keraykseen!

L] Kaytosta poistetut paristot tai akut, joita ei ole asen-
nettu kiinteasti laitteeseen, on poistettava ennen
laitteen luovuttamista kerayspisteeseen! Niiden ha-
vittdmisesta on saadetty erikseen paristoja ja akkuja
koskevassa lainsaadanndssa.

L] Sahko- ja elektroniikkalaitteiden omistajat/kayttajat
ovat lain nojalla velvollisia palauttamaan laitteet,
kun ne on poistettu kaytosta.

L] Loppukayttaja on vastuussa siita, ettd hanen henki-
|6kohtaiset tietonsa poistetaan havitettavasta lait-
teestal
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“ Asiakaspalvelu ja huolto

Yliviivattua jateastiaa esittdva symboli tarkoittaa, etta
sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa havittaa kotitalous-
jatteen mukana.

Kaytosta poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet voidaan

luovuttaa maksutta seuraaviin vastaanottopisteisiin:

u Kunnalliset jate- tai kerdyspisteet (esim. kuntien j&a-
teasemat)

L] Sahkolaitteiden myyntipisteet (tavanomaiset liikkeet
ja online-myyjat), jos kauppias on velvoitettu otta-
maan laitteet vastaan tai tarjoavat taman palvelun
vapaaehtoisesti.

Nama tiedot ovat voimassa vain laitteille, jotka asenne-

taan ja myydaan Euroopan Unioniin kuuluvissa maissa ja

joita koskee direktiivi 2012/19/EU. Euroopan unionin ul-
kopuolisissa maissa voi olla naista poikkeavia maarayk-
sia sahko- ja elektroniikkalaitteiden havittamisesta.

8 ASIAKASPALVELU JA HUOLTO

Takuuta, korjauksia ja varaosia koskevissa kysymyksissa
ota yhteytta lahimpaan AL-KO-huoltoliikkeeseen. Niiden
yhteystiedot |6ydat internet-osoitteesta:
www.alko-garden.com/service-contacts

Lisatietoja varaosista on saatavilla osoitteessa:
www.alko-garden.com/spareparts

9 VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUKS
EEN LITTYVIA TIETOJA

Vakuutamme taten yksinomaisella vastuulla, ettd tama
tuote tayttda markkinoille tuodussa muodossaan yhden-
mukaistettujen EU-direktiivien, EU-turvallisuusstandardi-
en ja tuotekohtaisten standardien vaatimukset. Vaatimus-
tenmukaisuusvakuutus on osa kayttéohjetta ja toimite-
taan koneen mukana.
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Takuu ja tuotevastuu “

10 TAKUU JA TUOTEVASTUU

Jos laitteessa esiintyy lakisaateisena takuuaikana mate-
riaali- tai valmistusvirheita, meilla on oikeus valintamme
mukaan joko korjata ne tai vaihtaa virheellinen osa uu-
teen. Takuun voimassaoloaika maaraytyy laitteen osto-
maan lainsdddannén mukaan.

Takuu on voimassa vain, Takuu raukeaa, jos:

kun: = latetta yritetadn korja-

L] tata kayttoohjetta nou- ta omavaltaisesti
datetaan = |ajtteeseen tehddan

" |aitetta kasitellaan omavaltaisia teknisia
asianmukaisesti muutoksia

L] kaytetaan alkuperais- = laitetta kaytetaan sen
varaosia kayttotarkoituksen

vastaisesti
Takuu ei koske:
= tavallisesta kaytosta johtuvia maalipinnan vaurioita

= kulutusosia, joita ei ole kehystetty | XXXXXX (X)

varaosaluettelossa

Takuuaika alkaa siitd, kun ensimmainen loppukayttaja
ostaa laitteen. Ratkaiseva on ostokuitin paivamaara. Ota
yhteys laitteen myyjaan tai lahimpaéan valtuutettuun
huoltopisteeseen ja esita takuutodistus ja alkuperainen
ostokuitti. Nama ehdot eivat koske ostajan lakisaateisia
oikeuksia, jotka perustuvat virhevastuuseen.
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Selle kasutusjuhendi kohta ﬂ

1 SELLE KASUTUSJUHENDI KOHTA

B Saksakeelne versioon on algupérane kasutusju-
hend. Koik teised keeleversioonid on alguparase
kasutusjuhendi tolked.

u Hoidke kasutusjuhendit alati sellises kohas, kust te
selle vajadusel kiiresti Ules leiate.

®  Andke seade edasi teisele isikule ainult koos kasu-
tusjuhendiga.

®  Lugege kindlasti selles kasutusjuhendis olevaid
ohutusjuhiseid ja hoiatusi.

1.1 Tiitellehel olevad siimbolid

Sumbol  Tahendus

Kasutusjuhend

Lugege kasutusjuhend enne aku kasutu-
selevéttu kindlasti tahelepanelikult 1abi.
See on ohutu 86 ja rikkevaba kasitsemi-
se eeldus.

Arge kahjustage ega Iigake toitekaablit,
muidu tekib elektrilodgi oht!

See toode vastab kohalduvatele Euroopa
direktiividele ning selleks on labi viidud

vastavushindamismenetlus.
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E Ohutusnduded

1.2

2

Siimbolite ja marksonade seletus

OHT!

Tahistab vahetult ohtlikku olukorda, mille eira-
mine toob kaasa surmava voi raske vigastuse.

HOIATUS!

Tahistab véimalikku ohtlikku olukorda, mille ei-
ramine voib tuua kaasa surmava voi raske vi-
gastuse.

ETTEVAATUST!

Tahistab véimalikku ohtlikku olukorda, mille ei-
ramine voib tuua kaasa kerge voi mddduka vi-
gastuse.

TAHELEPANU!

Tahistab ohtlikku olukorda, mille eiramine voib
tuua kaasa materiaalse kahju.

MARKUS
ﬂ Erijuhised arusaamise ja késitsemise paranda-

miseks.

OHUTUSNOUDED

Lugege koik ohutus- ja muud juhi-

M sed I3bi.

Ohutus- ja muude juhiste eiramise tagajarg vib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.
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Ohutusnduded ﬂ

Hoidke juhend hoolikalt alles.

Kasutage laadijat ainult siis, kui suudate koiki funktsioone
taielikult ja ilma piiranguteta hinnata ja rakendada véi ole-
te saanud vastavad juhised.

See laadija ei ole ette ndhtud kasutamiseks laste
ja piiratud flisiliste, sensoorsete v6i vaimsete
voimetega voi puudulike kogemuste ja teadmis-
tega isikute poolt. Seda laadijat tohivad kasuta-
da lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud fiiii-
siliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi
puudulike kogemuste ja teadmistega isikud, kui
neid jalgib nende ohutuse eest vastutav isik voi
kui neid on laadijat ohutult kasutama 6petatud
ja nad moistavad sellega kaasnevaid ohte. Vas-
tasel juhul on vaarkasutamise ja vigastuste oht.
Jélgige lapsi kasutamise, puhastamise ja hool-
duse ajal. Nii on tagatud, et lapsed ei mangi laadi-
jaga.

Laadige ainult AL-KO liitiumioonakusid mahuta-
vusega alates 1 Ah. Akupinge peab sobima laa-
dija akupingega. Arge laadige patareisid. Pata-
reid ei ole laetavad. Muidu tekib tule- ja plahvatus-
oht.

G Kasutage laadijat ainult suletud ruumi-

des ja hoidke niiskusest eemal. Vee tungimine
laadijasse suurendab elektrilddgi ohtu.

Hoidke laadijat puhtana. Mustus v6ib pohjustada
elektrilooki.

Kontrollige laadijat enne iga kasutamist, sh
kaablit ja pistikut. Arge kasutage laadijat, kui tu-
vastate kahjusid. Arge avage laadijat ise, laadijat
tohib parandada ainult AL-KO véi volitatud klien-
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ﬂ Toote kirjeldus

3

3.1

diteenindused, kasutades ainult originaalvaruo-
si. Kahjustunud laadijad, kaablid ja pistikud suuren-
davad elektril66gi ohtu.

Arge kasutage laadijat kergesti siittival aluspin-
nal (nt paber, tekstiilid jne) ega tuleohtlikus
keskkonnas. Laadija kuumenemise tottu laadimise
kaigus tekib tuleoht.

Arge katke laadija 6hutuspilu kinni. Laadija véib
muidu lle kuumeneda ja mitte enam nduetekoha-
selt toimida.

Kasutage akude laadimiseks ainult tootja poolt
soovitatud laadijaid. Laadijaga, mis sobib kindlat
tulpi akudele, tekib muude akude laadimisel tu-
leoht.

Aku kahjustumise ja ebadige kasutamise kadigus
voivad tekkida ka aurud. Tagage varske 6hu juur-
devool ja p6orduge kaebuste korral arsti poole. Au-
rud véivad arritada hingamisteid.

Vale kasutamise korral voib akust lekkida vede-
likku. Véltige kokkupuudet sellega. Juhusliku
kontakti korral loputage veega. Kui vedelik sa-
tub silma, podrduge lisaks ka arsti poole. Lekkiv
vedelik vdib pdhjustada nahaarritust voi pdletusi.

TOOTE KIRJELDUS
Otstarbekohane kasutamine

Laadijaga tohib laadida ainult AL-KO sortimendi

akusid.

Laadija on ette ndhtud kasutamiseks Uksnes aias ja hobi-
tegevuses ja ei ole mdeldud kutsealaseks kasutamiseks.
Akut ei tohi kasutada plahvatus- ja tuleohtlikes keskkon-
dades.

Siin kirjeldatust erinev kasutamine vdi selle piire Uletav
kasutamine ei ole otstarbekohane kasutamine.
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Toote kirjeldus ﬂ

OHT!
Plahvatuse ja tulekahju oht!

Kui akut kasutatakse plahvatus- voi tuleohtli-
kus keskkonnas, véivad inimesed aku plahva-
tamise tagajarjel surma voi raskelt vigastada

saada.
= Arge kasutage akut plahvatusohtlikus
keskkonnas.

= Arge visake akut lahtisesse tulle.

OHT!
Tulekahju ja elektrilodgi oht!

Kui aku pohjustab marjas ja niiskes keskkon-
nas kasutamisel tekkiva lthise tottu tulekahju,
voivad inimesed surma vdi vigastada saada.

= Arge hoidke akut méarjas ega niiskes
keskkonnas.

3.2 Toote iilevaade (01, 02)

Num- Komponent
ber

1 Kaabel ja pistik

2 Riputusavad seinale kinnitamiseks.
Kaugused:
L] C100.6 Li: 76,2 mm
= (C150.6 Li: 77 mm
=  (C300.6 Li: 152,4 mm

3 Tooolekute naidik

4 Akupesa
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ﬂ Seadme kasutuselevott

3.3 Siumbolid seadmel
3.3.1 Ohutussiimbolid

Siimbol  Tahendus

Olge kasitsemisel eriti ettevaatlik!

Lugege enne kasutuselevottu kasutusju-
hend labi!

3.3.2 Juhtimissiimbolid
Sumbol  Tahendus

Tootemperatuur liiga kérge

Aku laeb vahendatud pingega voi eellaa-
dimisega

Aku tavaparane laadimine

Aku on laetud

Tahelepanu

4 SEADME KASUTUSELEVOTT

Jargige vorgupinget! Vooluallika pinge peab kattuma
laadija tulbisildil olevate andmetega.
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KaSUtus ﬂ

41 Laadija kinnitamine seinale*
* Kehtib ainult mudelitele C100.6 Li, C150.6 Li, C300.6 Li

1. Eemaldage toitepistik pistikupesast eelkdige siis, kui
teete laadijal toid.

Laadijat saab kasutada kas seisvana (laual) voi rippuva-
na seinal.

Laadija alumisel kiiljel on kaks riputusava. Nende abil
saab laadija kinnitada vertikaalsele pinnale, nt seinale voi
lauale.

1. Keerake kaks Umarpeakruvi nii kaugele sisse, et
kruvipead oleksid aluspinnast umbes 2 kuni 3 mm
kaugusel.

2. Kinnitage laadija kruvipeadele.

3. Kontrollige, kas laadija on kinnitunud. Kui ei, votke
laadija uuesti ara ja keerake kruvid veidi ronkem
sisse.

5 KASUTUS

5.1  Aku laadimine
1. Uhendage laadija toitepistik pistikupessa.
2. Asetage aku laadimispessa.

= Algab laadimine.
Tanu nutikale laadimisele tuvastatakse aku laetustase
automaatselt ning akut laetakse olenevalt aku tempera-
tuurist ja pingest optimaalse laadimisvooluga.
Nii kaitstakse akut ning see jaab laadijas hoidmisel alati
taielikult laetuks.

5.2 Laadimisajad

Selle kasutusjuhendi tehnilistest andmetest leiate akude
laadimiseks vajalikud ligikaudsed ajad. Laadimisaeg sol-
tub aku tlubist ja temperatuurist.
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ﬂ Hooldus ja teenindus

6 HOOLDUS JA TEENINDUS

6.1  Hooldus ja puhastus

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse
korral vahetada AL-KO elektriliste tooriistade volitatud
parandustéokojas.

7 JAATMEKAITLUS
Uksnes EL liikkmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi Ulevotvatele riiklikele digusaktidele
tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilised téoriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasu-
tada véi ringlusse votta

Vale jaatmekaitluse korral véivad vanad elektri- ja elekt-
roonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid, kah-
justada keskkonda ja inimeste tervist.

Mérkused elektri- ja elektroonikaseadmete seaduse
kohta

®  Vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi
visata olmejaatmete hulka, vaid tuleb sortee-
rida!

L] Vanad akud ja patareid, mis ei ole statsionaarselt
vanasse seadmesse paigaldatud, tuleb enne sead-
me kdrvaldamist valja votta! Nende kérvaldamine
toimub kooskdlas akuseadusega.

®  Elektri- ja elektroonikaseadmete omanikud ja kasu-
tajad on seadusega kohustatud akud ja patareid pa-
rast nende kasutamist tagasi andma.

® | dppkasutaja vastutab ainuisikuliselt oma isikuga
seotud andmete kustutamise eest kdrvaldatavast
vanast seadmest!
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Klienditeenindus/teenindus ﬂ

Labikriipsutatud priigikonteineriga siimbol tahendab, et
vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi visata olme-
jaatmete hulka.

Vanad elektri- ja elektroonikaseadmed saab viia tasuta

jargmistesse kohtadesse:

u avalik-0iguslikud jaatmekaitlus- ja jadtmekogumis-
punktid (nt omavalitsuste poolt loodud)

L] elektroonikaseadmete mitigikohad (statsionaarsed
ja veebikauplused), kui edasimiitja on kohustatud
seadmed tagasi votma voi pakub seda teenust va-
batahtlikult

Need vaited kehtivad liksnes seadmete kohta, mida pai-
galdatakse ja mitakse Euroopa Liidu riikides ja mis kuu-
luvad Euroopa Liidu direktiivi 2012/19/EL reguleerimisa-
lasse. Valjaspool Euroopa Liitu asuvates riikides voivad
vanade elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmekaitlusele
kehtida erinevad nduded.

8 KLIENDITEENINDUS/TEENINDUS

Garantiid, remonti ja varuosi puudutavates kiisimustes
poorduge lahimasse AL-KO teenindusse. Need leiate
veebist aadressil:
www.alko-garden.com/service-contacts

Lisateavet varuosade kohta leiate aadressilt:

www.alko-garden.com/spareparts

9 TEAVE VASTAVUSDEKLARATSIOONI
KOHTA

Kinnitame kéesolevaga, et see toode taidab turul levitata-

val kujul Ghtlustatud ELi direktiivide, ELi ohutusstandardi-

te ja tootepdhiste standardite ndudeid. Vastavusdeklarat-

sioon on kasutusjuhendi osa ja on masinaga kaasas.
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ﬂ Garantii

10 GARANTII

Véimalikud materjali- ja tootmisvead kérvaldame seadu-
ses ettendhtud garantiiaja jooksul oma aranégemisel
kas remondi teel v6i asendame uue tootega. Garantii-
aeg oleneb seadme ostukoha riigi seadustest.

Meie garantii kehtib vaid al- Garantii kaotab kehtivuse
ljargnevate tingimuste tait-  alljargnevatel juhtudel:

misel: = omavolilised remondi-
®  kasutusjuhendi jargi- katsed,;

mine; = omavoliline tehniline
®  asjatundlik kasitsemi- muutmine;

ne; = mitteotstarbekohane
L] originaalvaruosade kasutamine.

kasutamine.

Garantii ei hdlma:

L] loomulikust kulumisest tulenevaid varvikahjustusi,
®  kuluvaid osi, mis on varuosade kaardil tahistatud

Garantiiaeg algab ostu sooritamisega esimese I6ppka-
sutaja poolt. Maarava tahtsusega on ostutSeki kuupaev.
Podrduge selle garantiideklaratsiooni ja ostutSekiga
edasimija voi lahima volitatud klienditeeninduse poole.
See vastavusdeklaratsioon ei puuduta ostja poolt mutija
vastu esitatavaid seadusega ettendhtud kvaliteedikae-
busi.
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Originalios naudojimo instrukcijos vertimas

ORIGINALIOS NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
VERTIMAS
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Apie $ig naudojimo instrukcijg

11

APIE SIA NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
Vokiska versija yra originali naudojimo instrukcija.
Visos kitos kalby versijos yra originalios naudojimo
instrukcijos vertimai.

Visada laikykite Sig naudojimo instrukcijg taip, kad
visada galétuméte jg paskaityti, kai reikés informaci-
jos apie jrenginj.

Perduokite jrenginj kitiems asmenims tik kartu su
$ia naudojimo instrukcija.

Perskaitykite ir laikykités Sioje naudojimo instrukcijo-
je pateikty saugos ir jspéjamuyjy nurodymy.

Tituliniame puslapyje esantys simboliai

Simbolis ReikSmeé

Naudojimo instrukcija

Prie$ pradédami eksploatuoti batinai ati-
dziai perskaitykite $ig naudojimo instruk-
cijg. Tai yra saugaus darbo ir sklandaus
valdymo salyga.

Norédami apsisaugoti nuo elektros sma-
gio, nepazeiskite arba neperpjaukite tin-
klo kabelio!

Sis produktas atitinka taikytinas Europos
Sajungos direktyvas ir pagal Sias direkty-

vas buvo atlikta atitikties vertinimo proce-
dara.

224
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Saugos nuorodos -

1.2

2

Simboliy paaiskinimai ir signaliniai
zodziai
PAVOJUS!

Nurodo gresiancig pavojingg situacija, kurios
neiSvengus galimas mirtinas arba sunkus su-
Zalojimas.

ISPEJIMAS!

Nurodo galimg pavojingg situacija, kurios neis-
vengus galimas mirtinas arba sunkus suzaloji-
mas.

ATSARGIAI!

Nurodo galimg pavojingg situacija, kurios neis-
vengus galimas lengvas arba vidutinio sunku-
mo suzalojimas.

DEMESIO!

Nurodo situacija, kurios neiSvengus galima
materialine Zala.

NUORODA
ﬂ Specialios nuorodos dél geresnio suprantamu-

mo ir valdymo.

SAUGOS NUORODOS

Perskaitykite visas saugos nuoro-

M das ir nurodymus.

Saugos nuorody ir nurodymy nesilaikymo pasekmés gali
bati elektros smagis, gaisras ir (arba) sunkds suzalojimai.
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Saugos nuorodos

I$saugokite Siuos nurodymus.

|kroviklj naudokite tik Zinodami visas jo funkcijas ir galé-
dami jas naudoti be jokiy apribojimy arba gave atitinka-
mus nurodymus.

L] Sio jkroviklio neleidziama naudoti vaikams ir as-
menims, turintiems fizine, jutimine ar dvasine
negalig arba turintiems nepakankamai patirties
ir ziniy. $j jkroviklj vaikai nuo 8 mety ir asme-
nys, turintys fizing, jutimine ar proting negalig
arba nepakankamai patirties ir ziniy gali naudoti
tik tada, kai jie yra priziGrimi uz jy saugag atsa-
kingo asmens arba buvo instruktuoti, kaip sau-
giai naudoti jkroviklj ir supranta su tuo susiju-
sius pavojus. Kitaip kyla netinkamo valdymo ir su-
sizalojimo pavojus.

L] Priziaréekite vaikus naudodami, valydami ir atlik-
dami technine priezitra. Taip bus uztikrinama, kad
vaikai nezais su jkrovikliu.

L] Kraukite tik AL-KO li¢io jony akumuliatorius, ku-
riy galia nuo 1 Ah. Akumuliatoriaus jtampa turi
tikti jkroviklio akumuliatoriaus jkrovimo jtampai.
Nekraukite baterijy. Baterijy vél jkrauti negalima.
Kitaip kyla gaisro ir sprogimo pavojus.

[ G Ikroviklj naudokite tik uzdarose patalpo-
se ir laikykite atokiau nuo drégmés. | jkroviklj pa-
tekes vanduo didina elektros smagio rizikg.

u Ikroviklis turi biti Svarus. Dél neSvarumy kyla
elektros smigio pavojus.

L] Pries kiekvieng naudojima patikrinkite jkroviklj
su kabeliu ir kiStuku. Nenaudokite jkroviklio, jei
nustatote pazeidimus. Neatidarykite jkroviklio
patys ir patikékite jas remontuoti tik AL-KO arba
igaliotiems klienty aptarnavimo centrams ir tik
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ini $
Gaminio apraSymas

su originaliomis atsarginéms dalims. Pazeisti
ikrovikliai, kabeliai ir kiStukai padidina elektros sma-
gio rizikg.

®  Nenaudokite jkroviklio ant lengvai uzsiliepsno-
jancio pagrindo (pvz., popieriaus, tekstilés ir
pan.) arba degioje aplinkoje. |kraunant jkroviklis
i8yla, todél gali kilti gaisras.

L] Neuzdenkite jkroviklio védinimo angy. Kitaip
ikroviklis gali perkaisti ir tinkamai nebeveikti.

= Akumuliatorius kraukite tik tais jkrovikliais, ku-
riuos rekomenduoja gamintojas. |krovikliui, kuris
yra tinkamas tam tikram akumuliatoriy tipui, kyla
gaisro pavojus, jei jis bus naudojamas su kitais aku-
muliatoriais.

= Akumuliatoriy pazeidus ir netinkamai naudojant
taip pat gali pasklisti gary. |leiskite Sviezio oro, o
jei sunegalavote, kreipkités j gydytojg. Garai gali dir-
ginti kvépavimo takus.

u Naudojant neteisingai, i$ akumuliatoriaus gali
iSsilieti skystis. Venkite salycio su juo. Atsitikti-
nio kontakto atveju nuplaukite vandeniu. Jei
skyscio patekty j akis, papildomai kreipkités me-
dicininés pagalbos. I3siliejes akumuliatoriaus
skystis gali sukelti odos dirginimus arba nudegimus.

3 GAMINIO APRASYMAS
3.1 Naudojimas pagal paskirtj
|krovikliu galima jkrauti tik AL-KO akumuliatorius, skirtus

asortimentui.
Ikroviklis skirtas naudoti tik sode ir mégéjiskiems uzsiémi-
mams, taciau ne profesionaliam naudojimui. Jo negalima
naudoti sprogioje ir degioje aplinkoje.
Naudojimas kitaip nei ¢ia aprasytai paskirciai arba kitoks
naudojimas yra naudojimas ne pagal paskirtj.
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Gaminio aprasymas

3.2

Nr.

PAVOJUS!

Sprogimo ir gaisro pavojus!

Asmenys gali ziti ar bati sunkiai suzaloti, spro-

gus akumuliatoriui dél to, kad buvo naudoja-

mas sprogioje ir degioje aplinkoje.

®  Nenaudokite akumuliatoriaus sprogioje
aplinkoje.

= Nemeskite akumuliatoriaus j atvirg ugnj.

PAVOJUS!

Sprogimo ir elektros smugio pavojus!

Asmenys gali zati ar bati sunkiai suzaloti, jei

dél trumpojo jungimo akumuliatorius sukelia

gaisra, nes buvo laikomas drégnoje ir $lapioje

vietoje.

B Saugokite akumuliatoriy nuo suslapimo ir
drégmes.

Gaminio apzvalga (01, 02)

Dalys
Kabelis ir tinklo kiStukas

|kabinimo skylés, skirtos tvirtinti prie sienos.
Atstumai:

= ,C100.6 Li*: 76,2 mm

L] ,C150.6 Li“: 77 mm

= ,C300.6 Li* 152,4 mm

Eksploatavimo baseny indikatoriai

Anga akumuliatoriui

228
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ini $
Gaminio apraSymas

3.3  Antjrenginio esantys simboliai

3.3.1 Saugos zenklas
Simbolis  ReikSmeé

Ypatingas atsargumas valdant!

Prie$ eksploatacijos pradzig perskaitykite
naudojimo instrukcijg!

3.3.2 Valdymo zenklas
Simbolis ReikSmeé

Per auksta darbiné temperattra

Akumuliatorius jkrauna sumazinta jtampa
arba pirmine jkrova

|prastas akumuliatoriaus jkrovimo proce-
sas

Akumuliatorius visiskai jkrautas

Démesio
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Paruosimas naudoti

4 PARUOSIMAS NAUDOTI

Atsizvelkite j tinklo jtampa! Srovés Saltinio jtampa turi

atitikti duomenis, pateiktus jkroviklio specifikacijy lentelé-

je.

4.1 |kroviklio tvirtinimas prie sienos*

* Taikoma tik ,C100.6 Li“, ,C150.6 Li“, ,C300.6 Li“

1. Pries$ visus darbus iStraukite jkroviklio tinklo kistukg
i$ kiStukinio lizdo.

|kroviklj galima naudoti arba stovintj (stalo rezimas) arba

kabantj ant sienos.

|kroviklio apacioje yra dvi jkabinimo skylés. Taip jkroviklj

galima pritvirtinti prie vertikalaus pavirSiaus, pvz., sienos

arba lentos.

1. Du varztus apvaliomis galvutémis jsukite tiek, kad
varzty galvutés bty mazdaug 2-3 mm atstumu iki
pavirSiaus.

2. Uzkabinkite jkroviklj ant varzty galvuciy.

3.  Patikrinkite, ar jkroviklis tvirtai uzkabintas. Jei taip
néra, vél nuimkite jkroviklj ir Siek tiek daugiau jsukite
varztus.

NAUDOJIMAS

5.1  Akumuliatoriaus jkrovimas
1. Jkroviklio tinklo kiStuka jkiskite j kiStukinj lizdg.
2. |dékite akumuliatoriy j jkrovimo lizda.

= Prasideda jkrovimo procesas.

Dél iSmanaus jkrovimo budo automatiSkai atpazjstama
akumuliatoriaus jkrovimo bisena ir, atsizvelgiant j aku-
muliatoriaus temperatrg ir jtampa, jkraunama tinkamiau-
sia jkrovimo srove.

Taip akumuliatorius tausojamas ir laikant jkroviklyje visa-
da lieka visiskai jkrautas.
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Priezidra ir servisas -

5.2  |krovimo trukmé

Sios naudojimo instrukcijos techniniuose duomenyse ra-
site apytikslj laikg, kurio reikia akumuliatoriams jkrauti.
|krovimo trukmé priklauso nuo akumuliatoriaus tipo ir
temperatdros.

6 PRIEZIURA IR SERVISAS

6.1  Priezidra ir valymas

Jei reikia pakeisti maitinimo laidg, dél saugumo sumetimy
tai turi bati atliekama AL-KO jmonéje arba jgaliotose AL-
KO elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

7 ISMETIMAS

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elek-
troninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naci-
onaline teise aktus, naudoti nebetinkami krovikliai turi bati
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos
atliekos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti Zalinga
poveikj aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Pastabos dél Elektriniy ir elektroniniy jrenginiy
istatymo

u Panaudoti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai
néra buitinés atliekos, todél jie turi bati su-
renkami arba Salinami atskirai!

L] Senas baterijas arba akumuliatorius, prie$ atiduo-
dant senus jrenginius, privaloma iSimti, jei jie néra
tvirtai sumontuoti prietaise! Jy atlieky $alinima re-
glamentuoja Baterijy jstatymas.

u Baiges naudoti elektrinius ir elektroninius jrenginius,
ju savininkas arba naudotojas pagal teisés aktus
privalo juos graZinti.
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L Klienty aptarnavimo tarnyba / techninés
priezidros punktas

L] Galutinis naudotojas yra pats atsakingas uz savo
asmens duomeny pasalinima i§ iSmetamy seny
jrenginiy!

Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia, kad elek-

trinius ir elektroninius jrenginius draudziama iSmesti su

buitinémis atliekomis.

Elektrinius ir elektroninius jrenginius galima nemokamai

atiduoti Siose vietose:

B vieSose teisétose utilizavimo ir surinkimo vietose
(pvz., savivaldybés rangovy aikstelése);

L] elektriniy jrenginiy pardavimo vietose (stacionariose
ir internetinése), jei pardavéjas yra jsipareigojes pri-
imti grgzinamus gaminius arba tai daro savanoris-
kai.

Sie teiginiai galioja tik jrenginiams, kurie yra jrengiami ir

parduodami Europos Sajungos $alyse ir kuriems taikoma

Europos Sajungos direktyva 2012/19/ES. Ne Europos

Sajungos $alims gali galioti kitos panaudoty elektriniy ir

elektroniniy jrenginiy utilizavimo nuostatos.

8 KLIENTY APTARNAVIMO TARNYBA /
TECHNINES PRIEZIUROS PUNKTAS

Kilus klausimy dél garantijos, remonto ar atsarginiy daliy,
kreipkités | savo artimiausig AL-KO techninés priezidros
skyriy. Jj rasite internete adresu:
www.alko-garden.com/service-contacts

Daugiau informacijos apie atsargines dalis rasite adresu:
www.alko-garden.com/spareparts

9 INFORMACIJA APIE ATITIKTIES
DEKLARACIJA

Siuo prisiimdami sau atsakomybe deklaruojame, kad $is
rinkai pateiktos formos gaminys atitinka darniyjy ES di-
rektyvy, ES saugos standarty ir gaminiui taikomy stan-
darty reikalavimus. Atitikties deklaracija yra naudojimo
instrukcijos dalis ir pridedama prie jrenginio.
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Garantija

10 GARANTIJA

Galimus jrenginio medziagy ar gamybos defektus jstaty-
my numatytu pretenzijy dél tradkumy reiSkimo senaties
termino laikotarpiu mes $aliname savo nuoZzidra remon-
to arba keitimo bldu. Senaties terminas nustatomas kie-
kvienu konkreciu atveju pagal Salies, kurioje jrenginys
buvo jsigytas, teisés aktus.

Masy garantinis jsipareigo- Garantija nustoja galioti
jimas galioja tik Siais atve-  Siais atvejais:

jais: = bandoma savaranki§-

- laikomasi Sios naudo- kai remontuoti jrengi-
jimo instrukcijos; nj;

®  jrenginys tinkamai L] savarankiskai atlieka-
naudojamas; mi techniniai pakeiti-

®  naudojamos origina- mai;

lios atsarginés dalys. ®  jrenginys naudojamas
ne pagal paskirtj.

Garantija netaikoma:

L] dazy pazeidimams, atsiradusiems dél normalaus
déveéjimosi,
= susidévin¢iosioms dalims, atsarginiy daliy korteléje

XXXXXX (X) | pazymétoms rémeliu.

Garantinis laikotarpis prasideda nuo dienos, kurig jrengi-
nj pirma kartg jsigyja galutinis vartotojas. Lemiama yra
pirkimo dokumente nurodyta data. Kreipkités su $ia ga-
rantijos deklaracija ir originaliu pirkimo dokumentu j savo
pardavéjg arba artimiausig jgaliotajj klienty aptarnavimo
skyriy. Si deklaracija nedaro jtakos jstatymais pagris-
toms pirkéjo pretenzijoms, kurias jis gali pareiksti parda-
Véjui.
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Par $o lietoSanas instrukciju

1 PAR S0 LIETOSANAS INSTRUKCIJU

B Vacu valoda izdota versija ir originala lietosanas
instrukcija. Visas paréjas dokumentu versijas citas
valodas ir originalo lieto$anas instrukciju tulkojumi.

= Vienmér saglabajiet o lietoSanas instrukciju tada
stavoklT, lai vélak varat taja ieskatities, ja bis nepie-
cieSama informacija par ierici.

u Nododiet ierici citam personam tikai kopa ar $o lie-
toSanas instrukciju.

L] |zlasiet un ievérojiet $aja lietoSanas instrukcija
shiegtos dro$ibas un bridinajuma noradijumus.

1.1 Simboli titullapa

Simbols  Skaidrojums

Lieto$anas instrukcija

Pirms ekspluatacijas uzsaksanas ir svari-
gi rap1gi izlastt So lietoSanas instrukciju.
Tas ir priekSnoteikums droSam darbam
un ierices darbibai bez probléemam.

Lai izvairttos no elektriskas stravas trie-

ciena, nesabojajiet vai nepargrieziet stra-
vas vadu!

Sis izstradajums atbilst piemérojamajam
Eiropas direktivam, un ir veikta So direkti-

vu atbilstibas novértésanas procedura.
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Par $o lietoSanas instrukciju

1.2  Zimju skaidrojums un signalvardi

BISTAMI!

Norada uz tieSu, bistamu situaciju, kuras rezul-
tata, ja vien no tas neizvairisieties, iestasies
nave vai gusiet smagas traumas.

BRIDINAJUMS!

Norada uz potenciali bistamu situaciju, kuras
rezultata, ja vien no tas neizvairisieties, var ie-
staties nave vai iespéjams gt smagas trau-
mas.

ESIET PIESARDZIGI!

Norada uz potenciali bistamu situaciju, kuras
rezultata, ja vien no tas neizvairisieties, iespé-
jams gat vieglas vai vidéji smagas traumas.

UZMANIBU!

Norada uz potenciali bistamu situaciju, kuras
rezultata, ja vien no tas neizvairisieties, iespé-
jams materialo zaud&jumu risks.

NORADIJUMS
Tpasi noradijumi labakai izpratnei un manipulé-
Sanai.
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Dros$ibas noteikumi

2 DROSIBAS NOTEIKUMI

Izlasiet visus drosibas tehnikas no-

- radijumus un instrukcijas.

Drosibas tehnikas noradijumu un instrukciju neievérosa-
na var novest pie elektriska trieciena, ugunsgréka un/vai
nopietniem miesas bojajumiem.

Saglabajiet Sos noradijumus, lai tie bitu pieejami

nakotné.

Lietojiet 1adétaju tikai tad, ja pilniba izprotat visas ta funk-

cijas un varat tas izmantot bez ierobeZojumiem vai esat

sanémis atbilstoSas instrukcijas.

L] Sis ladétajs nav paredzéts lieto$anai bérniem un
personam ar ierobezotam fiziskam, manu vai ga-
rigam spéjam vai nepietiekamu pieredzi un zina-
$anam. So ladétaju var lietot bérni no 8 gadu ve-
cuma un personas ar ierobezotam fiziskam, ma-
nu vai garigam spéjam vai nepietieckamu piere-
dzi un zinaSanam, ja tos uzrauga persona, kas
atbild par vinu drosibu, vai ja $1 persona ir vinus
apmacijusi drosi rikoties ar ladétaju un vini sa-
prot ar to saistitos draudus. Pretéja gadijuma pa-
stav nepareizas lietoSanas un traumu risks.

u Uzraugiet bérnus, kad tie lieto, tira un kopj ierici.
Tadéjadi tiek nodrosinats, ka bérni nespéléjas ar |a-
détaju.

u Ladeéjiet tikai AL-KO litija-jonu akumulatorus, sa-
kot no 1 Ah kapacitates. Akumulatora spriegu-
mam jasakrit ar ladétaja uzlades spriegumu. Ne-
ladéjiet baterijas. Baterijas nav atkartoti ladéja-
mas. Pretéja gadijuma pastav ugunsgréka un eks-
plozijas risks.
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Dros$ibas noteikumi

G Lietojiet ladetaju tikai iekstelpas un sar-

gajiet to no mitruma. Udens iekld$ana ladétaja pa-
lielina elektriskas stravas trieciena risku.
Nodrosiniet, lai ladétajs batu tirs. Netirumi rada
elektriskas stravas trieciena risku.

Pirms katras li reizes park liet lade-
taju, tostarp kabeli un kontaktdaksu. Nelietojiet
ladétaju, ja pamanat bojajumus. Neatveriet ladée-
taju pasi, un ta remontu drikst veikt tikai AL-KO
vai autorizéts servisa centrs un tikai ar origina-
lajam rezerves dalam. Bojati ladétaji, kabeli un
kontaktdaksas palielina elektriskas stravas trieciena
risku.

Nelietojiet ladétaju uz viegli uzliesmojoSiem ma-
terialiem (pieméram, papirs, tekstilizstradajumi
utt.) vai uzliesmojosa vidé. Ladétaja uzkarsésa-
nas ladésanas laika rada ugunsgréka draudus.
Neaizsedziet ladétaja ventilacijas atveres. Preté-
ja gadijuma ladétajs var parkarst un vairs nedarbo-
ties pareizi.

Akumulatoru uzladei izmantojiet tikai razotaja ie-
teiktos ladétajus. Lietojot konkrétiem akumulatoru
modeliem paredzétus ladétajus cita veida akumula-
toru uzladei, var rasties situacijas ar ugunsgréka ris-
ku.

Ja akumulators ir bojats vai tiek nepareizi lie-
tots, var izdalities ar1 tvaiki. Nodrosiniet svaigu
gaisu un, ja rodas stdzibas, vérsieties pie arsta.
Tvaiki var kairinat elpcelus.

Nepareizas lietoSanas rezultata no akumulatora
var iztecét Skidrums. lIzvairieties no saskar$anas
ar to. Ja nejausi tam pieskaraties, noskalojiet ar
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|zstradajuma apraksts

Gdeni. Ja skidrums ieklst acis, meklgjiet medi-
cinisko palidzibu. Iztec&jis akumulatora Skidrums
var uzliesmot vai radit adas kairinajumu.

3 IZSTRADAJUMA APRAKSTS
3.1 Paredzétais lietojums
Ladeétajs drikst ladét tikai AL-KO akumulatorus no

klasta.

Ladétajs ir paredzéts tikai individualam amatieru darbam
darza vai valaspriekam, tas nav paredzéts profesionalam
lietojumam. Tas nav paredzéts izmantoSanai spradzien-

bistama vai ugunsnedro$a vidé.

Jebkads cits pielietojums, kas nav aprakstits Saja doku-
menta, ir uzskatams par noteikumiem neatbilstosu.

BISTAMI!

Spradziena un ugunsgréka risks!

Izmantojot akumulatoru spradzienbistama un

ugunsnedros$a vidé, tam eksplodgjot, cilvéki

var gat navéjosas vai smagas traumas.

L] Neizmantojiet akumulatoru spradzienbis-
tama vide.

®  Nemetiet akumulatoru atklatas liesmas.

BISTAMI!

Ugunsgréka un elektriskas stravas triecie-

na risks!

Var iestaties cilvéku nave vai cilvéki var gat

smagas traumas, ja Tssavienojums akumulato-

ra izraists ugunsgréku, to lietojot slapja vai mit-

ra vidé.

®  Nepaklaujiet akumulatoru slapjuma un
mitruma iedarbibai.
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Izstradajuma apraksts

3.2  lzstradajuma parskats (01, 02)

Nr. Komponents
1 Kabelis un kontaktdaksa
2 LekarinaSanas urbumi stiprinaSanai pie sie-
nas.
Attalumi:

= (C100.6 Li: 76,2 mm
= C150.6 Li: 77 mm
= (C300.6 Li: 152,4 mm

3 Darbibas stavoklu radijumi
4 Akumulatora nodalijums
3.3  Simboli uz iekartas
3.31 Drosibas zimes
Simbols  Skaidrojums

Izmantojot ierici, ievérojiet ipasu piesar-
dzibu!

Pirms lietoSanas izlasiet lietoSanas ins-
trukceiju!

3.3.2 Vadibas zimes
Simbols  Skaidrojums

Parak augsta darba temperatira
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Uzsakot lietoSanu

Simbols  Skaidrojums

Notiek akumulatora uzlade ar samazinatu
spriegumu vai priek$uzlade

Regulara akumulatora uzlade

Akumulators pilniba uzladéts

Uzmanibu!

4 UZSAKOT LIETOSANU

levérojiet tikla sprieguma norades! Stravas avota
spriegums jaatbilst 1adétaja tipa plaksnité noraditajam.
4.1 Ladétaja nostiprinasana pie sienas*
* Attiecas tikai uz C100.6 Li, C150.6 Li, C300.6 Li

1. Pirms jebkadu darbu veikSanas ar 1adétaju atvieno-
jiet kontaktdaks$u no kontaktligzdas.

Ladétaju varat lietot stavus (uz galda) vai piekarinat pie

sienas.

Ladétajam apakspusé ir divi iekarinadanas urbumi. Sadi

ladétaju iespéjams piestiprinat pie vertikalas virsmas —

pieméram, sienas vai déla.

1. leskriveéjiet divas skriives ar apalam galvam tik talu,
lai skrdivju galvam batu apm. no 2 l1dz 3 mm atta-
lums I1dz virsmai.

2. lekariniet ladétaju skrivju galvas.

3. Parbaudiet, vai ladétajs ir drosi iekarinats. Ja né, at-
kartoti nonemiet ladétaju un skraves ieskravéjiet ne-
daudz vairak virsma.
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LietoSana

5 LIETOSANA

5.1  Akumulatora uzlade
1. levietojiet 1adétaja stravas kontaktdakSu kontaktligz-
da.

2. levietojiet akumulatoru uzlades nodalijuma.

= Sakas ladésanas process.
Vieda uzlades procedira automatiski atpazist akumulato-
ra uzlades Iimeni un, atkariba no akumulatora temperata-
ras un sprieguma, uzladé to ar optimalo uzlades stravu.
Tadéjadi akumulators tiek saudzéts un, uzglabajot to la-
détaja, vienmér paliek pilntba uzladéts.
5.2 Uzlades laiki

Aptuvenais laiks, kas nepiecieSams akumulatoru uzladei,
ir noradtts $Ts lietoSanas instrukcijas tehniskajos datos.
Uzlades laiks ir atkarigs no akumulatora tipa un tempera-
taras.

6 APKALPOSANA UN APKOPE

6.1  Apkalposana un tiriSana

Ja nepiecieSams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic
firmas AL-KO elektroinstrumentu servisa centra vai AL-
KO pilnvarota elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta
tiks saglabats vajadzigais darba dro$ibas [Tmenis.

7 UTILIZACIJA

Tikai EK valstim:

Saskana ar Eiropas Savienibas Direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un
§Ts direktivas transponésanu valsts tiestbu aktos lietoSa-
nai nolietotas uzlades ierices jasavac atseviski un jano-
gada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga vei-
da.
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Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi
utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéja-
mas bistamo vielu klatbitnes dél.

Noradijumi par elektrisko un elektronisko iekartu
likumu

®  Nolietotas elektriskas un elektroniskas ieri-
ces aizliegts izmest sadzives atkritumos, tas
ir janodod atseviska atkritumu savakSanas
vai likvidéSanas vieta!

®  Vecas baterijas vai akumulatori, ja tie nolietotaja ie-
ricé nav iebaveti, pirms ierices nodos$anas ir jaiz-
nem! To utilizacija reglamentéta atkritumu apsaim-
nieko$anas likuma.

u Elektrisko un elektronisko iekartu Tpasniekiem vai
lietotajiem ir juridisks pienakums péc lietoSanas tas
nodot atpakal parstradei.

L] Galalietotajs ir atbildigs par savu personas datu
dzésanu no vecas utilizéjamas ierices!

Parsvitrotas atkritumu urnas simbols nozimé, ka elektris-

ko un elektronisko iekartu atkritumus nedrikst izmest ko-

pa ar sadzives atkritumiem.

Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus bez maksas
var nodot $adas vietas:

L] Publiskos atkritumu apglabasanas vai savaksanas
punktos (pieméram, pasvaldibu éku pagalmos).
= ElektroieriCu tirdzniecibas vietas (stacionaras un
tieSsaistes), ja tirgotajiem ir pienakums tas pienemt
atpakal vai ja vini piedava $adu iespé&ju brivpratigi.
Sie pazinojumi attiecas tikai uz iericém, kas uzstaditas un
pardotas Eiropas Savienibas valstis un uz kuram attiecas
Eiropas Direktiva 2012/19/ES. Valstis, kas nav Eiropas
Savienibas sastava, var bat atskirigi noteikumi attieciba
uz nolietoto elektrisko un elektronisko iericu utilizaciju.
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8 KLIENTU APKALPOSANAS DIENESTS/
SERVISS

Jautajumu gadijuma par garantiju, remontu vai rezerves

dalam sazinieties ar tuvako AL-KO servisa centru. Infor-

maciju par tiem meklgjiet $ada vietné:

www.alko-garden.com/service-contacts

Vairak informacijas par rezerves dalam varat skatit:

www.alko-garden.com/spareparts

9 INFORMI_-ECIJA PAR ATBILSTIBAS
DEKLARACIJU

Ar $0 més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka misu piegada-

ta produkta konstrukcija atbilst saskanoto ES direktivu

prasibam, ES drosibas standartiem un produkta specifis-

kiem standartiem. Atbilstibas deklaracija ir dala no lieto-

$anas instrukcijas un ir pievienota iericei.

10 GARANTIJA

Klientu apkalpo$anas dienests/serviss

lesp&jamos materiala vai razoSanas brakus iekarta més
noveérsisim atbilstosi likuma noteiktajam noilguma termi-
nam attieciba uz garantijas prasibam, paturot tiesibas
izvéléties remontu vai jaunas preces piegadi. Noilguma
termins tiek noteikts, vadoties pé&c tas valsts spéka eso-
§as likumdoSanas, kura ierice tika nopirkta.

Muasu garantijas pakalpoju- Garantija zaudé savu spé-
mi ir spéka tikai tad, ja: ku, ja:

ievérojat $o lietoSanas ®
instrukciju.

ierice tiek izmantota
atbilstosi mérkim; u
tiek izmantotas origi-
nalas rezerves dalas. ®

tiek veikti patstavigi
remontésanas mégi-
najumi;

tiek veikta patvaliga
parbave;

ierice netiek lietota at-
bilstosi paredzétajam
mérkim.

244

443999 _a


https://www.alko-garden.com/service-contacts
https://www.alko-garden.com/spareparts

Garantija

Garantija neattiecas uz:

u krasas bojajumiem, kas radusies normala nolieto-
juma rezultata;
= dilstoSajam detalam, kas rezerves dalu karté ir at-

Zimétas ar ramiti | XXXXXX (X) |

Garantijas periods sakas no ierices pirmreizgjas pardo-
$anas pirmas dienas. Noteicosais ir datums uz pirkuma
&eka. Ladzam jus ar So garantijas deklaraciju un pirku-
ma ¢eku doties pie sava tirdzniecibas parstavja vai uz
tuvako oficialo klientu apkalpo$anas centru. ST deklara-
cija neskar pircéja likuma noteiktas garantijas prasibas
pret pardevéju.
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m Traducerea manualului de utilizare original

TRADUCEREA MANUALULUI DE UTILIZARE
ORIGINAL
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Despre aceste instructiuni de utilizare m

1 DESPRE ACESTE INSTRUCTIUNI DE
UTILIZARE

= Versiunea in limba germana este manualul de utili-
zare original. Toate celelalte versiuni in alte limbi
sunt traduceri ale manualului de utilizare original.

L] Pastrati aceste instructiuni de utilizare astfel incat
sa le puteti consulta de fiecare data cand aveti ne-
voie de informatii despre aparat.

= [nmanati aparatul altor persoane doar impreun cu
aceste instructjuni de utilizare.

u Cititi si respectati indicatiile de siguranta si avertiza-
re din aceste instructiuni de utilizare.

1.1  Simboluri de pe coperta

Simbol  Semnificatie

Manual de utilizare

Tnainte de punerea in functiune, cititi nea-
parat cu atentie acest manual de utiliza-
re. Aceasta este o conditie obligatorie
pentru lucrul in conditii de siguranta si
pentru o utilizare lipsita de defectiuni.

Pentru evitarea electrocutarii, nu deterio-
rati si nu taiati cablul de alimentare!

Acest produs este in conformitate cu di-
rectivele europene aplicabile si a fost
efectuata o procedura de evaluare a con-
formitatii pentru aceste directive.
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m Instructiuni de siguranta

1.2  Explicarea simbolurilor si a cuvintelor
simbol

PERICOL!

Indica o situatie periculoasa iminenta, care -
daca nu este evitata - duce la deces sau acci-
dente grave.

AVERTISMENT!

Indica o situatie periculoasa potentiala, care —
daca nu este evitatd — poate duce la deces
sau accidente grave.

ATENTIE!

Indica o situatie periculoasa potentiala, care -
daca nu este evitata - poate duce la accidente
minore sau moderate.

ATENTIE!

Indica o situatie care - daca nu este evitata -
poate duce la pagube materiale.

INDICATIE

Instructiuni speciale pentru o mai buna intele-
gere si manevrare.

2 INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Cititi toate instructiunile de sigu-

-ll ranta si indicatiile.

Nerespectarea urmatoarelor instructiuni de siguranta si
indicatii poate duce la electrocutare, incendiu si/sau acci-
dente grave.
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Instructiuni de siguranta

Pastrati cu grija aceste indicatii.

Utilizati incarcatorul doar daca intelegeti pe deplin toate
functiile sale si le puteti executa fara limitari sau daca ati
primit indicatiile corespunzatoare.

Acest incarcator nu este destinat utilizarii de ca-
tre copii si persoane cu capacitati fizice, senzo-
riale sau mentale reduse sau de cétre cele fara
experienta si cunostinte. Acest incarcator poate
fi utilizat de copii incepand cu varsta de 8 ani si
de persoane cu capacititi fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau fara experienta si cunostin-
te, daca sunt supravegheate de o persoana res-
ponsablla de siguranta lor sau daca au fost in-
struite de acea persoana cu privire la utilizarea
in siguranta a incarcatorului si inteleg pericolele
aferente. In caz contrar exist4 riscul de utilizare in-
corectd si de accidentare.

Supravegheati copiii in timpul utilizarii, curatarii
si intretinerii. Astfel va asigurati ca copiii nu se joa-
ca cu incarcatorul.

ncércati doar acumulatori Li-lon AL-KO de la o
capacitate de 1 Ah. Tensiunea acumulatorului
trebuie sa se potriveasca cu tensiunea de incar-
care a acumulatorului de la incarcator. Nu incar-
cati baterii. Bateriile nu sunt reincércabile. in caz
contrar exista pericol de incendiu si explozie.

G Folositi incarcatorul numai in interior i

feriti-l de umiditate. Patrunderea apei in incarcator
creste riscul unei electrocutari.

Pastrati incarcatorul curat. Murdarirea reprezinta
un risc de electrocutare.

Tnainte de fiecare utilizare, verificati incarcato-
rul, inclusiv cablul si stecherul. Nu utilizati in-
carcatorul daca observati vreo deteriorare. Nu
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m Descrierea produsului

3
341

deschideti incarcatorul pe cont propriu si permi-
teti repararea doar de catre AL-KO sau de un
service autorizat si doar cu piese de schimb ori-
ginale. Incarcétoarele, cablurile si stecherele defec-
te cresc riscul de electrocutare.

Nu utilizati incarcatorul pe suprafete usor infla-
mabile (de ex. hartie, textile etc.) sau in medii in-
flamabile. Exista un pericol de incendiu din cauza
fncalzirii incarcatorului in timpul incarcarii.

Nu acoperiti fantele de ventilatie ale incarcatoru-
lui. In caz contrar, incarcatorul se poate suprain-
calzi si nu mai functioneaza corect.

incércati acumulatorii doar cu incarcatoare re-
comandate de producator. Un incarcator care es-
te adecvat pentru un anumit tip de acumulatori poa-
te cauza incendii daca este utilizat cu alte tipuri de
acumulatori.

Daca acumulatorul este deteriorat sau utilizat
necorespunzator, se pot scurge vapori. Aerisiti
cu aer curat si consultati un medic daca aveti simp-
tome. Vaporii pot irita caile respiratorii.

n cazul unei utilizari gresite se poate scurge li-
chid din acumulator. Evitati contactul cu acesta.
in caz de contact accidental, spalati cu apa. Da-
ca lichidul patrunde in ochi, luati in calcul si
consultarea unui medic. Lichidul de acumulator
scurs poate duce la iritari le pielii sau la arsuri.

DESCRIEREA PRODUSULUI
Utilizarea in conformitate cu destinatia

Tncércétorul poate incérca doar acumulatoare AL-KO din

gama .
Tncércétorul doar fost conceput exclusiv pentru utilizarea
in gradinarit si ca hobby, si nu pentru utilizarea profesio-
nala. Pentru mediile cu pericol de explozie si incendiu
acesta nu este adecvat.
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Descrierea produsului

Orice alta utilizare decét utilizarea aici descrisa sau orice
alta utilizare este considerata neconforma.

PERICOL!
Pericol de explozie si incendiu!

Persoanele pot muri sau pot fi accidentate

grav, daca acumulatorul produce o explozie,

pentru ca a fost utilizat intr-un mediu cu poten-

tial exploziv sau de incendiu.

®  Nu utilizati acumulatorul in zone cu peri-
col de explozie.

®  Nu aruncati acumulatorul in foc.

PERICOL!
Pericol de incendiu si electrocutare!

Persoanele pot fi ucise sau grav ranite daca
acumulatorul cauzeaza un incendiu printr-un
scurtcircuit, ca urmare a expunerii la umezea-
la.

B Nu expuneti acumulatorul la umezeala.

3.2  Prezentarea produsului (01, 02)

Nr.
1
2

Componenta

Cablu si stecher

Gauri de suspendare pentru montarea pe
perete.

Distante:

= (C100.6 Li: 76,2 mm

= C150.6 Li: 77 mm

= (C300.6 Li: 152,4 mm

Afisarea starilor de functionare
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m Descrierea produsului

Nr. Componenta

4 Locas acumulator

3.3  Simboluri pe aparat
3.3.1 Marcaj de siguranta
Simbol  Semnificatie

Atentie sporita la manipulare!

Cititi manualul de utilizare fnainte de pu-
nerea in functiune!

3.3.2 Simbol de operare
Simbol  Semnificatie

Temperaturd de operare prea inalta

Acumulatorul se incarca cu tensiune re-
dusa sau preincarcare

Procedura obisnuita de incarcare a acu-
mulatorului

Acumulator incarcat complet

Atentie
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Punerea in functiune m

4 PUNEREA IN FUNCTIUNE

Atentie la tensiunea e retea! Tensiunea sursei de cu-
rente trebuie sa corespunda specificatiilor de pe placuta
de tip a incarcatorului.

4.1 Fixarea incarcatorului pe perete*

* Valabil doar pentru C100.6 Li, C150.6 Li, C300.6 Li

1. Tnainte de a efectua orice lucrare la incarcator,
scoateti stecherul din priza.

incarcatorul poate fi operat fie in picioare (functionare de
pe masa), fie suspendat pe perete.

Tncércétorul are doua orificii suspendare pe partea inferi-
oara. Cu acestea, incarcatorul poate fi fixat pe o suprafa-
ta verticald — de ex. perete sau placa.

1. infiletatj doua suruburi cu cap rotund pana cand ca-
petele suruburilor se afla la cca. 2 pana la 3 mm
distanta de suprafata.

2. Suspendati incarcatorul de capetele suruburilor.

3.  Verificati daca incarcatorul este suspendat in sigu-
ranta. Daca nu, scoateti din nou incarcatorul si insu-
rubati suruburile putin mai adanc fata de suprafata.

OPERATIUNE

51 incércati acumulatorul

1. Introduceti stecherul incarcatorului in priza.

2. Introduceti acumulatorul in locasul de incarcare.
= Procedura de incarcare incepe.

Procedura inteligenta de incarcare detecteaza automat
starea de incarcare a acumulatorului si il incarca cu cu-
rentul optim de incarcare, in functie de temperatura si
tensiunea acestuia.

Acest lucru protejeaza acumulatorul si asigura ca raméane
complet incarcat atunci cand este |dsat in incarcator.
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m intretinere si service

5.2 Timpi de incarcare

Puteti gasi timpii aproximativi necesari pentru incarcarea
acumulatorilor in datele tehnice din acest manual de utili-
zare. Timpul de incarcare depinde de tipul de acumulator
si de temperatura.

6 INTRETINERE Sl SERVICE

6.1 intretinere si curatare

Daca este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru
a evita periclitarea sigurantei in timpul utilizarii, aceasta
operatie se va executa de catre AL-KO sau de cétre un
centru de service autorizat pentru scule electrice AL-KO.

7 ELIMINAREA DESEURILOR
Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseu-
rile de echipamente electrice si electronice si transpune-
rea acesteia in legislatia nationald, incarcatoarele scoase
din uz trebuie colectate selectiv si directionate catre o
statie de reciclare ecologica.

Tn cazul eliminrii necorespunzatoare, aparatele electrice
si electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor peri-
culoase.

Indicatii privind legea aparatelor electrice si electronice

B Aparatele electrice si electronice nu se arun-
ca la gunoiul menajer, ci se duc la un centru
de colectare specializat!

u Bateriile sau acumulatorii vechi ce nu sunt fixati in
aparate trebuie scosi inainte de predare! Dezafecta-
rea acestora este stipulata prin legea bateriilor.

u Detinatorii resp. utilizatorii de aparate electrice si

electronice sunt obligati de lege sa le predea dupa
folosire.
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Serviciul clienti / Service m

L] Utilizatorul final poarta responsabilitatea pentru ster-
gerea datelor personale din aparatul vechi de
dezafectat!

Simbolul cosului de gunoi tdiat inseamna ca aparatele

electrice si electronice nu pot fi aruncate la gunoiul me-

najer.

Aparatele electrice si electronice pot fi predate gratuit la

urmatoarele centre:

B Puncte de colectare si dezafectare publice (de ex.
centre comunale)

L] Punctele de vanzare a aparatelor electronice (fixe
sau online), daca distribuitorii sunt obligati sa le pre-
ia sau daca ofera benevol acest serviciu.

Aceste aspecte sunt valabile doar pentru aparatele insta-

late si utilizate n {arile din Uniunea Europeana si care se

supun Directivei Europene 2012/19/CE. In tarile din afara

Uniunii Europene este posibil sa se aplice prevederi dife-

rite pentru dezafectarea aparatelor electrice si electroni-

ce.

8 SERVICIUL CLIENTI/ SERVICE

Daca aveti intrebari legate de garantie, reparatii sau pie-
se de schimb, adresati-va celui mai apropiat service AL-
KO. Pe acestea le gasiti pe Internet la urmatoarea adre-
sa:

www.alko-garden.com/service-contacts

Informatii suplimentare despre piesele de schimb gasiti
la:

www.alko-garden.com/spareparts

9 INFORMATII PRIVIND DECLARATIA DE
CONFORMITATE
Prin prezenta confirmam pe proprie raspundere ca pro-

dusul, in forma comercializata pe piatd, corespunde spe-
cificatiilor Directivelor UE armonizate, standardelor de se-
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m Garantia

curitate UE si standardele specifice de produs. Declaratia
de conformitate este parte a manualului de utilizare si es-
te atasata aparatului.

10 GARANTIA

Remediem eventualele defecte de material sau de fabri-
catie ale aparatului, in timpul termenului legal de pre-
scriptie pentru reclamatiile cu privire la defecte, la alege-
rea noastra, prin reparare sau furnizarea pieselor de
schimb. Termenul de prescriptie se stabileste in functie
de legislatia tarii din care s-a achizitionat aparatul.

Prestatia de garantie se Garantjia Tsi pierde valabili-

oferd numai la: tatea la:
®  Respectarea acestor ® incercarea de repara-
instructiuni de utilizare re din proprie initiativa
®  Manipularea cores- ®  Modificari de natura
punzatoare tehnica din proprie ini-
®  Utilizarea pieselor de tiativa
schimb originale = Utilizarea neconforma
destinatiei

Din serviciile de garantie se exclud:

L] deteriorarea stratului de vopsea ca urmare a unei
uzuri normale

u Piesele de uzura marcate intr-un cadru, din lista

pieselor de schimb | XXXXXX (X)

Perioada de garantie incepe in momentul cumpararii de
catre primul consumator final. Data de pe chitanta de
achizitionare are caracter decisiv. Va rugam sa va pre-
zentati cu aceasta declaratie si cu chitanta de achizitio-
nare originala la distribuitorul dumneavoastra sau la ur-
matorul Serviciu de Asistenta pentru Clienti autorizat.
Prin aceasta declaratie, drepturile legale ale cumparato-
rului la reclamatiile cu privire la defecte raman neatinse.
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11

OTHOCHO WHCTPYKUMATA 3a ekcrnnoatauns

OTHOCHO UHCTPYKLUUATA 3A
EKCNNOATALUMA

HemckaTta BepcuAa e OpurmHanHaTta MHCTPYKUKUS 3a
eKkcnnoartauus. Bcuukn octaHanm Bepcuu ca npeso-
AW Ha opurMHarnHarta UHCTPYKUKUS 3a ekcrnoaTtauns.
CbXpaHﬂBaVlTe BUHarn Ta3y MHCTPYKUKNSA 3a eKcnio-
artauumsa no HayuH, no KOWTO Aa MOXeTe Aa A vyeTe-
Te, KOraTo Ce HyxaaeTe OT MHPOPMaLMS 3a TO3N
ypea.

MpepaBaiiTe ypeaa Ha Apyrv nuua camo 3aefiHo C
Tasn UHCTPYKUMS.

MpoyeTeTe n cbbnoaaBanTe MHCTPYKUMKTE 3a Ges-
0OnacHOCT U npefynpeauTenHuTe CbBeTU B Ta3n UH-
CTPYKUMA 3a ekcnnoatauus.

CuMBONM Ha HavanHaTa CTpaHuua

CumBon  3HayeHue

PbkoBoacTBO 3a paboTa

HenpemeHHo npo4yeTeTe BHUMATENTHO Te-
31 UHCTPYKUWU 3a ekcnnoaTtauua npeau
nyckaHeTo B ekcnnoataumsi. Tosa e yc-
nosveTo 3a 6esonacHa pabota v 6e3npo-
6nemHo GopaseHe ¢ ypeaa.

BaxpaHBall kaben - He HapaHsiBaiiTe Unn
He paslienBaiiTe, 3a Aa u3berHeTe enek-
Tpuyeckn yaap!
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OTHOCHO WHCTPYKUMATA 3a ekcnnoaTtauns

CumBon  3HaueHue

To3u NPoAyKT OTroBaps Ha NPUMNOXUMUTE
€BpOnencky AUPEKTUBY U € MpemMuHarn

npoueaypa 3a oueHka Ha CbOTBETCTBUE-
TO C TAX.

1.2  Pa3ficHeHuA Ha yCroBHUTE
0603HaYeHUs U CUTHanHUTe oyMn

OMACHOCT!

O603Ha4aBa HenocpeACTBEHO OnacHa cuTya-
Lmsi, KOSITO - ako He Gbae naberHara - Moxe
Aa uMma KaTo nocrneacTene CMbpPT UK TEXKO
HapaHsaBaHe.

NPEOYNPEXOEHUE!

O6o3Ha4aBa NnoTeHUWarnHa onacHa cutyauus,
KOSITO - ako He 6bae usberHata - 6u morna ga
AoBeae 00 CMbPT UK TEXKO HapaHABaHe.

BHUMAHUE!

O6o3HavaBa noTeHunarnHo onacHa cutyauns,
KOSITO - ako He 6bae n3berHara - Moxe Ja uma
KaTo CreAcTBME NEKO UK YMEPEHO HapaHsiBa-
He.

BHUMAHUE!

O60o3HavaBa cUTyaLusi, KOSITO - aKO He Ce W3-
6erHe - MoXe Aa npeauasuka MaTepuanyu
LeTu.
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2

Yka3aHusi 3a 6esonacHa pabota

YKA3AHUE

CneuuanHu ykasaHusi 3a no-aobpo pasbupare
1 GopaBeHe.

YKA3AHUA 3A BE3ONACHA PABOTA

I'Ipoqe'reTe BCUYKM YKasaHus 3a
6e30NacHOCT M UHCTPYKLMUMN.

HecnassaHeTo Ha ykasaHusiTa 3a 6e30MacHOCT 1 WH-
CTpyKLMUTE MOXe Aa AOBEAe [0 TOKOB yAap, noxap u/
nnn cepruos3Ho HapaHsBaHe.

CbXxpaHsaBaWTe Ao6Gpe Te3n UHCTPYKLUMN.

M3nonaBaiiTe 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO CaMO ako MoXeTe
HanbIIHO Aa npeueHnTe BCUYKn beHKLll/Il/I naarv n3nbn-
HaBaTe 6e3 OrpaHuyeHus, nnm ako cte Nosy4nnm cbeoT-
BETHUTE UHCTPYKLMK.

ToBa 3apsAAHO yCTPOWCTBO He e NpeAHa3HaYeHo
3a ynotpeba oT AewLia U NMLa ¢ HaManeHu uUu-
YeCKM, CEH30PHU UNU YMCTBEHMU CNOCOGHOCTH,
unu 6e3 onuT 1 3HaHusA. ToBa 3apsAAHO YCTPOIA-
CTBO MOXe Aa ce M3NON3Ba OT Aelia Ha 8 1 nose-
Ye roAMHM, KaKTo 1 OT NMLa C HaMarneHu U3n-
YeCKM, CEH30PHU UNU YMCTBEHU CMOCOGHOCTHN
1nu 6e3 onNUT 1 3HaHUA, aKo ca nof Habnoae-
HUETO Ha NnuLe, OTTOBOPHO 3a TAXHaTa 6e3onac-
HOCT, UNK ca GUNKN MHCTPYKTMPaHU OT TOBa N~
ue 3a 6e3onacHarta ynorpe6a Ha 3apsiiHOTO yC-
TPOWCTBO M pa3bupar cBbLpP3aHUTe C TOBa onac-
HOCTU. B MpOTMBEH cryyaii CblUecTByBa ONacHoCT
OT HernpaBurnHa paboTta u HapaHsBaHWs.

Habniopasaiite geuarta npu usnonssaxe, no-
yucTBaHe U nogapbXkKa. ToBa rapaHTupa, ye fe-
uarta HAMa fa Cu UrpaaT CbC 3apaaHOTO yCTpOl7I-
cTBO.
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YkasaHus 3a 6e3onacHa pabota

3apexpgaite camo AL-KO nuTueBoNoHHU akymy-
natopHu 6atepum ¢ kanauyuTeT oT 1 A4 1 nose-
ye. HanpexeHuneTo Ha akymynartopHara 6atepus
TpsbBa Aa CbOTBETCTBA Ha HaNpeXeHUeTo 3a
3apexpaaHe Ha 3apsAAHOTO ycTpoucTso. He 3a-
pexpanTte obukHoBeHU 6aTepun. O6MKHOBEHUTE
GaTtepum He Morart Aja ce npesapexaar. B npotu-
BEH CMyYaii CbLLECTBYBa OMAcHOCT OT NoXap U eKc-
nnosusi.

G W3non3BaiTe 3apsigHOTO YCTPOMCTBO

caMo B 3aKpUTW NOMELLEHMA 1 IO na3eTe OT Bna-
ra. MonagaHeTo Ha BoAa B 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO
yBenuyaBa pucka oT TOKOB yaap.

MopnbpxanTe 3apAAHOTO YCTPOUCTBO YUCTO.
3amMbpcsiBaHETO Cb3/laBa ONacHOCT OT TOKOB yaap.
Mpeau Bcsika ynoTpe6a npoBepsiBaniTe 3apaaHO-
TO YCTPOWCTBO, BKIMOUYUTENHO Kabena u wence-
na. AKo ycTaHOBUTe NOBpeau, He u3nonssante
3apsiAHOTO ycTpouncTBo. He oTBapsiinTe camu 3a-
PSAAHOTO YCTPOMCTBO U Bb3naraiTe peMOHTa ca-
Mo Ha AL-KO unu Ha oTopu3upaHu LeHTpoBe 3a
o6cnyXBaHe Ha KIUEHTU U CaMO C OPUrMHaINHU
pe3epBHM YacTu. [oBpeaeHNTe 3apsifHK YCTPOii-
cTBa, kabenw U Lencenu yBenu4yasat pucka ot To-
KOB yAap.

He nsnonsgaiite 3apaaHOTO YCTPOWCTBO BBLPXY
niecHo3ananuMm NOBbLPXHOCTH (Hanp. XapTus,
TEeKCTUM U Ap.) unu B 3ananuma cpepa. Cobluect-
ByBa OMAacCHOCT OT Noxap Nopaaw HarpsiBaHe Ha 3a-
PSAHOTO YCTPOWCTBO NO BPEME Ha 3apexaaHe.

He nokpuBaiiTe BeHTUNALMOHHUTE OTBOPU Ha
3apAAHOTO YCTPOWCTBO. B npoTuBeH cnyyaii 3a-
PSAHOTO YCTPOWCTBO MOXE Aa nperpee U Aa He
hYHKLMOHMPa NpaBuUITHO.

443999_a 261



OnucaHue Ha npoaykTa

L] 3apexpgaiiTe akymynaTopHuTe 6aTtepum camo
CbC 3apsAAHU YCTPOWCTBA, NpenopbyaHu oT
npounsBoauTens. Ao 3apsiaHOTO YCTPOMCTBO, Koe-
TO € NoAXo/sLLO 3a onpeaeneH TN akyMynaTopHu
6aTepuu, ce U3Nonaea ¢ Apyrv akymynaTopHu 6ate-
pum, CbLLECTBYBA PYCK OT Moxap.

= [lpu noBpeaa Ha akymynaTopHaTa 6atepus unm
HenpaBuIHa ynoTtpe6a Moxe Aa ce NosiBAT U3-
napenusi. OcurypeTe NpuTOK Ha YUCT Bb3AYX U Npu
onnaksBaHusi ce KOHCynTupanTe ¢ nekap. Misnapenu-
siTa MoraT Aa pasfpasHAT AuxaTenHuTe NbTuia.

L] Mpu HenpaBunHa ynotpe6a Ha akyMynaTopHaTta
SaTepuﬂ OT HeA MOXe Aa uiste4ye Te4HOCT. Us-
6areaiiTe KOHTaKT ¢ Te4yHocTTa. Mpu cnyvyaeH
KOHTAaKT C Te4YHOCTTa U3nifakHeTe ¢ Boaa. anI
nonagaHe B o4UTe NoTbpceTe AONbIHUTEsTHA
JieKapckKa nomoluy. M3Tn4aHeTo Ha TeYHOCT OT axky-
MynaTopHaTa 6aTepvsi MoXe Aa NPUYUHN ApasHeHe
Ha KoXaTa Unu usrapsaHus.

3 OMNUCAHUE HA NPOAYKTA
3.1 YnoTtpe6a no npegHa3HaveHue

3apsiAHOTO YCTPOWCTBO MOXE [a 3apexaa caMmo akymy-
natopHu 6atepun AL-KO oT npoaykToBaTa rama

3apsAHOTO YCTPOMCTBO € NpeaHa3Ha4eHo camo 3a yno-
Tpeba B rpaguHaTta u 3a xobu, Ho He 1 3a npodecnoHan-
Ha ynoTpeba. He e npurogeHa 3a ynotpeba B cpena, B
KOSITO CbLLECTBYBa ONACHOCT OT eKCro3nu 1 3anarnsaHe.
Ynotpeba, pasnunyHa oT Tyk onucaHaTa ynotpeba unm
U3BBH PaMKWUTE Ha NMO3BOMEHOTO M3MON3BaHe, ce cHnTa
3a ynotpeba He No npeaHasHayeHune.
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Onwucanne

Ha npoaykTa E

OMACHOCT!

OnacHoCT OT eKcnno3us u noxap!

Axko akymynaTopHaTa 6aTepusi ekcnnoaupa,

xopaTa moraT Aa 6baaT Cepro3HO HapaHeHu

UNW Aa HacTbNW CMBPT, 3aLLoTo e 6un yno-

TpebeH B cpepa, KbAeTo CbLiecTByBa onac-

HOCT OT B3pU1B WUIN MOXap.

u He u3nonaBaiite akymynaTtopHata 6ate-
pusl BbB B3pMUBOOMACHN CPeay.

L] He xBbpnsinTe akymynatopHarta 6atepus
B OTKPUT OrbH.

OMNACHOCT!

OnacHOCT OT noxapw 1 TokoBu yaapu!

Moxe aa 61:[3,6 NPUYNHEHO TEeXKO HapaHsBaHe

UMY CMBPT Ha Xopa, ako akymynaTtopHata 6a-

Tepwsi Npean3Buka noxap Nopaam KbCco Cbe-

[VHeHe, Tbit kaTo e Buna usnoxeHa Ha Bna-

ra v BraxHocT.

u He unanaraiite akymynatopHaTa 6atepus
Ha ONacHOCT OT HAMOKPSIHE UMK Ha
BIT@XXHOCT.

3.2 Mpernea Ha npoaykTa (01, 02)

KomnoneHnTn
KaGen 1 MpexoB Liencen

OTBOpY 3@ OKaYBaHe 3a MOHTaX Ha CTeHa.
PascTosaHus:

L] C100.6 Li: 76,2 mm

= (C150.6 Li: 77 Mm

= (C300.6 Li: 152,4 mm
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m OnwvcaHue Ha npoaykTa

KomnoneHTH

Ne
3 WHavkaumm Ha paboTHUTE CbCTOSIHUS
4

OtaeneHve Ha akymynaTtopHata 6atepus 3a
npesapexaaHe
3.3 CwumBonu no ypega
3.3.1 3Haum 3a 6esonacHocT
CumBon  3HaueHue

OcobeHo BHMMaHVe npu nanonasaxe!

Mpeay BbBEX4AHETO B ekcrnoaraums
npoyeTteTe PbKOBOACTBOTO 3a paGoral

3.3.2 3Hauum 3a obcnyxBaHe
CumBon  3HadeHue

Pa6oTtHaTta TemnepaTypa e TBbpAe BUCO-
Ka

AkymynatopHata 6atepus ce 3apexzaa ¢
HamareHo HanpexeHue unu npegsapu-
TEenHo 3apexaaHe

HopmaneH npouec Ha 3apexaaHe Ha
aKymyrnartopHaTta 6aTepI/1ﬂ

AkymynatopHata 6atepusi € HanbHo 3a-
peneHa
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HyCKaHe B eKkcnnoatauunsa

CumBon  3HaueHue

BHumanve

4 NYCKAHE B EKCMJIOATALMA

Cbb6niogaBaiTe MpeXoBOTO HanpexeHue! Hanpexe-
HUETO Ha W3TOYHMKA Ha TOK TpsibBa [ja CbOTBETCTBA Ha
cneuudumkauumnTe Ha Tunosata Tabenka Ha 3apsHOTO
YCTPOWCTBO.

4.1 MoHTax Ha 3apAAHOTO YCTPOWUCTBO Ha
cTeHa*

* Baxxu camo 3a C100.6 Li, C150.6 Li, C300.6 Li

1. MNpeau pa usBbpluBaTe kakBaTto U Aa e paboTta no
3apsHOTO YCTPOCTBO, U3KIIOYETE Lencena ot
KOHTaKTa.

B3apsAHOTO yCTPOICTBO MOXe Aa paboTu B N3npaBeHO
nonoxeHue (HaCTOJ‘IHO) wnu aa 61:/:(e 3aKa4yeHo Ha CTeHa-
Ta.

3apsiAHOTO YCTPOMCTBO pa3nonara ¢ A4Ba 0TBOpa 3a 3a-
KayaHe oT fornHara ctpaHa. C TsxHa NoMoLL 3apsigHOTO
YCTPOICTBO MOXe fa 6bie MOHTUPAHO BbPXY BEpTUKas-
Ha NOBBLPXHOCT - HaMp. CTeHa UNn Abcka.

1.  3aBwiiTe ABa BMHTa C Kpbrna rnaea no Takbs Ha-
YMH, Ye [a cTbpyaT 2 A0 3 MM Haf MOBBbPXHOCTTA.

2. BakaveTe 3apsAHOTO YCTPOWCTBO Ha BUHTOBETE C
Kpbrna rnasa.

3. llpoBepeTe ganu 3apsAHOTO YCTPOMCTBO e cTabun-
HO 3akayeHo. AKo TOBa He e Taka, oTKkayeTe 3apsii-
HOTO YCTPOWACTBO ¥ 3aBUINTE BUHTOBETE Masnko no-
HaBbTPE B MOBBPXHOCTTA.
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m PaboTa ¢ enekTpouHCTpYMeHTa

5 PABOTA C EJIEKTPOMHCTPYMEHTA
5.1  3apexpaHe Ha akymynaTopHaTa

6atepus
1. BkntoueTe wencena Ha 3apsgHoTOo yCTpOﬁCTBO B
KOHTakKkTa.
2. TocTtaBeTe akymynaTtopHaTa 6aTepusi B cnoTa 3a
3apexpaaHe.

= ﬂpouec‘bT Ha 3apexpaaHe 3ano4sa.

VIHTENUreHTHNSAT npolec Ha 3apexnaHe aBToMaTu4HO
pasno3HaBa CTeneHTa Ha 3apsia Ha akymynaTtopHaTa 6a-
Tepusa n g 3apexia c ontTumarneH 3apaneH ToK B 3aBUCU-
MOCT OT TeMnepaTtypaTa u HanpexXeHneTo n.

ToBa npeana3ssa akymynaropHata 6atepusi 1 rapaHTupa,
Ye Ts Le OCTaHe HaMbIIHO 3apeaeHa Npu CbxpaHeHue B
3apsAHOTO YCTPOWCTBO.

5.2 BpemeHa 3a 3apexaaHe

B TexHW4eckuTe faHHW Ha HAacTOSILLOTO PbLKOBOACTBO 3a
paboTa Le oTKkpueTe NPUBNU3NTENHO HEOBXoAUMUTE
BpeMeHa 3a 3apex/JaHe Ha akyMynaTopHuTe 6atepuu.
BpemeTo 3a 3apexaaHe 3aBUCK OT TUMNa Ha akymynaTop-
HaTa 6atepusi M OT Temnepartypara.

6 NOANBLPXAHE U CEPBU3

6.1 MopabpxaHe U NnoyncTBaHe

KoraTo e HeobxoanMa 3amMsiHa Ha 3axpaHBalums kaben,
751 TpsibBa Aa ce U3BBPLUM B OTOPU3MPaH CEpBU3 3a
eneKkTpomHCTpyMeHTn Ha AL-KO, 3a aa ce 3anasu H1BO-
TO Ha 6€30MacHOCT Ha eNeKTPONHCTPYMEHTa.

7 WU3IXBBLPNAHE

Camo 3a cTpaHu ot EC:

CwrnacHo EBponericka avpektvea 2012/19/EC oTHOCHO
oTnagbLy OT eNeKTPUYECKO 1 eneKkTPOHHO obopyaBaHe 1
YTBbPX/AABAHETO 1 OT HALMOHANIHOTO 3aKOHOAATENCTBO
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M3xBbpnsiHe

3apsHN YCTPOICTBA, KOUTO He MoraT [ja ce M3nonssat
noeeye, Tpsbsa Aa ce cvbupat oTAenHo u Aa 6vaat
npeAaBaHu 3a OroN30TBOPsSIBaHE Ha CbibpXalluTe ce B
TAX CYPOBWHU.

Mpu HenpaBuUITHO U3XBBPIISIHE CTApUTE ENEKTPUYECKU U
€MEKTPOHHW YPeay nopaan Bb3MOXHOTO Hanuuve Ha
ONacHu BeLLeCTBa MOraT ja OKaxaT BPeaHW BIUSIHUS
BbPXY OKOMHaTa cpeAa U YOBELLKOTO 3[paBse.

YKka3aHusi OTHOCHO HEMCKUS 3aKOH 3a eNleKTPUYecKn
1 eNleKTPOHHU ypean

= CrapuTe enekTpUYECKM U eNeKTPOHHU ypean
He npuHaanexar KbM AOMaKUHCKUTE OTna-
ALK, @ HAaNPOTUB HanaraT OTAENHO CboK-
paHe 1 n3xebpnsiHe!

B CrapuTe GaTepuu unm akymynaTopu, KOUTo He ca
BrpajeHu B cTapusi ypeq, TpsibBa aa ce usaxaat
npeau otaasaHe! M3xBbpnsHeTo nm ce perynupa
OT 3aKOHa 3a SETepMMTe.

B [lpuTexaTensit, pecnekTUBHO NON3BaTENsT Ha
eNeKTPUYECKN U eNEKTPOHHN Ypeau e 3agbikeH Mo
3aKOH Aa v npeAaae obpatHo crie ynotpebarta
UM,

L] KpaiHusiT noTpebuten Hocu NinyHa OTroBOPHOCT 3a
U3TpMBaHe Ha JIMYHUTE CU AaHHM OT cTapusi ypeq,
KOWTO € 3a n3xebpnsHe!

CUMBONBLT Ha 3a[packaHsi KOHTeHep 3a CMeT O3Hava-

Ba, Ye eNneKTPU4ECKUTe N enekTPOHHUTE ypeamn He Tpsib-

Ba [ja ce N3XBBbPISAT 3a€AHO C AOMAKVHCKUTE OTNagbLy.

EnekTpuyeckute 1 enekTpoHHUTe ypeau morat Aa 6baat

6e3nnaTHo BbpPHATU Ha CNeaHUTE NMYHKTOBE:

L] O6LwecTBeHuTe cnyx6u 3a cbbrpaHe Ha oTnagbLmM
- pecn. nyHKToBe 3a CbbupaHe (Hanp. KOMyHanHuTe
nnowjazakm)
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Moappwxka / CepBua

= [lyHkTOBeTe 3a npofaxba Ha enekTpoypeau (cTa-
LIMOHAPHW UMW OHMaiiH), KaKTo 1 TbProBLMTE Ca 3a-
[ObIDKEHM la B3emaT 06paTHO enekTpoypean unm
[n06poBONHO ro Npeanarar.
Tesun u3siBNeHus BaxaT camo 3a ypeau, KouTo ca npoga-
[EHN 1 MHCTanvpaHu B Abpxasun oT EBponeiickusi cbioa
1 noanexar Ha lopucavkuumnte Ha EBponeiicka [upekTtu-
Ba 2012/19/EU. B cTpaHu u3BbH EBponeiickus cbio3 Mo-
e [ja BaxarT pasnuyH/ OT TOBA MOCTaHOBMEHNs 3a 13-
XBbpIIsSiHE Ha CTapy eneKkTpoypeau 1 enekTPoHMuKa.

8 NOAOPBXKA /CEPBU3

3a BbNPOCK OTHOCHO rapaHLmMsiTa, peMoHTa Unu cMsiHaTa
Ha YacTu, MOnsi, CBbPXKETE Ce C Haln-6nn3knsa cepen3eH
ueHTBbp Ha AL-KO. LLle ro oTkpueTe B UHTEPHET Ha cnea-
HUSA agpec:

www.alko-garden.com/service-contacts

3a noseye NHMOPMaLIMsS OTHOCHO PE3EPBHM YacTu noce-
TeTe:

www.alko-garden.com/spareparts

9 WH®OPMALMNA 3A OEKNAPALUATA 3A
CBbOTBETCTBUE

C HacTosLLOTO feknapupame Ha CBOsi OTTOBOPHOCT, Ye
TO31 MPOAYKT BbB q)opmaTa, B KOATO € npeanarad Ha na-
3apa, n3nbriHABa U3MCKBaAHUATA HA XapMOHU3paHuTe
AvpekTuey Ha EU, ctaHpapTuTe 3a 6esonacHocT Ha EU n
cTaHaapTuTe 3a cneuuduyHuTe npoaykTy. feknapauus-
Ta 3a CbOTBETCTBME € 4YacCT OT MHCTPYKUMATa 3a eKcnroa-
Tauus U e npunoxeHa KbM MallmMHaTta.
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[apaHuus
10 TAPAHUUA

Bcsikaksu mMaTtepuanHu unu Npous3BoACTBEHU ,qed)eKTM
no ypena ce OTCTpaHABAT OT HAC Npe3 3aKOHOBUA AaB-
HOCTEH CpOK 3a npeTeHunmn 3a HegoctaTtblm, No Haw mns-
60p Ypes PEMOHT UNW 3amecTBaLLa [ocTaBka. [JaBHOCT-
HWAT CPOK Ce onpeesnisi CbOTBETHO Cropes 3aKOHWUTE Ha
CTpaHaTta, KbAeTo e npodaneH ypeabT.

Hawara rapaHuus saxu [apaHuusiTa cTaBa HeBa-

camo npu: nuaHa npu:
= Cna3BaHe Ha Tasu uH- @ OnUTU 3a CaMOBOSTHU
CTPYKLMSI 3a eKcrioa- PEMOHTH
Taums = CaMOBOSHM TeXHMYe-
= [IpasunHa ynotpeba CKW U3MEHEHWS]
u M3non3saHe Ha opu- ®  YnoTpeba He no
TVHaNHU pe3epBH npeaHasHaveHvie
yacTtu

or rapaHuuaTa ce uskno4dsar:

L} Ll.leTVI Mo NTaKoBOTO NOKpUTUE, Bb3HUKHANM BCneg-
CTBME Ha HOpMariHO N3HOCBaHe

L Bbp30 n3HoCBaLLM Ce YacTu, KOUTO Ha KapTaTa ¢
pe3epBHUTE YacTu ca O3HAYeHN C pamka

rapaHLl,I/IOHHVIﬂT nepuog 3ano4yea Aa Teye cnepj nokyn-
KaTa oT CTpaHa Ha MbpBUs kpaeH noTpebuten. Onpeae-
nsila e fjatata Ha AOKyMeHTa 3a nokynka. Monsi, o6bp-
HeTe ce C Ta3n AeKnapauusa U oOpuruHanHna JOKyMeHT
3a NOKynka KbM BallUA TbpProBCKW NpencraBuTen unm
Hal-6nm3kns LeHTbP 3a 06CnyXBaHe Ha KNMeHTW. 3ako-
HOBUTE NpeTeHUnn 3a ge(bekm OT CTpaHa Ha KynyBa4a
KbM npoAaBava octaBaT HEMpPOMeHeHW OT Ta3u Aekna-
pauus.
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I'IepeBo,q OpUrMHanbHOro PyKOBOACTBA MO JKC-
nnyatauum
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WHbopmauwms 0 pykoBoACTBe Mo aKcnyatauum

1

11

WH®OPMALIUA O PYKOBOACTBE MNO
AKCMNIYATALUU

Hewmellkasi Bepcusi COREpXXUT OpUrMHansHoe pyko-
BOACTBO M0 3KcnnyaTaumn. Bee octanbHble s3blko-
Bble BEPCUWN — 3TO NEePEBOAbI OPUTMHANBHOTO PYKO-
BOACTBA MO 3KCnnyaTauuu.

Bceraa gepxuTte aT0 pyKOBOACTBO MO 3KCryaTaLy-
1 oz pykon, YTobbl NpoYMTaTh €ro, ecnn Bam rno-
TpebyeTcs uHhopmauus 06 ycTpoiicTee.
MepepnaBaiite yCTPOWCTBO APYrMM NvLaM TOMbKO
BMECTE C 3TUM PYKOBOJCTBOM MO JKCMyaTaLmm.

MpoyTtuTe 1 cobnioganTe ykasaHus no TexHuke 6es-
0OnacHOCTU 1 NpeaynpexneHus, npuBeaeHHble B
AaHHOM pyKOBOACTBE MO 3Kcnnyataunu.

CuMBONbI HA TUTYNBHOW CTpaHULe

CumBon  3HayeHue

PyKOEO,ClCTBO Mo aKcnnyaTaunn

Ob6s3aTenbHO NpoYnTaiitTe AaHHOe pyko-
BOZACTBO MO 3KCMyaTauum nepes Beo-
[0M B 3KCrnyaTtaumio. 3To Heobxoanmo
Anst 6esonacHoi paboTbl n 6e30TkasHoOro
UCMOSb30BaHNs YCTPOWCTBA.

CnepawTe 3a TeMm, Y4TOGbI HE MOBPEaNTL U-
TN He pa3opBaTh CeTeBoW kabenb, YTobb!
n3bexaTb NOpaxeHWs ANeKTPUHECKUM
TOKOM!
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WHbopmaLsi 0 pyKoBOACTBE MO 3KCryaTaumum

CumBon  3HaueHue

[laHHOe n3fenve COOTBETCTBYET NpUMe-
HUMbIM €BPONeyickUM ANpeKT1Bam, 1 Bbl-

1.2

na npoBefeHa npouenypa OueHKM cooT-
BETCTBUA 3TUM OUPEKTUBAM.

YcnoBHble 0603Ha4YeHUA U
CUrHanbHbIe crioBa

OMACHOCTb!

YKa3blBaeT Ha ONacHyt cUTyauuto, Kotopas,
ecnu ee He usbexartb, MPUBOAUT K CMEPTY U-
T Cepbe3HbIM TpaBMam.

NPEOYNPEXOEHUE!

Yka3sblBaeT Ha noTeHuMarbHO OnacHyk cutya-
Ly, KoTopasi, ecnu ee He u3bexarb, MOXeT
npuBecCT K CMepTu Unu cepbe3HbiM TpaBMaMm.

OCTOPOXHO!

YkasblBaeT Ha noTeHuManbHO OnacHyk cutya-
LMo, KoTopas, ecrnim ee He M366)KaTb, MOXeT
NpUBECTN TpaBMaMm Nerkon n cpeaHen Tsxe-
CTW.

BHUMAHUE!

YkasbiBaeT Ha CUTyauuio, KoTopas, ecrnn ee He
I/ISﬁe)KaTb, MOXeT NPpNBEeCTU K UMYLLIECTBEHHO-
My ywep6y.

NPUMEYAHUE

CI'IeL[I/IaﬂI:.HI:.Ie yKasaHusa ans obneryeHus no-
HUMaHuA 1 3KcnnyaTauun.
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YkasaHusi no 6e3onacHocTn

2 YKA3AHMA NO BE3OMNACHOCTHU

MpouwuTaiitTe BCe yKa3aHUA No Tex-
HUKe 6e30MacHOCTU U MHCTPYKLMK.

HecobntoaeHve ykasaHuii o TexHnke 6e3onacHocTn n
VHCTPYKLWA MOXeET NPUBECTU K yAapy 3NEeKTPUHECKUM TO-
KOM, Noxapy 1 (Mnun) cepbesHbIM TpaBMam.

COXpaHMTe AaHHble yKa3aHuA.

Vcnonb3yiiTe 3apsigHOe YCTPOWCTBO TOMBKO B TOM Cryya-
€, €CIY Bbl MOMHOCTLIO NOHUMAETe BCE (hyHKLIM U MOXe-
Te BbIMNOSHATL UX 6e3 Ol'paHI/NeHVIVI wnu ecnu Bbl Nony-
YU COOTBETCTBYIOLLNE UHCTPYKLINNU.

= [laHHOe 3apsfHOe YCTPOMCTBO He NpefHa3Have-
HO ANs UCMONb30BaHWUA AETbMU U NULIAMK C O-
rpaHUYeHHbIMU PU3NYECKUMU, CEHCOPHBLIMM U-
1M YMCTBEHHBLIMMU CMIOCOGHOCTAMM, UMK OTCYT-
CTBMEM ONbITa U 3HaHWIA. [laHHOe 3apsiaHoe Y-
CTPOWCTBO MOXET UCMONb30BaThCs AeTbMU B
BO3pacTe OT 8 neT 1 cTaplue, a TakKe NULaMmn ¢
orpaHMyYeHHbIMU PU3UYECKUMU, CEHCOPHBLIMU U-
1M YMCTBEHHBLIMMU CMIOCOGHOCTAMM, UMK OTCYT-
CTBUEM ONbITa U 3HaHWIA, €CNY OHU HaxoAATCs
nop HabnoaeHUeM nuua, OTBETCTBEHHOIO 3a UX
6e30MacHOCTb, UM €CNN OHU BbINK NPOUH-
CTPYKTUPOBAaHbI 3TUM NULIOM no 6e3onacHomy
o6palleHuto ¢ 3apAAHbIM YCTPOVWCTBOM U MOHMU-
MaloT CBs3aHHbIe C 3TUM onacHocTH. B npotus-
HOM CIly4ae CyLLECTBYET ONacHOCTb HENPaBUIbHOM
paboTbl ¥ NOMyYEHNs TPABMbI.

L] Ha6niopaiite 3a AeTbMU BO BpeMs Ucnonb3oBa-
HUSA, OUUCTKM M 06CnyKUBaHUA. DTO rapaHTupy-
€T, 4TO AeTn He ByayT UrpaThb C 3apsiaHbLIM YCTPOi-
CTBOM.
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YkasaHusi no 6e3onacHocT

3apskaiTe NUTUN-MOHHbIE aKKyMynsaTopbl AL-
KO emkocTbio He meHee 1 A-4. HanpshkeHue ak-
KyMynsaTopa AOMMKHO COOTBETCTBOBaTh Hanps-
JXKeHUIo 3apsiaHoro ycTpoincTsa. batapeiiku 3a-
npelyaeTcs 3apskaTb. OHM He ABMSAOTCA Nepe-
3apshkaeMbIMU. B npoTuBHOM criyyae cyliecTsyeT
NoXapo- 1 B3pbIBOOMACHOCTb.

ﬂ Wcnonb3yiiTe 3apsigHOe YCTPOMCTBO

TONbLKO B MOMELUEHUN U He JonycKaiTe nonaaa-
Hus Bnaru. MPoHWKHOBEHWE BOAbI B 3apsiAHOE Y-
CTPOWCTBO NOBLILIAET PUCK yAapa 3NEKTPUYECKNM
TOKOM.

MopnepxuBan YNCTOTY 3apAAHOTO YCTPOWUCTBA.
CyLiecTByeT ONacHOCTb NOpPaXeHWs anekTpuye-
CKMUM TOKOM WM BO3HUKHOBEHWS KOPOTKOTO 3amblka-
HUS.

Mepen KaxAbIM UCNONbL30BaHMEM NPOBepPsANTe
3apsiaHOe YCTPOMCTBO, BKNoYas kabenk u Bun-
Ky. B cnyyae o6HapyxeHus noBpexaeHui 3a-
npeLyaeTcsi UCNONbL30BaTh 3apsAAHOE YCTPOW-
CTBO. 3anpelyaeTcs CaMOCTOSTENIbHO BCKPbI-
BaTh 3apsAAHOe YCTPOMCTBO U ero crieayer pe-
MOHTUPOBaThL TONLKO B aBTOPU30BaHHbIX cep-
BUCHBIX LieHTpax AL-KO u Tonbko ¢ ucnonb3o-
BaHWEM OpUrMHanbHbIX 3an4acteit. MospexaeH-
Hble 3apsiiHble YCTPOICTBa, kabenu v WwTekepbl no-
BbILLIAIOT OMACHOCTb yAapa 3MeKTpUYeckuM TOKOM.
He ucnonb3yiTte 3apsigHoe YyCTPOMCTBO Ha ner-
KOBOCMNIaMeHsIoLWencs NOBEPXHOCTY (Hanpu-
Mep, Ha Oymare, TeKCTUne 1 T. A.) UNK B Nerko-
BOCMnnameHstoLLeiica cpege. CyllecTByeT puck
BO3ropaHyisi U3-3a Harpesa 3apsiiHOro yCTpoiicTBa
BO BpPeMsi 3apaaKu.
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Onucanue npoaykTa

u 3anpeu4aeTcu 3aKpbiBaTb BEHTUNALUWOHHbIE OT-
BepCTUs 3apAAHOro yCcTponcTea. B npotnusHom
cryyae 3apsiiHoe YCTPOWCTBO MOXET NeperpeTbest
1 Gonblue He paboTaTb A0MKHLIM 0Gpasom.

= 3apspkaTb aKKyMYNsTOpPbI pa3peluaeTcsi TONbKo
B 3apsiiHbIX YCTPOWCTBAX, KOTOpPble PEKOMEHA0-
BaHbI NnpousBoauTenem. Ecnu sapsigHoe ycTpoii-
CTBO, KOTOPOE NMOAXOAUT ANsi ONpeAeneHHoro Buaa
aKKyMyISTOPOB, UCMOMbL3YETCs C APYrMU akKymy-
NSITOPaMK, CyLLECTBYET ONACHOCTb Moxapa.

= Ecnu akkyMynsiTop NoBpeXAeH U UCNonb3yeTcs
HeHagnexawmm o6pa3oMm, TaKKe MOryT BbIXO-
AWTb napbl. OBecneybTe CBEXUI BO3AYX 1 06paTi-
Techb K Bpayy B cryqae xanob. Mapel MoryT pasapa-
XaTb ApIxaTernbHble NyT v rmasa.

= [lpu HenpaBUNbHOM UCMOMNb30BaHUMN U3 aKKyMy-
NsATOpa MOXeT BbITeKaTb XuAKoCcTb. U3beratb
KOHTaKTa ¢ HUMU. Mpu cnyyaHOM KOHTaKTe
CMbITb ee Bogoi. Ecnu xuakocTe nonana B rna-
3a, obpaTuTech 3a MeAULIMHCKON NOMOLbHO. Bbl-
TekLwas akkyMynsTOpHas X1AKOCTb MOXET Bbl3BaTb
pasapaxeHue KOXU Unu OXoru.

3 ONMUCAHMUE NMPOAOYKTA

3.1 Wcnonb3oBaHuWe NO Ha3Ha4YeHUO
3apsiiHOe YCTPOWCTBO MOXET 3apsikaTb TONbKO akKyMy-
nstopbl AL-KO tnna

B3apsiiHoe YCTPOWCTBO NpeAHa3HauYeHO UCKMIOYUTENbHO
AN ucnonb3oBaHus B cchepe cafoBoacTea U xob6u,
He nogxoauTb Ans npodbeCCVIOHaJ'IbHOI'O ncnonb3oBaHuA.
OH He noaxoauT Anga ncnosib3oBaHUA BO B3pbIBO- U MO-
XapoonacHbIX cpefax.

Kpome TOro, HeonucaHHoe 34ecb Ucnofb3oBaHue unn n-
HOEe MCnonb3oBaHUe CYUTAKTCA UCNOMNb30BaHMEM HE NO
HasHauYeHuio.
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3.2

OnucaHue npoaykta

OMNACHOCTb!

B3pbIBO- U NOXapoonacHoCTb!

B3pbiB akkymynsTopa npuBefeT K CMepTy Unn

Ccepbes3HblM TpaBMaM B pesyrnbTaTe UCMosb30-

BaHWs1 BO B3pbIBO- U MOXaAPOONacHbIX cpeaax.

®  3anpeuaeTca UCMNonb3oBaTh akKyMyns-
TOp BO B3pbIBOOMACHOW cpefe.

= 3anpelaetcs 6pocaTb akkymynsitop B
OTKPbIThI OrOHb.

OMNACHOCTb!

Puck noxapa uinu nopaxeHus aneKTpu4ye-
CKMUM ToKoM!

Moxap, BbI3BaHHbLI KOPOTKAM 3aMblKaHUEM

aKkymynsTopa rnog Bo3AenCTBUEM BIaru U Cbi-

POCTU, MOXET MPUBECTU K CMEPTU WUIW CEPLE3-

HbIM TPaBMam.

B 3anpeljaeTcs noasepratb akkymynsTop
BO3[EVICTBUIO BMAru U CbIPOCTY.

0630p npoaykra (01, 02)

Homep KomnoHeHTa

1
2

KaGenb v ceTeBasi Bunka

MoHTaXHble OTBEPCTUS A HACTEHHOTO
MOHTaXa.

PaccTosHue:

= (C100.6 Li: 76,2 mm

= C150.6 Li: 77 mm

= (C300.6 Li: 152,4 mm

MHavkauua ycnosuin akennyatauum
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Onucanue npoaykTa m

Homep KomnoHeHTa

4 AKKyMYNSITOPHBbI OTCEK

3.3 CumBonbl Ha yCTpOWUCTBE
3.3.1 MeTku 6e3onacHocTn

CumBon  3HaueHue

Cobntofaiite 0cobyto 0CTOPOXHOCTb Nput
1cnonb3oBaHWK ycTpoiicTaal

Mepen BBOAOM B 3KCMnyaTaLmio Mpoym-
TaTb PyKOBOACTBO MO aKcmyaTtaumu!

3.3.2 CumBOnbI 3KCcnyaTaumum
CumBon  3HayeHue

3aBblleHa paboyas Temnepatypa

3apsia akkyMynsiTopa C NOHWKEHHbIM Ha-
NPSPKEHUEM WINW NPeBapUTENbHBIM 3a-
psiAom

PerynsipHas 3apsiaka akkymynstopa
AKKYMyTSTOP MOMHOCTbIO 3apsikeH

Brumanve!
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PaboTa ¢ MHCTpyMeHTOM

4 PABOTA C UHCTPYMEHTOM

Cob6ntopanTe ykazaHusi No HanpsixeHuto cetu! Hanps-
JKEHWE NCTOYHMKA NUTaHUS OSHKHO COOTBETCTBOBATL WH-
dopmMaLuumn Ha 3aBOACKON Tabnnyke 3apsfHOro YCTPoW-
cTBa.

4.1 KpenneHue 3apsaHoro ycTponcTsa Kk

cTeHe*

* MpumeHnseTcsa Tonbko k C100.6 Li, C150.6 Li, C300.6 Li

1. Tepen BbINONHEHWEM NOGLIX paGoT C 3apsiAHbIM Y-
CTPOWCTBOM BUITKY CETEBOrO LUHypa creayeT oT-
KrnoYaTh OT PO3ETKM.

3apsigHoe yCTpPOMCTBO NpegHa3Ha4yeHo Kak Arnsi HaCTONb-

HOrO, TaK 1 NSl HACTEHHOTO MOHTaXa.

B3apsiiHoe YCTPOWCTBO UMeeT [Ba OTBEPCTUS ANs Ha-

CTEHHOrO MOHTaXa Ha HWKHEN CTopoHe. OTo No3BonsieT

NPUKPENUTBL 3apsiAHOe YCTPOMCTBO Ha BEPTUKAmNbHOM Mo-

BEPXHOCTW, HanpumMep, Ha CTEHe Unu Mnosike.

1. BkpyTuTe [Ba BUHTa C KPYroOi rofloBKOWA Tak, YTo-
6bl rOMOBKM BUHTOB HAXOAMMWCL HA PaCCTOSIHUAN
NpUMepHO 2—3 MM OT NOBEPXHOCTHU.

2. YcTaHoBUTe 3apsifiHOE YCTPOWCTBO Ha rofIOBKU BUH-
TOB.

3. YbepwuTechb, YTO 3apsiAHOE YCTPOMCTBO HAfEXHO Y-
CTaHOBMeHo. Ecnun HeT, cHoBa CHUMUTE 3apsiiHoe
YCTPOVICTBO U eLLe HEMHOTO BKPYTUTE BUHTbI B MO-
BEPXHOCTb.

5 PABOTA C UHCTPYMEHTOM

5.1  3apspka akkymynstopa

1. BcTaBbTe BUNKy CeTEBOrO LUHypa 3apsigHOro Y-
CTPOWCTBA B PO3€ETKY.

2. BcraBbTe akKyMynaTop B rHe3A0 Ans 3apsaku.
= HauHeTtcsa npouecc 3apanku.
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TexobcnyxuBaHue v ceperc

DYHKUMS MHTENNEKTYanbHOM 3apsiaku aBTOMaTUYeckut o-
npefensieT ypoBeHb 3apsifa akkyMyrnstopa v 3apsbkaet
€ro ONTUMarbHbLIM TOKOM B 3aBUCUMOCTY OT Temnepary-
pbl ¥ HANPSHKEHUS.

970 3almLLAaeT akKyMymnsiTop W OH BCEraa OCTaeTes non-
HOCTbIO 3aPSKEHHBIM MPY XPaHEHUW B 3apsiAHOM YCTPOM-
cTBe.

5.2 Bpewms 3apagku

MpnGnusnTensHoe Bpems 3apsiaku akkyMynsTopoB yka-
3aHO B TEXHWYECKUX XapaKkTEPUCTUKaxX B AAHHOM PyKo-
BO/ACTBE M0 3kcrryataumn. OHO 3aBUCUT OT TUMa akkyMmy-
nsiTopa U TeMnepaTtypbl.

6 TEXOBCNYXWBAHUE U CEPBUC

6.1  TexobcnyxuBaHue U ouncTka

Ecnu TpebyeTcs noMeHsATh LWHyp, obpaluaiTech Ha dup-
My AL-KO vnu B aBTOpKU30BaHHY CEPBUCHYHO MacTep-
CKY'0 [insi aneKTponHcTpymeHToB AL-KO.

7  YTUNU3AUUA

Tonbko Ans ctpaH EC:

CornacHo Eeponevickoit avpektuse 2012/19/EC 06 yTtu-
nn3auny GbIBLUMX B UCMONb30BaHWN 3NIEKTPUHECKOTO 1 3-
NEKTPOHHOro 060PYI0BaHNS U ee BHeAPEHNEM B HaLMO-
HarnbHOM 3aKOHOAATENbLCTBE, OblBLUVE B UCMONb30BaHWN
3apsifHble YCTPOMCTBA JOIKHbI COBUPATLCs OTAENBHO 1
OTNPaBsTLCS Ha 3KOJIOrMYECKMN YNCTYI0 NepepaboTky.

I'Ipm HeHa,qne)Kau.Lelh ytunusaummn OblBLLEE B UCMOSB30-
BaHUU 3NEKTPUYECKOe U INTEKTPOHHOIO 060py,El,OBaHI/I$I
MOXET OKa3blBaTb BpeaHoe BOSIJ,eI;ICTBI/Ie Ha OKpyXxato-
LyIO Cpealy v 3[0pPOBbE YenoBeka n3-3a BO3MOXHOIo
NPUCYTCTBNA ONaCHbIX BELLLECTB.
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YTunusauus

MpumeyaHus k 3aKkoHy 06 INEKTPUHECKOM U
3NEeKTPOHHOM 0GOpYyAOBaHUU

®  3neKkTpuYeckoe 1 aneKTpoHHoe obopyaosa-
HWe He oTHocuTcst K BbiIToBOMY Mycopy. Ero
Heobxoaumo cobvpaTb U yTUNU3MpoBaThb OT-
nenbHo!

L] OtpaboTaBlune 6aTapeiku Unmn akkymynsTopbl, Ko-
TOpble HEe YCTaHOBIIEHbI NMOCTOSHHO B CTApOM Y-
CTpoIiCTBE, HEOBXOAMMO BbIHYTb Nepes A0CTaBKoiA!
WX yTunusaums perynupyetcsi 3akoHoMm 06 akkymy-
naTopax.

= Bnagenblibl MW NONb30BaTENN SNEKTPUYECKOTO 1

3MEeKTPOHHOro 06opyAoBaHWS MO 3aKOHY 06s3aHb!
BO3BpaLlaTb KX NOcCrie UX NCNonb3oBaHUSA.

u KoHeyHbI nonb3oBaTesnb HeCeT OTBETCTBEHHOCTb
3a yaaneHue nepcoHarnbHbIX AaHHbIX CO CTaporo y-
CTpOIiCTBa, noAnexatiero ytunmaasmm!

CUMBOIN NepeyYepkHyTOro MyCopHoro 6aka o3Ha4aert, YTo

oTpaboTaBLLee 311eKTPUHECKoe 1 3NeKTPoHHOoe 0Gopyao-

BaHMe Henb3s EblﬁpaCbIEaTb BMeCTe C ObITOBbIMM OTXO-

oamu.

OtpaboTaBLuee 3reKTpU4Heckoe 1 3r1eKTpoHHOe 06opyao-
BaHWe MOXHO BecnnaTtHo caaTh B CNeaywmux Mectax:

= TIyHKTbI yTUIMU3aLMM U nepepaboTky OTXOA0B B CO-
OTBETCTBUM C OBLLECTBEHHBLIM 3aKOHOAATENBCTBOM
(Hanpumep, MyHULMNanbHbIE CKNabl)

B [lyHKTbI MPOA@XM 3MEKTPONPUGOPOB (CTaLMOHAPHbI-
€ V1 OHNanHoBbIE), B TOW Mepe, B Kakoi npoaasLibl
06s13aHbl NpUHUMATL MX 06paTHO UKW Npegnaratb
UX J06POBOMBHO.

[laHHble 3asiBMeHNst OTHOCSTCS TOMBKO k 060pyAoBaHuio,
yCTaHOBNEHHOMY W NPpoAaHHOMY B cTpaHax EBponeicko-
ro cok3a 1 nognagatoLiemy rnog aencrsne Esponeiickon
avpekTvBbl 2012/19/EC. B ctpaHax 3a npeaenamu EBpo-
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CepaucHoe obcnyxmBaHe

nevickoro Coto3a MOryT ieiicTBOBaTb Apyrvie npasuna,
Kacarowmecs yTunn3aunm anekTpnuyecknx n 3neKTpoH-
HbIX YCTPOMUCTB.

8 CEPBUCHOE OBCIY>XUBAHUE

Ecnu y Bac BO3HVKIIM BOMPOCH! O rapaHTUW, PEMOHTE Unn
3anacHblx YacTsax, obpatutecs B Gnvkanlmnii CepBUCHbIN
ueHTp komnaHum «AL-KO». Ero Bbl HaiiaeTe B ceTn VK-
TEPHET MO CCblrke:
www.alko-garden.com/service-contacts

MoppoGHee 0 3anyacTsx Bbl y3HaeTe MO CCbINKe:
www.alko-garden.com/spareparts

9 UH®OPMALMNUA O OEKNAPALUN
COOTBETCTBUA

HaCTOSlLL[MM 3asBMseM C NOSHOW OTBETCTBEHHOCTbH), YTO
[AaHHbI NPOAYKT B peanuayemMol Ha pbiHke hopme cooT-
BETCTBYET TPEGOBAHUAM rapMOHU3NPOBaHHbIX [MpekTvB
EC, cranpaptoB 6e3onacHocTn EC v cneuyuanbHbix
CTaHAapTOB, PacMpPOCTPaHSIOLLMXCA Ha AaHHbI NPOAYKT.
,EleKnapau,vl;l COOTBETCTBUA ABNAETCA YaCTblo PYKOBOA-
CTBa Mo 3Kcnnyatauuu v npunaraeTca K MalunHe.

10 TAPAHTUA

MbI ycTpaHsiem BO3MOXHbIe AedeKTbl MaTepuanos unm
NpoV3BOACTBA B TEYEHUE CpoKa AABHOCTU, YCTaHOBIEH-
HOTO 3aKOHOM B OTHOLLEHUM peKrnamaLuii o ka4yecTsy,
nyTem pemMoHTa Unu 3ameHbl nagenus. Cpok JaBHOCTH
onpeensieTcsi 3akoHOaTeNbCTBOM CTPaHbl, B KOTOPOIA
6b110 NprMoBpeTeHo yCTPOMCTBO.

443999_a 281


https://www.alko-garden.com/service-contacts
https://www.alko-garden.com/spareparts

[apaHTns

Hale rapaHtuitHoe o6s3a- MapaHTus aHHynupyeTcs
TEnbCTBO AENCTBUTENbHO  MpU:

TOIBKO Mpu: " caMoCTOATeNbHbIX
L] CobniogaiTe gaHHoe nonbITKax PEMOHTA;
PYKOBOACTBO MO 3KC-  m camocToATENbHbIX
nnyarauum TEXHUYECKMX M3MeHe-
L] Haanexatiem obpa- HUAX;
LeHun; " /CNONb30BaHUM He Mo
B /CrONb30BaHUN OpK- HaHaueHuIo.
FUHANbHbIX 3aMacHbIX
vacTeit.

[apaHTVsi He pacnpocTpaHseTcs Ha:

B OBPEXAEHWS NaKOKPACOYHOrO MOKPLITHS, BbI3BaH-
Hble HOPMarbHBIM U3HOCOM;
B Y3HALUMBAIOLIMECS YACTW, 0603HaYeHHbIe B BeO-

MOCTM 3anacHbix yacTeit pamkoii | XXXXXX (X) |

[apaHTWIHbIN CPOK HAYMHAETCS MOCIIE MOKYMKM NepBbIM
KOHeYHbIM nonb3oBaTtenem. Onpeaensiowmm (akTopom
CNYXWT [laTa Ha [OKyMeHTe, NoATBepXaatoLLEM MoKyn-
Ky. OBpallanTech ¢ HaCTOSALLMM CEPTUDUKATOM U [OKY-
MEHTOM, MOATBEPXAAIOLLMM MOKYMKY, K CBOEMY AUNEPY
UM B GvKanLLnin aBTOPU30BaHHbI CEPBUCHBIN LIEHTP.
Hacrosawuii ceptudmkat He kacaeTcs rapaHTUpyemblX
3aKOHOM NpaB Ha NPeTeH3nn NokynaTens K npoAasLly.
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Mepeknap opuriHany nocibHuka 3 ekcrnyartauji “
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A . ' .
IHbopmaLlist Npo nocibHuK i3 ekcnnyaTauii

1

11

IHOOPMALIA NPO NOCIBHUK I3
EKCNNYATAUII

HimeLbka Bepcis MiCTUTb opuriHanbHWIA NOCIBHWK i3
ekcnnyartauii. Bei iHWwi moBHi Bepcii — e nepekna-
AV opuriHanbHoro nocibHWka 3 ekcnnyartauii.
3aBxaun TpumaiiTe Len nociGHuK i3 ekcnnyatauii nig
pykoto, Wwob npoynTaTi Noro, AKLWO BaM 3HaA06UTb-
cs iHbopmaLlia Npo NpUCTPINA.

MepepnasaiiTe NpucTpiit iHWWMM ocobam Tinbku pa-
30M 3 LMM NOCIBHMKOM i3 ekcrinyaTtauii.
MpounTtante Ta 4OTPUMYNTECH BKA3IBOK 3 TEXHIKU
6e3neku Ta nonepeaxeHb, LLO MICTATLCS B LibOMY
nocibHuKy 3 ekcnnyarauii.

CHUMBONU Ha TUTYNbHIN CTOPiHL

CumBon  3HayeHHs

MociBHuk 3 ekcnnyaTauii

O60B'A3k0BO NpoYUTaliTE Lieit NOCIOHMK 3
ekcnnyaTauii nepes BBEAEHHSM B eKc-
nnyartauito. Lie € HeobxigHo yMOBOO
6e3neyHol Ta 6e3BigMOBHOT po6oTK.

CrexTe 3a TUM, W06 He nowkoanTu abo
He posipBaTyt Mepexesuit kabenb, o6
YHUKHYTU YP@XKEHHS! eNIEKTPUHHUM CTPY-
mom!

Llei Bupi6 Bianosiaae 3acToCOBHUM €B-
ponencbkiM AnpekTuBam, i Ans Lux au-

pekTnB Byno npoBefeHo npolenypy o-
LiHKW BiANOBIAHOCTI.

284
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BkagiBku 3 TexHiku Geaneku n

1.2

2

YMOBHi NO3Ha4YeHHs Ta CUTHanNbHI
cnosa

HEBE3MEKA!

Bka3sye Ha Hebe3neuHy cuTyauito, sika, SKLO il
He YHUKHYTW, Np13BOAMTL A0 cMepTi abo cep-
MNO3HUX TPaBM.

MONEPEOXXEHHA!

Bka3sye Ha noTeHLiliHO HeGeaneyHy cuTyaLito,
sIKa, SKLLO T HE YHUKHYTU, MOXe NpU3BECTU A0
cmepTi abo cepito3HMX TpaBM.

OBEPEXHO!

Bka3sye Ha NoTeHLiiHO HeGeaneyHy cuTyalito,
sKa, SIKLLO Ti HE YHUKHYTU, MOXe NpU3BECTn
TpaBMyBaHHS Nerkoi Ta cepeAHbOl TSKKOCTI.

YBATA!

Bkasye Ha cuTyaLito, fika, SKLIO ii He YHUKHY-
TN, MOXe NPU3BECTU [0 MAaNHOBOTO 36UTKY.

MPUMITKA
CneuianbHi Bka3iBkv ANs KPaLLOro po3yMiHHsS

Ta nomnerweHHs poboTu.

BKA3IBKWU 3 TEXHIKU BE3MEKU

YBaxHo npounTainTe BCi npaBuna
TexHiku 6e3nekn Ta BKa3iBKU.

HepoTpumaHHs npaBun TexHikv 6e3neku Ta BkasiBok Mo-
K€ NPU3BECTM [0 YpaXeHHs eNeKTPUYHAM CTPYMOM, No-
XKeXi N OTPUMAHHS TSXKUX TPaBM.
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UA

BkasiBku 3 TexHiku 6e3nekun

36epexiTb Ui BKa3iBKU.

BuikopucToByinTe 3apsgHuii NpyUCTpiii NuLle B TOMY BU-
nagKy, SKLLO BY MOBHICTIO po3yMieTe BCi yHKUi Ta MO-
XeTe BUKOHYBaTK ix 6e3 obmexeHb abo oTpumanu Bigno-
BifIHi IHCTpPYKUIi.

Llei 3apsaaHMI NPUCTPIN He NPU3HAYEHO ANsA BU-
KOPUCTaHHA AiTbMU Ta 0coOGaMm 3 0GMeXeHUMU
isan4HMMM, ceHCOpHUMU a60 PO3yMOBUMU
3ai6HOCTAMM abo BiAcyTHICTIO AocBiay Ta
3HaHb. Llei 3apsaHuMii npyucTpii AO3BONEHO BU-
KOPUCTOBYBaTH AiTAM BikoM Bif 8 pokiB Ta oco-
6am 3 o6mexeHUMM (hi3N4HUMMU, CEHCOPHMMMU a-
60 po3yMoBUMM 34iGHOCTAMM aGo BiACYTHICTIO
AOCBiAY Ta 3HaHb, AKLO BOHU NepebyBaloThb nif
Harnsaaom ocob6u, BianoBiganbHoi 3a ix 6e3neky,
a60 SIKLO BOHU NPOMLLNY IHCTPYKTaX L€l 0co-
6010 Woao Ge3nevyHOro NOBOMKEHHS 3 3apsa-
HUM NPUCTPOEM Ta PO3YMilOTb NOB’sA3aHi 3 LM
Hebe3neku. |Hakwwe icHye Hebeaneka HenpaBunbHOI
poGoTY Ta TpaBMyBaHHSI.

Harnspaiite 3a AiTbMM Nif Yac BUKOPUCTAHHS,
YMLLEHHSA Ta TexobcnyroByBaHHs. Lle rapaHTye,
LLO AiTV He rpaTUMyTb i3 3apsAHUM MPUCTPOEM.
3apsapxkanTe TiNbKK NiTil-ioHHI akyMmynsaTopw AL-
KO emHicTio He MeHwe Hix 1 A-roa. Hanpyra aky-
MynATopa NOBUHHA BiAnoBiAaTv Hanpysi 3apaa-
Horo npucTpoto. Batapeiiku 3a6opoHAETLCA 3a-
pamxaTn. BoHu He nianaraoTb nepesapsaaxaH-
Hio. |HaKLWe icHye Hebeaneka noxexi Ta BUBYXY.

G BukopucToByiTe 3apaAHUIA NPUCTPIN

TNvLe y NpMMILLleHHi Ta He AonyckanTe noTpa-
NNAHHA Bonoru. [oTpannsHHS Boaw B 3apsiaHUiA
NPWCTPI NiABULLYE PU3NK yAapy enNeKTPUYHUM
CTPyMOM.
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BkagiBku 3 TexHiku Geaneku

MiagTpumyiiTe 3apAAHUIA NPUCTPIN Y YMCTOTI. Ic-
Hye Hebe3rneka ypaxeHHs! eNeKTPUYHUM CTPYMOM
Yepe3s 3abpyaHEHHS.

Mepen KOXXHUM BMKOPUCTaHHAM NepeBipsnTe 3a-
PAAHUIA NPUCTPIN, BKNOYaoum kabenb Ta Wwre-
kep. Y pasi BUSIBNEHHS NOLIKOMKEHb 3aGOPOHSI-
€TbCSi BAKOPUCTOBYBATU 3apAAHUN NPUCTPINA.
3a60pOHAETLCA CaMOCTIIHO PO3KpPUBaTU 3apsaa-
HWI NPUCTPIN Ta NOro cnif peMOHTYBaTH nuiie
B aBTOPU30BaHUX cepBiCHUX LeHTpax AL-KO Ta
NULWe 3 BUKOPUCTaHHAM OpUriHanbHUX 3an-
yacTuH. MNolwkomxeHi 3apsaHi npucTpoi, kabeni Ta
LuTekepy NigBuLLYIOTb HeGe3neky yaapy enekTpuy-
HUM CTPYMOM.

He BukopucTOBYiiTE 3apsAHUIA NPUCTPIN Ha ner-
KO3a/MUCTI NoBepxHi (Hanpuknaa, nanepi, Tek-
cTuni Towo) abo B NIerko3aiMMCTOMy cepefioBU-
wi. IcHye noxexxoHebeaneka Yepea HarpiBaHHs 3a-
PSAHOrO NPUCTPOLO Mif, Yac 3apsKaHHS.

3 POHAETLCA (s TV BEHTUNSALINHI OTBO-
Py 3apAAHOro NPUCTPOIO. [HaKLe 3apagHuii Npu-
CTpili MOXe neperpiTucs i He NpawuBaTh HaNeXHUM
YUHOM.

3apsagxaTu akyMynsTopu AO3BONSETLCA TiNbKU
3a 10NOMOroi0 3apAAHOro NPUCTPOIO, PEKOMEH-
JAOBAHOIro BUPOGHUKOM. AKLLO 3apsiaHUiA Npu-
CTpIilA, AKUIA NIAXOAUTL AN NEBHOro BUAY akymyns-
TOpIB, BUKOPUCTOBYETLCA 3 IHLUMMK akymMynsaTopa-
MU, icHye HeBe3neka noxexi.

SKLWO aKyMymnATOpP MOLIKOAXKEHO Ta MOro BUKO-
PUCTOBYIOTb HEHANEXHUM YMHOM, TAaKOX MOXe
BUTiKaTH napa. 3abesneyTe noaady CBIXOro nosi-
TPps Ta 3BEPHITLCA A0 Nikaps, SIKLLO Y BAC BUHUKHYTb
ckapru. Mapa Moxe noApasHioBaTh AUXarbHi Ws-
XU
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- Onuc npuctpoto

®  3a HenpaBMIbHOroO BUKOPUCTaHHSA 3 aKyMymnsAToO-
pa Moxe NoTeKTH pianHa. Cnia yHUKaTh KOHTaK-
Ty 3 Helo. Y pa3i KOHTaKTy NPOMUTH ypaxKeHe
micuie BoAok. AKWo piauHa noTpanuna B oui,
3BepHYTUCSA Mo MeAuyHy Aonomory. PiguHa, Wwo
BUTIKaE 3 aKyMymnsitopa, MoXe CrpUYMHWTY NOApas-
HeHHs1 WKipy abo oniku.

3 onuc NnPUCTPOIO

3.1 BukopucTaHHsA 3a Npu3HaYeHHAM
BapsagHuii NpuCTpi MoXe 3apsakaTi NvLle akyMynsTo-
pn AL-KO Tuny

BapsagHWii NpUCTpi NPU3HAYEHO AN BUKIOYHO ANS BU-
KOpWCTaHHs y cepi cadiBHULITBA Ta X06i, i1 He miaxo-
[1Tb ANs NpoecinHoro BUKOPUCTaHHS. BiH He nigxo-
[UTb L1151 BUKOPUCTaHHS Y BUBYXO- Ta noxexoHebe3ney-
HUX cepeaoBuLLax.

Kpim TOro, HeonucaHe TyT BUKOPUCTaHHS abo iHLIe BUKO-
PUCTaHHs BBaXKaIOTbCS1 BUKOPUCTaHHSIM He 3a Npu3Ha-
YEHHSM.

HEBE3MEKA!

Bubyxo- Ta noxexoHebesneka!

Bubyx akymynsitopa npuasese Ao cMepTi abo

CEp1O3HNX TPaBM Yy peayrnbTaTi BAKOPUCTaHHS

y BUBYXO- Ta NOXexoHebe3neuHnx cepeoBu-

Lax.

®  3abopoHSEeTbCS BUKOPUCTOBYBATU aKy-
MynsTop y BUGyxoHe6eaneuHomy cepef-
OBULL.

" 3abopoHAETLCA KnaaTy akymynsTop y
BiIKPUTWIA BOTOHb.
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Onuc npucTpoto n

HEBE3MEKA!

Pu3nk noxexi abo ypaxeHHs eNeKTPUYHUM
cTpymom!

I'on(ema, CrnpUYnHEeHa KOPOTKUM 3aMUKaHHAM
aKymynsTopa fif, BrfMBOM BOSIOTU Ta BOMKOCTI,
MOXe NPU3BECTU A0 CMepTi abo CepNo3HUX

Tpasm.
B 3axuwwanTte akymynsitop Bif Bororu Ta
BOTKOCTI.

3.2 BisyanbHui onuc npuctpoto (01, 02)

Homep KomnoHeHTa

1 Kabenb i MepexeBuii LTekep
2 MoHTaxHi 0TBOPU ANA HACTIHHOMO MOHTaXY.
BincrtaHb:

= (C100.6 Li: 76,2 mm
= (C150.6 Li: 77 mm
= (C300.6 Li: 152,4 mm

3 IHAnKauis ymoB ekcrinyarauii
4 AKyMyNAaTOPHWIA BiACIK
3.3  YMOBHi No3Ha4YeHHs1 Ha NpUCTpoi
3.31 MiTkn 6e3nekun
CumBon  3HaueHHs

Cnia 6yTn 0co6nmBo o6epexHUMU nig,
4Yac BUKOPUCTaHHA I'IpVICTpO}O!
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MoyaTtok po6oTu

CumBon  3HaueHHs

Mepen BBEAEHHAM B eKkcnnyaTaliio cnig
npoynTaTh NocibHNk 3 ekcnnyaradii!

3.3.2 CumBonwu ekcnnyarauii
CumBon  3HaueHHs

Po6ouya Temnepatypa 3aBucoka

3apsif akymMynsitopa 3i 3HWKEHOI0 Harpy-
roto aGo nonepeaHiM 3apskaHHAM

PerynﬂpHe 3apsKaHHA akymynatopa

AKyMynsTop NOBHICTIO 3apsiXXeHO

Ygara!

4 TOYATOK POBOTHU

[oTpumyiTecs npaBun Wopao Hanpyru mepexi! Ha-

npyra mpxepena XuBneHHs NoBUHHA BignosigaTy iHdop-

MaLlii Ha 3aBOACHKIN TabnuuyLl 3apsiiHOro NPUCTPOHO.

41 KpinneHHs 3apsgHOro npucTpolo go
cTiHn*

* BactocoByeTbes nuwe go C100.6 Li, C150.6 Li, C300.6 Li

1. Tepep BMKOHaHHSAM Byab-sikux PobiT i3 3apsiaHUM

NPUCTPOEM OrO CNif, BUAMATU MEPEXEBUIA LUTEKEP
3 pO3eTKN.
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Po6ota

B3apsaHuii NpUCTPin NPU3HaYEHO SK ANS HACTINBbHOTO, TaK

i ANS HACTIHHOrO MOHTaXy.

B3apsiaHWiA NpUCTPi Mae ABa OTBOPM ANS HACTIHHOTO

MOHTaXy Ha HWXHIln CTOpPOHI. Lle Jo3Bonsie npukpinuTn

3apsiAHUIA NPUCTPIN Ha BEPTUKarnbHili NOBEPXHi, Hanpu-

Knag, Ha cTiHi abo nonuui.

1. BKpyTiTb ABa rBUHTK 3 KPYrIIOt0 FOMIOBKOIO Tak, LOG
TrONIOBKYV MBUHTIB 3HAXOAMIUCH Ha BiACTaHi Npubnus-
HO 2-3 MM Bif NOBEPXHI.

2.  BcTaHOBITb 3apsiaHWIA NPUCTPIV Ha rONOBKW MBUHTIB.

3. [lepekoHaiiTecs, WO 3apsAHUIA NPUCTPIN HaAiNHO
BCTAHOBINEHO. FKLLO Lie He Tak, 3HOBY 3HIMiTb 3a-
PSAHUIA NPUCTPIN i e TPOXM BKPYTITb FBUHTW B NO-
BEPXHIO.

5 POBOTA

5.1  3apsapxaHHA akymynsaTopa
1. BcTaBTe BUNKY LWHYpa XWBMEHHS 3apsAHOrO Npu-
CTPOIO B PO3ETKY.

2. BcrtaBTe aKkyMynsiToOp y rHi3no Anst 3apsimkaHHs.

= [lpoLiec 3apsmpkaHHs pO3noYaBcs.
DYHKLiS IHTENEKTyanbLHOro 3apsiaxaHHs aBTOMaTUYHO
BU3HaYaE piBeHb 3apsifly akyMyrnsiTopa Ta 3apsipkae ioro
ONTUMAarbHUM CTPYMOM 3anexHo Bif TemnepaTypu Ta
Hanpyru.
Lle saxulyae akyMynsTop i BiH 3aBXau 3anyLIAETbCS MoB-
HiCTIO 3apsiXeHUM Nif Yac 36epiraHHs B 3apsigHOMY
npuCcTpOi.
5.2 Yac 3apapxaHHA
MpnBnunsHnit Yac 3apsakaHHs akyMynsTopiB BKasaHo B
TEXHIYHWX XapaKTepucTukax Liboro nocibHuka 3 ekcnnya-
Tauii. Yac 3apsamkaHHs 3anexuTb Big TUNY akymynatopa
Ta TemnepaTypu.
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TexHiuHe 06CnyroByBaHHs i cepBic

6 TEXHIYHE OBCITYTOBYBAHHSA | CEPBIC

6.1  TexHi4uHe 0GCNyroByBaHHS i OUMLLEHHSA

Akwo Tpeba NoMiHATY nig’eaHyBanbHKI kKabenb, e Tpe-
6a pobuTu Ha cipmi AL-KO abo B cepBicHIin MaicTepHi
Anst enektpoiHcTpymeHTiB AL-KO, w06 yHukHYT! Hebes-
nex.

7 YTURNI3AUIA

Nuwe pgna kpaid €C:

BiANoBiAHO fo €Bponencbkoi Aupektusm 2012/19/€C npo
BiAXOAM €NeKTPUYHOro Ta eNeKTPOHHOro obnaaHaHHsa Ta
il TpaHcno3uuii Ao HauioHanbHOro 3akOHOAABCTBA, BUKO-
pvCTaHi 3apsaHi NpUcTpoi cnig 3éupaTn okpemo Ta yTuni-
3yBaTW eKOJIOrYHO YNCTUM CNOcoBoM.

Y pasi HeHanexHoi yTunisadii BiAX0AV enekTpu4Horo Ta
€MEeKTPOHHOTO 06MaiHaHHA MOXYTb MaTw LUKIAINBUIA
BMSIMB Ha AOBKINIS Ta 300POB’s NIOAVHN Yepes MOXNNBY
NPUCYTHICTb Hebe3neyHNx PeyoByH.

BkasiBKu WOA0 eNeKTPUYHOro i eNeKTPOHHOro
obnagHaHHs

L] EneKTpoHHi Ta eneKkTpuYHi NpUCTpPOi He Ha-
nexatb [0 3BMYalHUX NobyTOBYMX BiAXOAIB.
Ix cnip 36upati Ta BUKMOATH OKPEMO.

L] BukopuctaHi 6atapeiikv abo akymynaTopu, siki Bxe
He BUKOPUCTOBYIOTLCS B CTApOMY NPUCTPOI, crif,
ByTu BUAaneHi nepes BUKMAAHHSAM! IxHst yTunisauis
PerynoeTbCst 3aKOHOM MPO aKyMymnsTopy.

L] BnacHuku abo kopucTyBayi enekTpUYHOro Ta enek-
TPOHHOTO 06NafHaHHs 3060B'A3yOTLCSA NOBEPTATU
Oro BIANOBIAHO A0 3aKOHOAABCTBA MiCMNA BUKOPU-
CTaHHS.

L] KiHueBwii kopucTyBay Hece BiAnoBifanbHiCTb 3a
CTUPaHHS CBOIX NePCOHanbHWUX AaHWX 3i CTaporo
obnagHaHHs nepen yTunisauieto!
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CepgicHe 06CnyroByBaHHs

CUMBON 3 NEpeKPeCTeHOro CMITHIKa O3HaYae, Lo enek-
TPWUYHI Ta €NeKTPOHHI NpUCTpoi 3abopoHeHo yTunisyBaTn
pa3oMm 3 iHLWK1MY NOBYTOBMMU BiAXOAAMM.

EnekTpuyHi Ta enekTpoHHI NpUcTpoi MoxHa 6e3koLiToB-
HO B TaKUX MicLsX:

= [lepxaBHa cnyxba 3 BuaaneHHst abo 3dopy (Hanpu-
Knag, MyHiumnanbHi cknagu)

L] MarasuHu enektpoobnagHaHHs (cTauioHapHi Ta iH-
TepHeT-MarasvHu) 3a yMOBM, LLO NpoAaBLi 3060B's-
3aHi NnpuiMaTy ix Y NPonoHyBaTu ix Ha A06pPOoBINb-
Hili OCHOBI.

Lli 3asiBM 3aCTOCOBYIOTBCS TiNbKK ANst NPUCTPOIB, BCTa-

HOBNEHMX | NpoAaHuX y kpaiHax €sponeiicbkoro Cotosy,

BianosiaHo Ao AvpekTtusn €C 2012/19/€C. Y kpaiHax 3a

mMexamu €sponericbkoro Coto3y MoXyTb AiSTY iHLWi npa-

BUNa WOAO yTUMi3aLlii eNeKTPUYHNX Ta eNeKTPOHHNX

np1CTPOIB.

8 CEPBICHE OBCNYrOBYBAHHA

AKLI0 Y Bac BUHWKNM 3anuUTaHHS LOAO rapaHTii, PEMOHTY
abo 3anacHUX YacTWH, 3BEPHITLCA B HAWONMXK4MiA cepaic-
HWIA LUeHTP komnaHii «AL-KO». Voro Bu sHaiigeTe B Me-
pexi [HTepHeT 3a NocunNaHHAM:
www.alko-garden.com/service-contacts

[oknagHilwe npo 3anyactuHu Bu gisHaeTeck 3a nocunax-
HAM:

www.alko-garden.com/spareparts

9 IH®OPMAUIA NMPO OEKNAPALIKO
BIAMOBIAHOCTI

Mu 3asBnsieMo 3 NOBHO BiANOBIAANLHICTHO, LLIO Ll BU-
pi6 y chopmi, B sKili BiH NpeACTaBMNEHWIA Ha PUHKY, Biano-
Biflae BUMOram rapmMoHizoBaHux Jupektne €C, ctaHgap-
TiB 6e3neku €C i 3aCTOCOBHMX [0 HbOTO cTaHAapTiB. [e-
Knapauist BignoBiAHOCTI € YaCTWHO MOoCiGHUKa 3 ekcnny-
aTauii Ta npukpinnexHa Ao MaluvHK.
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[apaHTist

10 TAPAHTIA

[lo 3akiH4eHHs CTPOKY [aBHOCTI peknamalliii, ycTaHoB-
TNEHOrOo 3a 3aKOHOM, BUPOGHUK yCyBae MOXINMBI Aedek-
T MaTepiany Ym BUPOGHMYMIA Bpak LMSXOM PEeMOHTY a-
60 3amiHu (Ha cBiii BUGIp). CTPOK AaBHOCTi BU3HAYAETb-
CSl 3aKOHOAABCTBOM KpaiHw, y kil npunag 6yno kynne-
HO.

[apaHTis 36epiraeTbes -  MapaHTis aHyNeTbCS 3a

LUe 3@ TaK1x YMOB: Tak1X yMOB:

= [loTpumyiitecs uboro = CaMOBIinbHWIA peMOHT
nocibHuka 3 ekcrnnya- g CamoBinbHa aMiHa

Tauii TeXHIYHNX xapakTe-
= BuKopuCTaHHS npuna- pUCTUK

Ay 33 NPU3HAYEHHAM  m  ByopucTaHHA He 3a
B BUKOPWUCTaHHS Opuri- npUaHaueHHAM

HanbHWX 3an4acTuH

[apaHTis He NOWMNPIOETLCA Ha:

- MowukoaxkeHHs nakoap6oBOro NOKPUTTS, CPUYIK-
HEHe 3BUYaiHNM 3HOLLYBaHHSM

u YaCTWHW, LLO 3HOLLYIOTLCA, NO3HAYeHi Y BiAOMOCTi

3anacHNX YacTUH pamkoro; | XXXXXX (X)

Bianik rapaHTiiHOro TepmiHy po3noynHaeTbes 3 Aatn
npuabaHHs BUpoby nepLumm KiHLEBUM crioxuBadeM. [la-
Ta npuabaHHs BkadaHa B Yeky. Y pasi BUHWKHEHHS ra-
paHTINHOro BUNaaKy 3BEPHITLCA 3 LiiEto 3asiBOtO Ta opuri-
Hanom KeBMTaHLii, Lo NiATBEPAXYE NOKYMKY, O CBOrO
Avnepa abo B Hanbnwkyy aBTopr3oBaHy CepBiCHY
cnyx0y. Lle rapaHTiliHe 3060B’13aHHs He 3MiHIOE BCTa-
HOBIEHi 3aKOHOM NpeTeH3ii NoKynus 40 NPoAaBLs.
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ALKO

QUALITY FORLIFE

Ukraine

TOB AJ1-KO KOBEP

Byn. Bposapcbka 156, 07442

c. Benuka Jumepka, bpoBapcbKiii paiioH,
KuiBcbka obnacTb, YKpaiHa
Tenedon/darc: +38 044 392-07-08 / 09

UK

Imported by: AL-KO Gardentech UK Ltd,

Murray way, Wincanton, Somerset, BA9 9RS / UK
+44 (0) 1963 828055

shop.uk@al-ko.com | www.alko-garden.uk

AL-KO GERATE GmbH | Head Quarter

Ichenhauser Str. 14 | 89359 Kotz | Deutschland
Telefon: (+49)8221/203-0
www.alko-garden.com/contact | www.alko-garden.com
AL-KO Service: www.alko-garden.com/service-contacts
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